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Revision 

 

 

VORWORT 

 

 

Im Klassisch-Arabischen wird Unglück gewöhnlich mit dãhiya 

wiedergegeben, das im Gebrauch dem im modernen Hochara-

bisch üblichen Wort mu½íba entspricht und den Oberbegriff für 

alle Arten von unvorhersehbaren negativen Ereignissen, denen 

der Mensch ausgesetzt ist, darstellt. Die vielfältigen Formen von 

Schicksalsschlägen und Mißgeschicken einschließlich eng ver-

wandter Wortfelder (s. Einleitung 2.2) haben die arabischen Phi-

lologen veranlaßt, das betreffende Vokabular in großen Sachwör-

terbüchern wie etwa dem K. al-Ùaríb al-mu½annaf des a. «Ubaid 

oder dem K. al-Alfãþ von b. as-Sikkít in einem meist mit Bãb  

ad-dawãhí (Kapitel „Unglücke“) überschriebenen Abschnitt zu 

sammeln oder auch kleinere Monographien zu dieser Thematik 

zu verfassen, von denen vier leider nur als Unica erhaltene Stük- 

ke hier erstmalig ediert und ausführlich kommentiert werden.  

Bei der Arbeit an den Texten, die bedauerlicherweise oft  

wegen anderer Verpflichtungen teils längere Unterbrechungen 

erfuhr, haben mich mehrere Freunde und Kollegen unterstützt, 

denen ich an dieser Stelle meinen herzlichen Dank aussprechen 

möchte. Es sind dies Herr Prof. Dr. Fuat Sezgin, der mir freund- 

licherweise Mikrofilme der Handschriften zur Verfügung stellte 

und Druckvorlagen einiger Blätter anfertigen ließ, und vor allem 

Herr Prof. Dr. Manfred Ullmann, der das ganze Manuskript einer 

kritischen Lektüre unterzog und der mich dank seiner unerreich-

ten Sprachkenntnis vor so manchen Versehen und Fehlern be-

wahrte, sowie Herr Prof. Dr. Paul Kunitzsch, der mir ebenfalls 

mit Rat und Tat zur Seite stand. Zudem gilt mein Dank der Baye-

rischen Akademie der Wissenschaften, die diese Arbeit in ihre 

Reihe der Sitzungsberichte der Philosophisch-historischen Klasse 

aufgenommen hat. 
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Kurz vor Abschluß des Manuskriptes hat mich selbst eines der 

schlimmsten Unglücke getroffen, nämlich der Tod meiner lieben 

Frau Antoinette. Im Gedenken an die vielen glücklichen Jahre, 

die ich an ihrer Seite verbringen durfte, sei ihr dieses Werk als 

Zeichen meiner Liebe gewidmet. 

 

München, im Juni 2004 Reinhard Weipert 
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A. EINLEITUNG 

 

 

 

1.  DIE  SYNONYMENSAMMLUNGEN ZUM  

WORTFELD  DÃHIYA 

 

 

1.1 Die Hs. Topkapı Sarayı, Koğuşlar 1096 

 

Die europäische Arabistik verdankt Edward William Lane meh- 

rere hervorragende Werke, die über die Jahre hinweg kaum etwas 

von ihrem Wert für die Wissenschaft eingebüßt haben. Dies gilt 

vor allem für sein unvollendetes, heute noch unverzichtbares  

Arabic-English Lexicon, dessen Grundlage lediglich Handschrif-

ten arabischer Wörterbücher bildeten, die dem Verfasser in Kairo 

zugänglich waren. Lane war es auch, der als erster in einem Auf-

satz1 einen rudimentären Überblick über die nationalarabische 
Lexikographie gab, der erst 100 Jahre später durch die Gesamt-
darstellung von Haywood2 ersetzt wurde, die leider mit zahlrei-
chen Ungenauigkeiten, Fehlern und Mängeln anderer Art behaftet 
ist.3 Zu Haywoods Entschuldigung muß jedoch daran erinnert 
werden, daß selbst 1960 nur ein gewisser Teil der den Gesamt-
wortschatz behandelnden arabischen Wörterbücher im Druck vor-
lag, eine ungünstige Ausgangslage, die heute kurz nach der Jahr-
__________________________________________________________________________ 

1 Über die Lexicographie der arabischen Sprache, ein Auszug aus einem 

Brief an Lepsius vom 9. 6. 1846, in: ZDMG 3 (1849), 90–108. 

2 John A. Haywood: Arabic Lexicography: its History and its Place in 

the General History of Lexicography. Leiden 1960. 

3 Vgl. dazu die ausführliche Besprechung von Anton Spitaler in OLZ 

63/1-2 (1968), 50–58 = Philologica. Beiträge zur Arabistik und Semi-
tistik. Wiesbaden 1998 (Diskurse der Arabistik 1), 593–598. 
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tausendwende glücklicherweise überwunden ist, da nun auch  

seit Sommer 1999 die vollständige Ausgabe des ´ams al-«ul³m 

wa-dawã» kalãm al-«arab min al-kul³m von Naµwãn b. Sa«íd  

al-£imyarí4 verfügbar ist. Ähnlich positiv fällt die Bilanz bei  
den Speziallexika und kleineren lexikographischen Traktaten  

aus, die, wie ein Blick in GAS VIII: Lexikographie und meine  

Nachträge5 zeigt, zum größten Teil in irgendeiner Form publiziert 
sind. 

Aber allein die Tatsache, daß erst 1999 das K. al-Maq½³r wa-l-
mamd³d von a. «Alí al-Qãlí, das umfangreichste und beste Werk 

dieser Gattung, herausgegeben wurde,6 macht deutlich, daß es 
nach wie vor noch genügend Materialien gibt, die der wissen-
schaftlichen Bearbeitung harren. Ein gutes Beispiel hierfür ist die 

für die Philologie äußerst ergiebige Istanbuler Sammelhandschrift 
Topkapı Sarayı, Koğuşlar 1096, die bereits Ende der fünfziger 
Jahre von Fuat Sezgin summarisch und nicht immer fehlerfrei 

beschrieben wurde,7 und deren nawãdir Ramazan Şeşen zwei 

Jahrzehnte später erneut der Fachwelt vorstellte.8 Da beide unter-

schiedliche Angaben bezüglich der Gesamtzahl der Werke und 

der Foliierung machen und ich das Original selbst nicht einsehen 

konnte, sondern gezwungen war, mit einem Mikrofilm denkbar 

schlechter Qualität zu arbeiten,9 seien im folgenden nur die we-

__________________________________________________________________________ 

4 12 Bde. Ed. £usain b. «Abdallãh al-«Amrí, Muðahhar b. «Alí al-Iryãní, 

Y³suf Mu¥ammad «Abdallãh. Damaskus 1420/1999. 

5 Reinhard Weipert: Beiträge zur Geschichte des arabischen Schrifttums. 

II: Lexikographie und Grammatik. In: ZGAIW 5 (1989), 225–264. 

6 Ed. A¥mad «Abdalma¢íd al-Harídí. Kairo 1419/1999. 

7 In: Üç macm³«at ar-rasã»il. In: Æslâm Tetkîkleri Enstitüsü Dergisi 2/2–4 

(Ankara 1958 [1960]), 252–256. 
8 Vgl. Ramaìãn ´iµin [Ramazan Şeşen]: Nawãdir al-ma¦ð³ðãt al-«arabíya 

fí maktabãt Turkiyã. 3 Bde. Beirut 1975-1402/1982 unter den bei  

Sezgin verzeichneten Autoren und Werken. 

9 Die zu Hellmut Ritters Zeiten angefertigten Aufnahmen waren oft 

verwackelt, und auch der recht mangelhafte Zustand der Handschrift 

selbst hat dazu beigetragen, daß ich manche Passagen nur bedingt zu 

lesen imstande war. 
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sentlichen Fakten zu dieser ma¢m³«a zusammengestellt, die ich 

zu verifizieren vermochte. 
Die Handschrift im Format 26,5 x 28 cm umfaßt 287 Blatt  

mit gewöhnlich 26 Zeilen. Sie wurde von dem Rechts- und 

£adí¿gelehrten Mu¥ammad b. A¥mad b. Ibrãhím b. £aidara aµ-
´ãfi«í al-Quraµí al-Mi½rí, genannt b. al-Qammã¥ (656/1258–

741/1340),10 am 3. Rabí« II des Jahres 707/1307 vollendet. In ihr 
sind nach Sezgin 38, nach Şeşen 4211 höchst wertvolle Texte von 

bekannten arabischen Philologen erhalten, von denen bislang  

nur wenige ediert wurden.12  Das geringe Interesse an dieser 

ma¢m³«a, die überreich an Unica ist, mag auf den ersten Blick 

befremden, es ist jedoch wohl einzig und allein darauf zurückzu-

führen, daß sie kaum bekannt war und die türkischen Bibliothe-
__________________________________________________________________________ 

10 Ka¥¥ãla Mu«¢am III 45 Nr. 11572, Ziriklí A«lãm VI 221. 
11 Das letzte Werk Nr. 38 bei Sezgin, das K. Tu¥fat al-maud³d fí  

l-maq½³r wa-l-mamd³d des b. Mãlik, entspricht der Nr. 42 bei Şeşen 

Nawãdir I 172. 
12 Den Anfang machte Mu¥ammad £amídallãh mit seiner Edition des K. 

Mã ¢ã»a ismãni a¥aduhumã aµharu min ½ã¥ibihí fa-summiyã bihí und 

des Bruchstücks des K. al-Am¿ãl («alã af«al), beide von Mu¥ammad b. 
£abíb (st. 245/860) in Ma¢allat al-Ma¢ma« al-«ilmí al-«irãqí 4/1 (Bag-
dad 1956), 35–45. Weitere Texte sind das K. Mã ¢ã»a «alã wazn tif«ãl 
von a. l-«Alã» al-Ma«arrí (st. 449/1057), das ºalã¥addín al-Muna¢¢id in 

¾alã¿ rasã»il fí l-luùa, Beirut 1981 (Rasã»il wa-nu½³½ 10), 5–13 heraus-
gegeben hat, und das von Ùãnim Qadd³rí al-£amad in al-Maurid 19/2 

(Bagdad 1410/1990), 134–157 edierte K. al-¤aðð von az-Za¢¢ã¢í (st. 
um 337/949). Hilãl Nã¢í hat bislang vier Texte ediert: 1. a. «Ar³ba  

al-£usain b. Mu¥ammad al-£arrãní: K. al-Am¿ãl as-sã»ira «an ras³l  
Allãh. In: Ma¢. ¡ãmi«at ºaddãm li-l-«ul³m al-islãmíya 6 (Bagdad 

1419/1998), 21–28. 2. b. Mãlik: Baitãn fí þã»ãt al-Qur»ãn maµr³¥ãn 

und 3. al-¡awãlíqí: Naþm fímã yuqãl bi-þ-þã» al-mu«¢ama. In: Na½½ãn 

nãdirãn fí þ-þã». In: al-Maurid 27/1 (Bagdad 1419/1999), 97–110 und 

separat Beirut 1420/1999. 4. Badraddín Mu¥ammad b. Mu¥ammad: 
´ar¥ Lãmíyat al-af«ãl. Beirut 1420/1999. – Dagegen hat Mu¥ammad 

A¥mad ad-Dãlí für seine Edition des K. Sifr as-sa«ãda wa-safír al-ifãda 
von as-Sa¦ãwí (st. 643/1245, nicht 634/1243 wie GAL I 411 und S I 

728), 3 Bde., Damaskus 1403f./1983 die Handschrift nicht herange- 

zogen. 
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ken in den vergangenen Jahrzehnten europäischen wie arabischen 

Wissenschaftlern den Zugriff auf ihre Schätze nicht gerade leicht 
gemacht haben. Erst als in den 80er Jahren die Universität von 

Mekka die Gelegenheit erhielt, Tausende von Handschriften, dar-
unter auch unsere ma¢m³«a,13 zu verfilmen, wurde man in der 
arabischen Welt auf sie aufmerksam und nahm sich besonders 
eines Autors an, dessen Werke das erste Drittel von fol. 1–89b 

einnehmen und gewissermaßen als ihr Kernstück zu sehen sind. 
 
 
1.2 b. al-Qaððã«: Leben und Werk 
 
Gemeint ist der als b. al-Qaððã« bekannte «Alí b. ¡a«far b. «Alí  
aµ-´antaríní as-Sa«dí a½-ºiqillí, der 433/1041 in Sizilien geboren 

wurde. Er studierte Philologie, darunter insbesondere Lexikogra-
phie vornehmlich bei b. al-Birr, d.i. a. Bakr Mu¥ammad b. «Alí 
a½-ºiqillí,14 der ihm al-¡auharís ºi¥ã¥ überlieferte. Als die Nor-
mannen Sizilien zu erobern begannen, verließ b. al-Qaððã« wie 

viele andere seine Heimat, verweilte eine kurze Zeit in al-
Andalus und ging anschließend nach Kairo, wo er als Erzieher 
der Söhne des Ministers al-Afìal b. Badr al-¡amãlí eine Anstel-
lung fand. Daneben wirkte er als anerkannter Lehrer, der in der 
Hauptsache Lexikographie, Metrik und Reimlehre sowie Gram-
matik unterrichtete. Sein prominentester Schüler war b. Barrí, 
dem er den ºi¥ã¥ überlieferte. Nach über zehnjähriger Lehrtätig-
keit in Ägypten starb er hochbetagt im Jahr 515/112115 und soll 
in der Nähe des Grabes von aµ-´ãfi«í bestattet worden sein. 

Neben diesen Eckdaten sind uns nur wenig Einzelheiten aus 
seinem Leben16 bekannt. Relativ sicher ist lediglich, daß b. al-
__________________________________________________________________________ 

13 Ma«had al-Bu¥³¿ al-«ilmíya wa-i¥yã» at-turã¿ al-islãmí, Markaz I¥yã» 

at-turã¿ al-islãmí Nr. 776. 

14 EI2 III 738f. (Umberto Rizzitano) 

15 Nicht 514/1120 wie in GAL I 308, S I 540. 

16 Grundlegend ist nach wie vor der Aufsatz von Umberto Rizzitano: 

Notizie bio-bibliografiche su Ibn al-Qaððã« „il siciliano“ (433–515 Eg.). 
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Qaððã« erst in seiner zweiten Lebenshälfte, nachdem er in Kairo 

seßhaft geworden war, eine intensive literarische Produktivität 

entfaltete. Seine Schriften, die zumeist erhalten17 und inzwischen 

bis auf wenige gedruckt sind, lassen sich folgenden Gebieten zu-

ordnen: 

 

 I. Poesie 

 1. Im Auszug erhalten ist seine große Anthologie sizilianischer 

Dichter mdT. ad-Durra al-¦aðíra fí µu«arã» al-¡azíra, in der er 

20000 Verse von 160 Dichtern aufgezeichnet haben soll. Die 

in Beirut 1995 erschienene Ausgabe trägt den Titel zu Un-

recht, denn der Herausgeber Baµír al-Bakk³µ hat lediglich die 

Auszüge von a. Is¥ãq b. Aùlab18 und b. a½-ºairafí19 sowie   

Zitate aus der Durra in «Imãdaddín al-I½fahãnís ¤arídat al-
qa½r, qism al-Maùrib und anderen Sammlungen zusammenge-

stellt. 

__________________________________________________________________________ 

In: Atti dell' Accademia Nazionale dei Lincei, Memorie della classe di 
scienze morali, storiche e filologiche, serie VIII, 9/5–6 (1954), 260–

294. Die Studie von A¥mad Mu¥ammad «Abdaddã»im: Ibn al-Qaððã« 

a½-ºiqillí wa-¢uh³duh³ l-«ilmíya. Kairo 1417/1997, 151 S. bezieht die 

europäische Forschung nicht ein und bleibt mit Ausnahme einiger De-
tails zu b. al-Qaððã«s Schriften weit hinter Rizzitano zurück. – Wem 

beide Arbeiten nicht zur Verfügung stehen, findet fast alle Informatio-
nen in den arabischen biographischen Lexika, s. u.a. Yãq³t Mu«¢am IV 

1669f., Qifðí Inbãh II 236–239, b. ¤allikãn Wafayãt III 322–324, 
Suy³ðí Buùya II 153f. sowie Æahabí Siyar XIX 433–435 mit zahlrei-
chen Verweisen auf weitere Quellen; s. auch Ka¥¥ãla Mu«¢am II 415 

Nr. 9292 und Ziriklí A«lãm V 76. 
17 Zu den nur in den Werklisten aufgeführten Schriften vgl. Rizzitano 

Notizie 269–275 Nr. I–VIII. Gute Übersichten über das gesamte Werk 

finden sich bei al-Bakk³µ (s. Werk Nr. 1) 31–38 und al-«Ãyid (s. Werk 

Nr. 5) 19–22. 
18 Ed. Umberto Rizzitano in: Atti dell’ Accademia Nazionale die Lincei, 

Memorie della classe di scienze morali, storiche e filologiche, serie  

VIII, 8 (1958), 335–378. 

19 Ed. Ignazio Di Matteo in: Archivio Storico Siciliano 1 (1935), 95–133, 

separat Palermo 1937.  
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 2. ´ar¥ ba«ì abyãt al-Mutanabbí oder Ma¢m³« min µi«r al-
Mutanabbí wa-ùawãmiìihí, ein Kommentar zu einigen dunk-
len Mutanabbí-Versen. Ed. Umberto Rizzitano: Un commento 

di Ibn al-Qaððã« „il siciliano“ ad alcuni versi di al-Mutanabbí. 
In: RSO 30 (1955), 207–227 und Mu¥sin Ùaiyãì: ´ar¥ al-
muµkil min µi«r al-Mutanabbí. In: al-Maurid 6/3 (Bagdad 

1397/1977), 237–260, nachgedruckt in: ´ur³¥ µi«r al-
Mutanabbí. Bagdad 2000, 135–211. 

 3. b. al-Qaððã«s eigene Poesie wurde gesammelt und herausge- 
geben von «Abdalma¢íd Mu¥ammad al-Isdãwí: Mã tabaqqã 

min µi«r b. al-Qaððã« al-luùawí. In: «Ãlam al-kutub 17/3 (Riyad 

1416/1996), 241–247. 
 
 II. Metrik und Reimlehre 
 4. al-Bãri« fí «ilm al-«ar³ì. Ed. A¥mad Mu¥ammad «Abd-

addã»im. Kairo 1412/1982, 2. Aufl. Mekka, al-Maktaba al-
fai½alíya 1405/1985. 

 5. al-Mu¦ta½ar aµ-µãfí fí «ilm al-qawãfí. Ed. «Abdalma¢íd al-
Isdãwí. az-Zaqãzíq 1414/1993 (M³síqã µ-µi«r al-«arabí 2) und 

ºãli¥ b. £usain al-«Ãyid: aµ-´ãfí fí «ilm al-qawãfí. Riyad 

1418/1998. 
  6.– 8. Abyãt al-mu«ãyãt wa-µar¥uhã, (Bãb) I¦ti½ãr az-zi¥ãf, 

Mu¦ta½ar fí muhmalãt ad-dawã»ir, drei erhaltene Opuscu- 

la.20 
 

III. Ta¢wíd 

 9. Risãla fí bayãn mã ¦afiya «alã ka¿ír min ta¢wíd al-Qur»ãn, er-

halten.21  

 

IV. Lexikographie 

10. Abniyat al-asmã» wa-l-af«ãl wa-l-ma½ãdir. Ed. A¥mad Mu¥am-

mad «Abdaddã»im. Kairo 1999. 

__________________________________________________________________________ 

20 Rizzitano Notizie 283f. Nr. XVII/4, 5, 2. 

21 Şeşen Nawãdir I 154. 
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11. K. al-Af«ãl, eine Verbesserung und Erweiterung des gleich-

namigen Werks von b. al-Q³ðíya (st. 367/977),22 gedruckt in  

3 Bdn. + Indices in Haidarabad 1360–64/1941–44. 
 
Neben diesen gewichtigen Werken verfaßte b. al-Qaððã« sechs 

Synonymensammlungen, die in der Hs. Koğuşlar 1096 auf das 

Fragment des K. Abniyat al-asmã» 23 folgen: 

12. K. an-Nikã¥, fol. 53a–58b 

13. K. as-Saif wa-asmã»ihí wa-½ifãtihí,24 fol. 59a–60b 

14. K. að-Ðiwãl wa-asmã»ihim wa-½ifãtihim, fol. 61a–62b 

15. K. al-Qi½ãr wa-asmã»ihim wa-½ifãtihim,25 fol. 63a–64b 

16. K. al-A½wãt, fol. 65a–67a 

17. K. al-Maµy wa-s-sair, fol. 67b–71b 

Diese kleinen Abhandlungen sind alphabetisch geordnete 

Wortlisten, die kaum Erklärungen und nur selten Belegverse oder 

Quellenangaben aufweisen. Obwohl b. al-Qaððã« auf diese Früchte 

seiner Sammeltätigkeit stolz war und sie zu Unrecht für einmalig 

hielt,26 so ist ihr wissenschaftlicher Wert doch eher als gering 

einzustufen, da b. al-Qaððã«, wie ich anhand des K. al-Qi½ãr nach-

gewiesen habe, 27  fast durchwegs aus uns bekannten Quellen 

schöpft und demzufolge seltene oder gar neue Wörter Mangel- 
__________________________________________________________________________ 

22 GAL I 150, S I 232, GAS I 363 und VIII 222. 
23 Es steht am Anfang der Hs. auf fol. 1–52b. Nach «Abdaddã»im (s.  

Nr. 10) bildet es den in der Hs. Kairo, Dãr al-kutub 6111 h fehlenden 

Teil des Werkes. 
24 Nach Şeşen Nawãdir I 155 auch in der Hs. Süleymaniye, Lala İsmail 

Efendi 697, fol. 55b–57a erhalten. 
25 Reinhard Weipert: Ibn al-Qaððã«s K. al-Qi½ãr: Ein lexikographischer 

Traktat aus dem frühen 6./12. Jh. In: Lingua Restituta Orientalis. Fest-

gabe für Julius Assfalg. Herausgegeben von Regine Schulz und Man-
fred Görg. Wiesbaden 1990 (Ägypten und Altes Testament 20), 388–

404. Eine weitere Ausgabe von Mu¥ammad Adíb «Abdalwã¥id ¡um-
rãn soll in Riyad erscheinen, s. ´i«r b. «Abdrabbih al-Andalusí, Riyad 

1421/2000, 462.  
26 Fol. 53b: wa-lam yaækur asmã»ah³ (scil. as-saif, að-ðiwãl etc.) a¥adun 

mina l-«ulamã»i ma¢m³«atan ... 
27 b. al-Qaððã« Qi½ãr 391. 
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ware sind. Neben diesen Glossaren, die er wenige Jahre vor  

seinem Tod28 verfaßt hat, sind von ihm im gleichen Stil Nachträ-

ge (ziyãdãt) zu Synonymenbüchern anderer Gelehrter veranstaltet 

worden, die zusammen mit dem Grundwerk in der Hs. auf sein 

K. al-Maµy wa-s-sair folgen. Es sind dies: 

1. K. ad-Dawãhí von a. «Ubaida (st. um 210/825),29 fol. 74a–76a; 

Ziyãda von b. al-Qaððã«: fol. 76bf.  

2. K. al-¤amr von b. al-Mu«tazz (st. 296/908),30 fol. 77b–78a; 

Ziyãda von b. al-Qaððã«: fol. 78af. 

3. K. al-A¥¢ãr von a½-ºã¥ib b. «Abbãd (st. 385/995),31 fol. 79a–

80a; Ziyãda von b. al-Qaððã«: fol. 80aff. 

4. K. al-£ayãt wa-l-maut von b. Durustawaih (st. 347/958),32 fol. 

81b–89b; Ziyãda von b. al-Qaððã«: fol. 89bff. 

Aufschlußreich ist b. al-Qaððã«s kurzes Vorwort auf fol. 53b, in 

dem er seine Absicht deutlich macht, ein Konvolut von Schriften 

zur arabischen Synonymik zu erstellen, das einzelne semantische 

Felder so gründlich wie möglich erfaßt. Er beginnt mit den  

Worten: I«lam anna l-«araba sammati µ-µai»a l-wã¥ida bi-asmã»in 

ka¿íratin; fa-min æãlika l-¦amru ... und liefert danach eine genaue 

Statistik der Wortzahl der Werke und der Nachträge. Demnach 

enthielten 

 1. b. al-Mu«tazz: K. al-¤amr  110, der Nachtrag 240 Wörter 

 2. b. ¤ãlawaih: K. al-Asad  400, “ 163 “ 

 3. a. «Ubaida: K. ad-Dawãhí  

  Ziyãda von b. ¤ãlawaih  

200,  

290,  “ 

 

225 “ 

 4. b. Durustawaih: K. al-£ayãt  

wa-l-maut  

 

110, “ 

 

350 “ 

__________________________________________________________________________ 

28 Laut riwãya auf fol. 53a sind sie im Ra¢ab 513/1119 vollendet worden.  

29 GAS VIII 71 Nr. 10. 

30 Fehlt in GAS VIII. 

31 GAS VIII 208. 

32 GAS VIII 107. In b. Durustawaih: Ta½¥í¥ al-Fa½í¥ wa-µar¥uh³.  

Ed. Mu¥ammad Badawí Ma¦t³n. Kairo 1419/1998 stellt der Heraus- 

geber auf S. 18 Fn. 14 eine baldige Edition des Textes in Aus- 

sicht. 
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 5. a½-ºã¥ib b. «Abbãd: K. al-

A¥¢ãr sowie seine eigenen 

Werke 

1120, “ 295 “ 

 6. K. as-Saif  1200  

 7. K. að-Ðiwãl  1340  

 8. K. al-Qi½ãr  1322  

 9. K. al-A½wãt  1500  

10. K. al-Maµy wa-s-sair  1043  

11. K. an-Nikã¥  1083  

Es muß offen bleiben, ob diese Reihenfolge der Werke die ur-

sprüngliche ist, denn b. al-Qaððã« hat hier vielleicht nur sein Kon-

zept vorgelegt, von dem er später abgewichen sein könnte. Wie 

dem auch sei, sehr wahrscheinlich ist auf jeden Fall, daß unsere 

Handschrift b. ¤ãlawaihs K. al-Asad enthielt, denn an der zu er-

wartenden Stelle vor dem K. ad-Dawãhí fehlen nach Sezgin zwei 

Blatt,33 die nicht, wie er meint, den Anfang des K. ad-Dawãhí 

zum Inhalt hatten, denn dieses ist b. al-Qaððã«s Angabe der Wort-

zahl zufolge vollständig erhalten, sondern eben das K. al-Asad. In 

dieser Form hat die ma¢m³«a auch a. £aiyãn al-Andalusí vor- 

gelegen, der in seiner Taækirat an-nu¥ãt kurze Passagen aus dem 

K. al-Asad, dem K. ad-Dawãhí, dem K. an-Nikã¥ und dem K.  

al-£ayãt wa-l-maut in Folge zitiert.34 

 

1.3 a. «Ubaida: K. ad-Dawãhí 
 
Obwohl alle vier Monographien in unserer Handschrift von nam-

haften Literaten stammen und von hohem Wert sind, so ist doch 

die Freude und Faszination übergroß, ein „neues“ Werk von a. 

«Ubaida Ma«mar b. al-Mu¿annã (st. um 210/825) in den Händen 

zu halten. Der Verfasser, als Philologe eine der berühmtesten 

Persönlichkeiten der Schule von Basra in der zweiten Hälfte des 
__________________________________________________________________________ 

33 Üç macm³«at ar-rasã»il 253. 

34 Zitate aus dem K. al-Asad auf S. 626,5ff. und 626,-2ff., dem K. ad-
Dawãhí auf S. 626,-7ff., dem K. an-Nikã¥ auf S. 627,9ff. und dem K. 
al-£ayãt wa-l-maut auf S. 627,-4ff. der Edition. 
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2./8. Jahrhunderts, ist so gut bekannt, daß es sich erübrigt, an die-

ser Stelle auf sein Leben35 und Werk36 einzugehen, weil nichts 

Wesentliches hinzuzufügen wäre. Da seine erhaltenen Werke, 

nämlich K. al-«Aqaqa wa-l-barara, K. ad-Díbã¢, K. al-¤ail, K. 
Ma¢ãz al-Qur»ãn, der Kommentar zu den Naqã»iì ¡arír wa-l-
Farazdaq und das K. Tasmiyat azwã¢ an-nabí allesamt ediert 

sind,37 könnte man mit der folgenden Edition des K. ad-Dawãhí 

die Herausgabe seiner Schriften als abgeschlossen sehen. Mit die-

ser vorsichtigen Formulierung will ich auf gewisse Bedenken 

hinsichtlich der Verfasserschaft von a. «Ubaida hinweisen, die 

zwar b. al-Qaððã«, Sezgin und andere nicht hatten, die man aber 

grundsätzlich haben sollte und die auch mich während der Arbeit 

an diesem Text nie ganz verließen.  

Nachdenklich stimmt vor allem die Tatsache, daß die biogra-

phischen Lexika zwar lange Werklisten von a. «Ubaida liefern,38 

von denen jedoch keine einzige ein K. ad-Dawãhí oder einen 

ähnlichen Titel aufführt. Da ich in der gesamten übrigen mir zur 

Verfügung stehenden Literatur keinen Hinweis auf dieses Buch 
__________________________________________________________________________ 

35 GAL I 103f., S I 162, GAS VIII 67f., Ka¥¥ãla Mu«¢am III 901f.  

Nr. 17172, Ziriklí A«lãm VIII 191. Es lohnt kaum, die in GAS angege-

bene arabische Sekundärliteratur zu Rate zu ziehen, man lese vielmehr 

die jüngst erschienene konzise, an Informationen sehr reiche Studie 

von Michael Lecker: Biographical notes on Ab³ «Ubayda Ma«mar b. 

al-Muthannã. In: Studia Islamica 81 (1995), 71–100. – Stellvertretend 

für die arabische biographische Literatur sei hier nur auf Yãq³t 

Mu«¢am VI 2704ff. Nr. 1152 mit weiteren Quellen verwiesen.  

36 GAS VIII 68–71.  

37 Reinhard Weipert: Classical Arabic Philology and Poetry: A Biblio-

graphical Handbook of Important Editions from 1960 to 2000. Leiden 

2002 (Handbuch der Orientalistik, 1. Abt., 63), 120f. Nr. 632.  

38 Nã½ir £illãwí: Mu»allafãt a. «Ubaida. In: al-Maurid 3/4 (Bagdad 

1394/1974), 255–260 verzeichnet 161 Titel, die er recht unkritisch den 

wichtigsten biographischen Quellen entnommen hat. Selbst wenn da-

von auszugehen ist, daß manche Titel wohl nur Kapitelüberschriften 

größerer Werke sind und Dubletten und andere Fehler in der Auf- 

stellung enthalten sind, so zeigt sie dennoch, daß vermutlich weniger 

als 10% seiner Werke erhalten sind.  
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gefunden habe, bleibt b. al-Qaððã« der einzige, der es gekannt  
hat. Dies mag befremdlich sein, impliziert jedoch nicht, daß b.  
al-Qaððã« ein Irrtum unterlaufen ist, denn für das Steinbuch von 

a½-ºã¥ib b. «Abbãd und das K. al-£ayãt von b. Durustawaih gibt 
es in der Literatur vor b. al-Qaððã« auch kaum Nachweise,39 ohne 
daß deshalb deren Authentizität in Frage stünde. Gleiches gilt für 
das in der Handschrift fehlende K. al-Asad, dessen Autor mit  
Sicherheit b. ¤ãlawaih ist. Laut b. al-Qaððã« enthielt es 400 Wörter 
und hat damit denselben Umfang wie die Passage in b. ¤ãlawaihs 
K. Laisa fí kalãm al-«arab, die Ma¥m³d ¡ãsim ad-Darwíµ nach 

der Hs. Istanbul, Süleymaniye, Şehit Ali 2143 des noch unedier-

ten 5. Teils herausgegeben hat.40 Somit liegt der Schluß nahe, daß 

b. al-Qaððã« kein Separatwerk,41 sondern das K. Laisa als Quelle 

vorlag, dem er möglicherweise auch b. ¤ãlawaihs Nachträge zu 

a. «Ubaidas K. ad-Dawãhí entnommen hat.  

Die letzte der Monographien, das K. al-¤amr, besteht nur aus 

einer Seite und stammt mit größter Wahrscheinlichkeit nicht von 

b. al-Mu«tazz, dem nirgendwo ein gleichnamiges oder überhaupt 

ein lexikographisches Werk zugeschrieben wird; wie bekannt war 

er ausschließlich an Poesie, Poetik und eleganter Prosa interes-

__________________________________________________________________________ 

39 Das K. al-A¥¢ãr, das a¿-¾a«ãlibí in seinem K. Fiqh al-luùa II 510ff. für 

sein Kapitel al-£i¢ãra exzerpiert hat, wird von ihm als dufaitir be-

zeichnet. Ein weiteres Zitat daraus findet sich in Tã¢ II 557,-10 (s.r. 

¢læ). Das K. al-£ayãt ist nur udT. K. al-£aiy wa-l-maiyit bei b. an-

Nadím Fihrist 63,9/68,-3 in der Werkliste b. Durustawaihs aufgeführt 

und von allen späteren Biographen übernommen worden. Die Angabe 

in GAS VIII 107, daß b. Durustawaih das K. al-£ayãt in seinem ´ar¥ 

al-Fa½í¥ zitiert habe, ist unzutreffend.  

40 Asmã» al-asad min K. Laisa fí kalãm al-«arab – al-¢uz» al-¦ãmis li-b. 
¤ãlawaih. In: Ma¢allat al-Ma¢ma« al-«ilmí al-«irãqí 36/2 (Bagdad 

1405/1985), 216–239; separat 2. Auflage Beirut 1409/1989.  

41 Zitate wie in b. Fãris ºã¥ibí 44,1: ¢ama«tu li-l-asad 500 ism sind kein 

Beweis dafür, daß eine umfangreichere Version oder ein separates  

K. al-Asad existiert haben, sondern zeigen, da b. ¤ãlawaih auch in den 

Asmã» al-asad 222,3f./8,3f. von 500 Wörtern spricht, daß er sich 

schlichtweg verzählt hat.  
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siert. Ich vermute deshalb, daß b. al-Qaððã« ein anonymes Glossar 

über Wein in der Art der beiden Berliner Handschriften Ahlwardt 

Nr. 7057 und 7058/1, die unserem Stück sehr ähnlich sind, vorlag 

und er vielleicht mit Blick auf das berühmte Weinbuch K. Fu½³l 

at-tamã¿íl wa-tabãµír as-sur³r diese Wortliste ohne nachzudenken 

mit b. al-Mu«tazz in Verbindung gebracht hat. Ob das Glossar zu 

dem verlorenen K. Asmã» al-¦amr von al-A½ma«í42 oder dem  

ebenfalls nicht mehr erhaltenen K. Asmã» al-¦amr wa-«a½írihã 

von al-£asan b. Mu¥ammad b. Ramaìãn43 in irgendeiner Be- 

ziehung steht, ist nicht zu klären. 

Am Beispiel des K. al-¤amr wird deutlich, daß b. al-Qaððã« 

sich ausschließlich auf den Inhalt der Schriften konzentriert hat 

und für ihn die Fragen, ob sie wirklich von den jeweiligen Philo-

logen verfaßt und wie sie tradiert wurden, sekundär und wenig 

interessant waren. Für ihn, den leidenschaftlichen Sammler von 

Synonymen, bildeten die 5 Texte allem Anschein nach nur eine 

Arbeitsgrundlage, die er rein quantitativ mit den eigenen Samm-

lungen zu übertreffen suchte. Die Geringschätzung seiner Quellen 

tritt gerade beim K. ad-Dawãhí selbst klar hervor. Am Ende nach 

„ã¦ir kalãm a. «Ubaida“ bemerkt er fast beiläufig, er habe Mate-

rialien aus dem K. ad-Dawãhí von a. l-«Abbãs Mu¥ammad b.  

al-£asan b. Dínãr, genannt al-A¥wal,44 hinzugefügt, da sich beide 

Bücher sehr ähnlich seien, und auf diese Weise einen „ma¢m³« 

al-kitãbain“ angefertigt. Warum er so verfuhr, erklärt er damit, 

daß ihm zu Anfang al-A¥wals Buch vorgelegen habe, das er für 

das Werk a. «Ubaidas hielt. Er begann daraufhin, eine nach dem 

Kitãb a. «Ubaida korrigierte Version des Buches von al-A¥wal zu 

erstellen, bis ihm klar wurde, daß seine Annahme unrichtig war, 

und er sein Exemplar nach beiden Handschriften komplettierte. 

Wie immer man seine Aussage auch deuten mag, fest steht, daß 

ihm zwei weitgehend miteinander übereinstimmende Schriften 

__________________________________________________________________________ 

42 GAS VIII 76.  

43 Lebte nach GAS VIII 109 um 350/961.  

44 GAS VIII 138.  
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vorlagen, die seiner Meinung nach von al-A¥wal und a. «Ubaida 

stammten, und er nach seinem Gutdünken beide zu einem einzi-
gen Werk zusammenfaßte, wobei er ungewöhnliche und seltene 

Wörter (mã µaææa wa-qalla) wegließ. Durch diesen redaktionellen 

Eingriff sind einige gewiß recht wertvolle Materialien verloren-
gegangen, dennoch bleibt es das Verdienst b. al-Qaððã«s, einen 

Text geschaffen zu haben, der wohl zu einem großen Teil auf  
a. «Ubaida und zu einem kleineren auf al-A¥wal zurückgeht und 

uns somit einen lehrreichen Einblick in die frühe Phase der arabi-
schen Synonymenforschung ermöglicht. 
 
 
1.3.1 Aufbau und Inhalt 
 
Das Werk ist in 10 Kapitel (bãb) gegliedert: Kap. 1, von dem die 

Überschrift und vielleicht auch der Anfang fehlen, enthält die 

Substantive, die synonym für dãhiya gebraucht werden, Kap. 2 

und 3 die mit umm und banãt zusammengesetzten kunya-Formen, 
Kap. 4 Adjektive, die für dãhiya gebräuchlich sind, Kap. 5 (als 
einziges ohne Überschrift) eine Mischung aus Substantiven,  
Adjektiven und kunyas, Kap. 6 mit ramã, laqiya und waqa«a be-
ginnende am¿ãl, Kap. 7 Adjektive für Menschen, die Unglück 

bringen, das sehr kurze Kap. 8 drei Synonyme von «a¢ab, Kap. 9 

kunya-Bildungen mit ab³ zum pejorativen Gebrauch für einen 

Unglücksbringer, Kap. 10 schließlich Synonyme für Lüge.  
Im Gegensatz zu anderen dawãhí-Sammlungen, auf die noch 

einzugehen ist, beschränkt sich a. «Ubaida nicht auf eine reine 

Aufzählung der ihm bekannten Synonyme mit gelegentlichen  

philologischen Anmerkungen, sondern weist deren Existenz mit 
Hilfe zahlreicher µawãhid nach, so vor allem in Kap. 1, in dem er 
fast jedes Wort durch einen Vers belegt. Es finden sich insgesamt 
55 Verse, davon 8 qið«as und 42 Einzelverse und ein unechter (?) 
£adí¿, mit denen der Nachweis für ca. ein Drittel des aufgeführ-
ten Wortschatzes erbracht wird. Die Verse werden zwar häufig 

anonym zitiert, doch läßt sich ein Dichter in über 50% aller Fälle 

ermitteln. Sie stammen ausnahmslos von bekannten vor- und 
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frühislamischen sowie umaiyadischen Poeten wie «Abíd b. al-
Abra½, al-«A¢¢ã¢, «Amr b. A¥mar al-Bãhilí, A«µã Baní l-£irmãz, 
auch A«µã Mãzin genannt, «Auf b. al-A¥wa½, Aus b. £a¢ar, Biµr 
b. a. ¤ãzim, Æ³ l-I½ba« al-«Adwãní, ¡arír, al-Kumait b. Zaid, 
Ku¿aiyir, al-Muraqqiµ al-Akbar, al-Qulã¦ b. £azn al-Minqarí, 
Ru»ba b. al-«A¢¢ã¢, Ta»abbaða ´arran, Ðarafa45 usw. Der Ein-
druck, daß der Verfasser nur alte Dichter zitiert, bestätigt sich 

auch, wenn man die nicht identifizierbaren Verse näher unter-
sucht. Sie sind wohl alle vorislamisch, waren vielfach schon den 

frühen Philologen nur schwer verständlich und sind dazu noch 

selten belegt, in zwei Fällen sogar nur in unserem Text. Auch die 
gelegentliche Nennung von alten Autoritäten auf dem Gebiet der 
«arabíya wie a. «Amr aµ-´aibãní und al-A½ma«í (3 x) zeigt, daß 

das Werk mit hoher Wahrscheinlichkeit aus dem 3./9. Jh. stammt 

und somit nichts gegen a. «Ubaida als Autor spricht.  

 
 
1.3.2 Das K. ad-Dawãhí  im Vergleich mit Sammlungen  

anderer Philologen 
 

1.3.2.1 Nicht erhaltene Monographien 

Alle übrigen monographischen Darstellungen, die das Wortfeld 

dãhiya erfahren hat, sind bedauerlicherweise sämtlich verloren-

gegangen und nur durch Zitate in der Literatur bekannt. Sie dürf-

ten gegen Ende des 3./9. oder Anfang des 4./10. Jh. entstanden 

sein und dem Werk a. «Ubaidas strukturell wie inhaltlich nahege-

standen haben oder ihm zumindest nicht unähnlich gewesen sein. 

Diese Vermutung wird jedenfalls für das K. ad-Dawãhí  

46 von a.  
l-«Abbãs Mu¥ammad b. Dínãr al-A¥wal (st. im letzten Viertel des 
3./9. Jh.) durch die Aussage von b. al-Qaððã« bestätigt, der beide 
Werke wegen ihrer Ähnlichkeit sogar verwechselte. 47  Wahr-

__________________________________________________________________________ 

45 Vgl. zu ihnen GAS II 324, 169–71, 366f., 195f., 198, 220, 171f., 211f., 

297f., 356–59, 347–49, 408f., 153f., 344, 367–69, 137–39, 115–18.  

46 b. an-Nadím Fihrist 79,8/87,5; s. auch GAS VIII 138. 

47 S. 60 oben. 
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scheinlich ist auch, daß aus beiden Büchern al-A¥wals Zeitge- 

nossen al-Mubarrad (st. 285/898) für sein K. Asmã» ad-dawãhí 

«inda l-«arab 48 und ¾a«lab (st. 291/904) für sein K. al-Aimãn  

wa-d-dawãhí 49 geschöpft haben. Das letzte Glied in der Kette  

ist a. «Abdallãh Mu¥ammad b. A¥mad al-Mufa¢¢a« al-Ba½rí50  

(st. um 327/939) mit seinem K. al-Munqiæ min asmã» ad-

dawãhí,51 dem er das Werk seines Lehrers ¾a«lab vermutlich zu- 

grundegelegt oder es vielleicht auch kommentiert und/oder er-

gänzt hat. 

 

1.3.2.2 Erhaltene Kapitel oder Passagen in philologischen  

Werken 

Es stehen folgende Werke zur Verfügung, die zum Teil mehrere 

Kapitel enthalten, die für einen Wortschatzvergleich mit dem  

K. ad-Dawãhí von Bedeutung52 sind: 

__________________________________________________________________________ 

48 b. an-Nadím Fihrist 59,24f./65,12f.; s. auch GAS VIII 98. Ein Teil dar-

aus ist wohl in Mubarrad Fãìil 78–80 erhalten, s. S. 24 Nr. 4. 

49 b. an-Nadím Fihrist 74,25/81,10; s. auch GAS VIII 146. Ein Teil dar-

aus ist wohl in ¾a«lab Ma¢ãlis II 520f. erhalten, s. S. 24 Nr. 6. Ein 

weiteres Zitat findet sich in Tau¥ídí Ba½ã»ir IX 191 Nr. 643 (¥abaukarã 

... hãkaæã qãla ¾a«lab fí asmã» ad-dawãhí) und 192 Nr. 645. Die Tat- 

sache, daß letzteres mit 1.43 fast völlig identisch ist, stützt meine Ver-

mutung von dem großen Einfluß al-A¥wals auf das gesamte folgende 

dawãhí-Schrifttum. 

50 GAS VIII 175f. und II 509f. 

51 Nur so bei £amza al-I½fahãní, s. Text 4 am Schluß. Bei b. an-Nadím 

Fihrist 83,17/91,-8 wird ein K. al-Munqiæ fí l-aimãn genannt. Ich  

glaube, daß der Titel unvollständig ist, wohl richtig K. al-Munqiæ fí  

l-aimãn wa-asmã» ad-dawãhí lauten muß und folglich mit dem von 

£amza genannten Werk identisch ist. 

52 In dieses Verzeichnis wurden vier reine Synonymasammlungen, näm-

lich b. al-Marzubãn Alfãþ, Rummãní Alfãþ, b. Mãlik Alfãþ und b. Fãris 

Muta¦aiyar, nicht aufgenommen, da sie wie b. al-Marzubãn Alfãþ 77 

Nr. 119, 119 Nr. 221 und 159 Nr. 342, Rummãní Alfãþ 75 Nr. 95 und 

b. Mãlik Alfãþ 154 nur wenige geläufige Wörter enthalten oder wie 

beim Werk des b. Fãris die Thematik überhaupt nicht angesprochen 

wird.  
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 1. K. al-Ùaríb al-mu½annaf 53 von a. «Ubaid (st. 224/836). III 

813f.: Bãb ad-Dawãhí wa-asmã»ihã,54 ferner I 95: Bãb ad-
Dãhí min ar-ri¢ãl, III 716f.: Bãb aì-Ìurr wa-µiddat al-«aiµ, 
720f.: Bãb mã yalqã l-insãn min aµ-µarr min ½ã¥ibihí, 721–

723: Bãb al-Amr al-«a¢ab al-«aþím wa-µ-µarr, 723f.: Bãb ar-
Ra¢ul yad«³ «alã r-ra¢ul bi-l-balãyã, 726f.: Bãb aµ-´adã»id 

wa-l-i¦tilãð, 727: Bãb at-Tafarruq wa-æ-æahãb fí kull wa¢h, 
743f.: Bãb al-Bãðil wa-ì-ìalãl, 771f.: Bãb al-Kalãm bi-µ-µai» 
lam tuhaiyi»hu wa-l-kaæib. 

 2. K. al-Am¿ãl 55 von a. «Ubaid. Kap. 252, 347–351: Bãb ad-
Dawãhí l-«iþãm ya¢níhã r-ra¢ul, ferner Kap. 45, 99f.: Bãb ar-
Ra¢ul æí d-dahã» wa-l-irb. 

 3. K. al-Alfãþ 56 von b. as-Sikkít (st. 244/858). Kap. Nr. 70, 

312–318: Bãb ad-Dawãhí, ferner Kap. Nr. 2, 14–24: Bãb al-
Faqr wa-l-¢adb, Kap. Nr. 6, 40–42: Bãb at-Tafarruq, Kap. Nr. 

11, 63–68: Bãb al-I¦tilãð wa-µ-µarr yaqa«u baina l-qaum, Kap. 

39, 173–176: Bãb al-Kaæib. 

 4. K. al-Fãìil 57 von al-Mubarrad (st. 285/898). 78–80. 

 5. K. al-Bãri« fí «ilm al-luùa 

58 von al-Mufaììal b. Salama (st. 

um 290/903). Zitat daraus bei b. ¤ãlawaih, s. Text 2.5.  

 6. K. al-Ma¢ãlis 59 von ¾a«lab (st. 291/904). II 520f. 

__________________________________________________________________________ 

53 GAS VIII 82f.  
54 Das Kapitel ist in Sukkarí ´Huæ. I 61,-4–62,10 leicht gekürzt ohne 

Angabe der Quelle wiedergegeben. – Ganz summarisch sei hier auf Ps. 
b. Qutaiba ¡arã¿ím verwiesen, wo sich die Kapitel bekanntlich in ge-
kürzter Form finden. Da sich bei deren Lektüre keine neuen Erkennt-
nisse für den Text von a. «Ubaid ergeben, habe ich diese Quelle unbe-
rücksichtigt gelassen. 

55 GAS VIII 84f. – Ebenso wie beim K. al-Ùaríb al-mu½annaf habe ich 

auch hier abhängige Werke wie «Iqd III 81ff., Ps. Zaid b. Rifã«a Am¿ãl 
und Kalã«í Nukta unberücksichtigt gelassen, da diese nur das K. al-
Am¿ãl verkürzt wiedergeben. 

56 GAS VIII 132f. 
57 GAL S I 942. 
58 GAS VIII 140. 
59 GAS VIII 146f. 
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 7. K. al-Munta¦ab min ùaríb kalãm al-«arab 

60 von Kurã« an-

Naml (st. 310/922). I 349f.: Bãb Asmã» ad-dawãhí, ferner 

259f.: Bãb al-¡adb wa-µiddat al-«aiµ wa-s-sana, 263f.: Bãb 

´iddat al-amr wa-l-i¦tilãð, 339f.: Bãb al-Kaæib, 347: Bãb al-
Amr al-«a¢ab al-«aþím, 348: Bãb al-Bãðil wa-ì-ìalãl. 

 8. K. al-Alfãþ al-kitãbíya 61  von «Abdarra¥mãn b. «¨sã al-
Hamaæãní (st. 320/932). 164,-8–165,10: [Bãb bi-ma«nã „fa-
¢ã»athu n-nawã»ib“], ferner 186,-7–186ult.: Bãb al-Kaæib. 

 9. K. ¡awãhir al-alfãþ 

62  von Qudãma b. ¡a«far (st. um 

330/941). Kap. Nr. 176, 284f. 
10. Æail al-Amãlí wa-n-Nawãdir 

63  von a. «Alí al-Qãlí (st. 

356/967). 63–66. 

11. K. al-¤a½ã»i½ wa-l-muwãzana 64 von £amza b. al-£asan al-

I½fahãní (st. um 360/970). Fol. 1b–4b: Asmã» ad-dawãhí = 

Text 4. 

12. K. at-Tal¦í½ fí ma«rifat al-aµyã» 65 von a. Hilãl al-«Askarí (st. 

nach 395/1005). II 745f. 

13. K. Fiqh al-luùa 66 von a¿-¾a«ãlibí (st. 429/1038). Kap. 30, fa½l 
3, II 534–536: Fa½l fí d-dawãhí. 

14. K. Lubãb al-ãdãb 67 von a¿-¾a«ãlibí. Kap. 30, fa½l 3, I 147: 

Fa½l fí d-dawãhí. 

15. K. al-Mu¦a½½a½ 68 von b. Sída (st. 458/1066). XII 142–147: 

ad-Dawãhí wa-µ-µarr, ferner III 84–89: al-Kaæib wa-d-da«wã, 
X 167–170: Nu«³t as-sinín al-mu¢diba; XII 131–135: aæ-
Æahãb fí kull wa¢h wa-t-tafarruq, 136–141: aµ-´adã»id wa-l-
i¦tilãð, 147–149: al-Amr al-«a¢ab al-«aþím, 149: ¨qã« al-insãn 

__________________________________________________________________________ 

60 Das Werk fehlt in GAS VIII 241f.  

61 GAS VIII 193.  

62 GAL S I 407.  

63 GAL I 132, S I 202. 

64 GAS I 336, VIII 200.  

65 GAS VIII 184. 

66 GAS VIII 233f. 

67 GAS VIII 236. 

68 GAL I 309, S I 542. 
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½ã¥ibah³ fí µarr, 150: Mã yalqãhu l-insãn min ½ã¥ibihí min aµ-

µarr, 292–294: aì-Ìurr wa-µiddat al-«aiµ, XIII 75–78: aì-Ìalãl 
wa-l-bãðil. 

16. K. Niþãm al-ùaríb 69  von «¨sã b. Ibrãhím ar-Raba«í (st. 
480/1087). 232f.: Bãb fí asmã» ad-dawãhí. 

17. K. at-Taækira al-£amd³níya70 von b. £amd³n (st. 562/1167). 
Kap. 32, Abschnitt 71, VII 150–153: Bãb mã ¢ã»a fí µ-µidda 

wa-d-dãhiya. 
18. K. £adã»iq al-ãdãb 71  von a. Mu¥ammad «Ubaidallãh b. 

Mu¥ammad b. ´ãhamardãn al-Abharí (6./12. Jh.?). 413–415: 
Bãb Asmã» ad-dawãhí, ferner 403f.: Bãb at-Tafarruq, 408f.: 
Bãb Asmã» al-kaæib. 

19. K. Naµwat að-ðarab fí ta»rí¦ ¢ãhilíyat al-«arab 

72 von b. Sa«íd 

al-Maùribí (st. 685/1286). II 762f. 
Das berühmte mu½annaf-Lexikon des a. «Ubaid ist das älteste 

und zugleich wichtigste Werk, das, wie auch die Kapitelüber-
schriften zeigen, Vorbild und Hauptquelle von Kurã« Ùaríb  

(Nr. 7), Mu¦a½½a½ (Nr. 15) und £adã»iq (Nr. 18) war. In der Dar-
stellung des Wortfeldes dãhiya, das a. «Ubaid in viele kleine  

Abschnitte aufgeteilt hat, zitiert er die berühmtesten Philologen 

aus der Generation seiner Lehrer wie al-Kisã»í, a. Mu¥ammad 

«Abdallãh b. Sa«íd al-Umawí, a. «Amr aµ-´aibãní, al-Farrã», al-
A½ma«í, a. Zaid al-An½ãrí usw. Auffällig ist, daß er seinen Lehrer 
a. «Ubaida nicht erwähnt; man muß daraus und aus der Tatsache, 
daß beim Vergleich mit a. «Ubaidas Traktat keine kongruenten 

oder einander sehr ähnelnden Passagen zu erkennen sind, schlie-
ßen, daß a. «Ubaid seine Sammlung selbständig zusammengestellt 
hat. Das Gleiche73 gilt für das Kapitel in seinem K. al-Am¿ãl, das 
__________________________________________________________________________ 

69 GAL I 279, S I 492. 

70 GAL I 281, S I 493.  

71 Yãq³t Mu«¢am IV 1581 Nr. 687.  

72 GAL I 337, S I 576. 

73 a. «Ubaid Am¿ãl 348 zitiert ma¿al Nr. 1156 nach a. «Ubaida. Es findet 

sich zwar in unserem Text 1.20 als S 6, doch ohne Erklärung und in 

anderem Kontext, ist also kein Zitat daraus.  
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Quelle für b. £amd³n Taækira (Nr. 17) und b. Sa«íd Naµwa74  

(Nr. 19) war. 

Analog zu a. «Ubaid hat b. as-Sikkít sein Material von unge-

fähr denselben Lexikographen übernommen, im Unterschied zu 

ihm jedoch mehr Wörter in wenigen großen Kapiteln aufgelistet. 

Außerdem hat er den Wortschatz ausführlicher kommentiert und 

durch vom Ùaríb al-mu½annaf unterschiedliche µawãhid belegt, 
sodaß hier ebenfalls von einer selbständigen Arbeit auszugehen 

ist. a. «Ubaida wird zwar an zwei Stellen zitiert, doch eine direkte 

Abhängigkeit von dessem Werk ist nicht nachweisbar und auch 

mit Sicherheit auszuschließen, wenn man das gesamte Material 
vergleicht. Aus dem K. al-Alfãþ schöpfen der Mu¦a½½a½ und be-
sonders al-Qãlí, der in seinem Æail al-Amãlí (Nr. 10) 63,-9–64,7 

ihm fast wortwörtlich folgt. Als wichtigstes altes Synonymen- 
lexikon dürfte es auch £amza al-I½fahãní (Nr. 11) für seine  

Asmã» ad-dawãhí herangezogen haben, eine nach Nominalformen 

geordnete, unkommentierte Aufzählung von etwa 400 Wörtern. 
Für diese umfangreichste Kollation ihrer Art, die a¿-¾a«ãlibí unter 
Angabe seiner Quelle im Fiqh al-luùa (Nr. 13) und im Lubãb al-
ãdãb (Nr. 14) auf ca. 10% gekürzt wiedergibt, hat £amza auch 

viele andere, zum Teil verlorengegangene Quellen ausgezogen 

(s.u.), die er bis auf eine einzige (s.o.) leider nicht nennt. – Die 

übrigen Sammlungen enthalten gewöhnlich keine Angaben be-
züglich des/der Überlieferer/s 75  und sind mit durchschnittlich  

20-40 Wörtern vom Umfang her zu klein, um auf mögliche  

Quellen schließen zu können; direkte Bezüge zu a. «Ubaidas 
Werk sind jedenfalls nicht auszumachen. 

Als Erkenntnis bleibt festzuhalten, daß a. «Ubaidas dawãhí-

Buch, falls es denn wirklich existiert hat, keine Verbreitung ge-

__________________________________________________________________________ 

74 b. Sa«íds Angabe auf S. 693, die Sprichwörter seien „manq³la min 

Am¿ãl a. «Ubaida“, ist falsch. Es handelt sich hierbei nachweislich um 

Exzerpte aus a. «Ubaid Am¿ãl. 

75 Nur Mubarrad Kãmil gibt als riwãya S. 78,2 ¥adda¿aní [a. «U¿mãn Bakr 

b. Mu¥ammad] al-Mãziní «an a. Zaid al-An½ãrí an. 
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funden hat. Dennoch hat es zumindest Spuren im Werk al-

A¥wals hinterlassen, das zwar nicht erhalten ist, aber von al-Qãlí 

in seinem Æail al-Amãlí gründlich ausgeschrieben wurde. Gleich 

zu Anfang und im folgenden noch vier Mal führt al-Qãlí a.  

l-«Abbãs als Gewährsmann an, womit nicht ¾a«lab gemeint ist, 

sondern al-A¥wal. Beweis hierfür ist nicht allein die Stelle 

65,12f., wo es heißt: qãla a. l-£asan [d.i. «Alí b. Sulaimãn al-

A¦faµ al-A½ùar, st. 315/927]: ¥ifþí «an al-A¥wal: ... qãla a.  

l-«Abbãs, sondern auch die inhaltliche Analyse des Kapitels, die 

zeigt, daß in der Passage 63,-9 bis etwa 64,-9 al-A¥wal oft aus 

dem K. al-Alfãþ, in der Passage 65,12–66,11 dagegen aus a.  

«Ubaidas Werk geschöpft hat. Hier übernimmt er stark gekürzt, 

aber im Wortlaut getreu Material aus den Abschnitten 21, 22, 25, 

27–29, 35, 38, 41–43 von a. «Ubaida. Die Beibehaltung der Rei-

henfolge der Abschnitte von a. «Ubaida, die kaum anderweitig 

oder nur hier belegten µawãhid  

76 sowie der Umstand, daß nur a.  
«Ubaida Synonyme von kaæib dem Wortfeld dãhiya beigegeben 

hat, sind der Beweis dafür, daß b. al-Qaððã«s Aussage über die 

große Ähnlichkeit beider Texte korrekt ist. 
 

 

1.4 Die Ziyãda von b. ¤ãlawaih 
 

Der Begriff ziyãda, mit dem b. al-Qaððã« diesen kurzen Text be-
zeichnet, kann meines Erachtens nicht bedeuten, daß b. ¤ãlawaih 

ihn als Ergänzung zu a. «Ubaidas Schrift verfaßt hat, denn  

wäre dies der Fall gewesen, so hätte b. ¤ãlawaih wohl darauf  
einleitend Bezug genommen und in seiner Sammlung nicht  
eine Anzahl von Wörtern wiederholt, die schon a. «Ubaida  

aufgeführt hat. Es ist demnach davon auszugehen, daß wir hier 
einen von b. ¤ãlawaihs beliebten lexikographischen Exkursen 

vorliegen haben, wie wir sie aus seinem ´ar¥ Maq½³rat b.  

__________________________________________________________________________ 

76 z. B. P 20 in 1.18, P 25 in 1.24 und P 42 in 1.43.  
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Duraid  

77 und seinem K. Laisa fí kalãm al-«arab 

78 kennen. Man 

darf vermuten, daß b. al-Qaððã« unseren Text dem umfangreichen 

K. Laisa entnommen hat, von dem bedauerlicherweise nur ein 

kleiner Teil erhalten ist.79  

Für seine unstrukturierte Kompilation hat b. ¤ãlawaih minde- 

stens 6 Quellen herangezogen, von denen er zwei zitiert, nämlich 

das K. al-Am¿ãl von a. «Ubaid und das verlorene K. al-Bãri« fí 
«ilm al-luùa von al-Mufaììal b. Salama (st. um 290/903).80 Er-

schließen lassen sich zudem seine Hauptquelle, die ¡amharat al-
luùa von b. Duraid,81 ferner das K. al-Ùaríb al-mu½annaf von  

a. «Ubaid,82 das K. al-Alfãþ von b. as-Sikkít,83 das Buch von  

al-A¥wal,84 eventuell das K. al-Fãìil von al-Mubarrad85 sowie 

eine oder mehrere unbekannte Quellen.86 

 
 

1.5 Die Ziyãda von b. al-Qaððã« 

 

Der Verfasser hat diese Sammlung wie seine eigenen Werke und 

die anderen Nachträge alphabetisch angelegt, auf die ein kurzer 
__________________________________________________________________________ 

77 Vgl. seine Synonymensammlungen zu saif 241,7ff. (41 Wörter), ¦amr 

304,3ff. (65 Wörter), rí¥ 311,5ff. (39 Wörter) und ¥aiya 363,-6ff. (57 

Wörter). 

78 Vgl. seine Sammlungen zu ùaríb ¦alq al-insãn in Teil V fol. 80b–84a, 
hrsg. von Ma¥m³d ¡ãsim ad-Darwíµ in al-Maurid 18/2 (Bagdad 

1409/1989), 142–151, zu asad fol. 114b–118b, zu kiæb fol. 125a, eine 

Namensliste der Kamelkrankheiten fol. 131af. 
79 Der edierte Teil sowie der noch nicht bearbeitete 5. Teil machen  

meiner Schätzung nach weniger als zwei Fünftel des Gesamttextes aus. 
80 Vgl. den Kommentar zu 2.5. 
81 Vgl. das Glossar unter ¥ailaqun, ¥aulaqun, dahkalun, zabantarã, 

ìã¦iyatun,«aubaðun, «auðabun, «ufarniyatun, hanba¿atun, hanbaæatun. 
82 Vgl. das Glossar unter fãììatun und nairabun.  
83 Vgl. das Glossar unter abã¢íru, «anãqun und k³fãnun. 
84 Vgl. das Glossar unter µibdi«un und «arãhiyatun. 
85 Vgl. das Glossar unter ban³ bi»sin und banãtu bi»sin. 
86 Vgl. das Glossar unter al-¡³díyu, ¦ansa«írun, zi¥nifatun, «imalína, al-

murratãni usw.  
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Kommentar folgt. Drei der von ihm benutzten Quellen sind an-
hand der Zitate zweifelsfrei zu identifizieren, nämlich der ºi¥ã¥ 

von al-¡auharí,87 das K. al-Alfãþ von b. as-Sikkít,88 seine Haupt-
quelle, sowie dessen K. I½lã¥ al-manðiq. Wie ich für sein K. al-
Qi½ãr nachgewiesen habe, hat er darüber hinaus die ¡amhara von 

b. Duraid89 und den Mu¥kam von b. Sída90 verwendet. Weitere 

Quellen sind der Ùaríb al-mu½annaf von a. «Ubaid,91 der Tahæíb 

al-luùa von al-Azharí92 sowie ein oder mehrere andere Werke.  
 
 
1.6 £amza al-I½fahãní: Asmã» ad-dawãhí 
 
Als letzter noch unveröffentlichter Text zum Thema dãhiya ist 
hier das erste, mit Asmã» ad-dawãhí überschriebene Kapitel des 
K. al-¤a½ã»i½ wa-l-muwãzana 

93 von a. «Abdallãh £amza b. al-

£asan al-I½fahãní (st. um 360/970) beigegeben, das mit seinen 

etwa 400 Wörtern fast den Umfang aller drei Traktate insgesamt 
__________________________________________________________________________ 

87 s. Kommentar zu 3.27; vgl. zudem das Glossar unter diblun, diblan 

dabílan, æãtu r-rawã«idi, æãtu ½-½alíli, za«balun, «a½íbun; auch Wörter 

wie bãqi«atun, dãhiyatu l-ùabari und «uìlatun dürften nicht direkt a. 

«Ubaid Am¿ãl, sondern dem ºi¥ã¥ entnommen worden sein.  

88 Vgl. das Glossar unter iblãðun, buhmatun, ¢ulbatun, ¥arãmísu, rabãæi- 

yatun, azãmi«u, µaæara maæara, qu¥matun usw. 

89 Vgl. das Glossar unter dãmikatun, qamðarírun, qanfa¦un und warðatun.  

90 Vgl. das Glossar unter bihliqun, ¿ahlalun, ¥azbun und niqrisun. 

91 Vgl. das Glossar unter ba¢ãrimu, ¢a¿alun, ¥aubatun, daùãwilu, 

ra«balun, zaulun, masãnifu, ½arratun, «amasun, «au½ã»u, ½ãbat bi-qurrin 

usw.  

92 Vgl. das Glossar unter ½urãmun und «abalathu «ab³lu. 

93 Dies scheint der eigentliche Titel zu sein, der mit roter Tinte geschrie-

ben ist. Auf dem Titelblatt der Hs. folgt mit schwarzer Tinte in klei- 

neren Buchstaben: baina l-«arabíya wa-l-fãrisíya, wa-minhã fí siyãqat 

asmã» wa-½ifãt yazídu «adaduhã «alã arba«imi»at wãqi«ãt (sic) «alã µai» 

wã¥id, wa-hiya asmã» ad-dawãhí mutafarriqãt fí sab«a wa-«iµrína 

mi¿ãlan na¥wa qaulihim: dahatní. Min ta»líf £amza al-I½[fahãní]. In der 

Literatur wird es immer als K. al-Muwãzana zitiert, s. EI III 156 und 

die Zitate in Fn. 103–105. 
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hat. Das Buch ist unvollständig in der Kairener Hs. Dãr al-kutub, 
luùa 90, 51 fol., erhalten, deren Inhalt von Eugen Mittwoch94 
knapp und von Henri Massé95 sehr ausführlich, aber mitunter feh-
lerhaft96 beschrieben worden ist. Über das Alter der Handschrift 
liegen widersprüchliche Angaben97 vor, die ich nicht verifizieren 

konnte, da mir nur die Kopie eines Mikrofilms vorlag. Der Zu-
stand der Handschrift läßt sehr zu wünschen übrig, da fol. 1  

in der Mitte und einige Blätter ab fol. 30 am oberen Rand be-
schädigt sind. 

Das Werk enthält nach der Einteilung Massés neben den  

Asmã» ad-dawãhí 26 kleine Abschnitte „fí anwã« µattã“ mit 
Wortsammlungen zu den verschiedensten Themengebieten, alle-
samt kurze, unstrukturierte Listen, die an die kleinen Kapitel im 

Ùaríb al-mu½annaf erinnern und sich von den asmã» ad-dawãhí 

dadurch unterscheiden, daß sie 1. keine Synonyme behandeln und 

2. keinesfalls selbständige Werke sind, was man von dem dawã-
hí-Traktat durchaus behaupten könnte, denn es ist ein nach No-
minalformen geordnetes kleines kitãb mit einer knappen Einlei-
tung und einem Schlußwort. Es ist deshalb zu vermuten, daß 

£amza wie b. ¤ãlawaih, die ja beide zur selben Zeit lebten, zu-

__________________________________________________________________________ 

94 VII. Das Kairiner Fragment von £amzas Kitãb al-muwãzana. In: Die 

literarische Tätigkeit £amza al-I½bahãnís. In: Mitteilungen des Semi-
nars für orientalische Sprachen 12 (Berlin 1909), 156–159. 

95 Le „Kitâb al-Khaçâïç wa'l-mowâzana“ de Hamza d'I½fâhân. In: Bulle-
tin de l'Institut français d'archéologie orientale 59 (Le Caire 1960), 
185–202. 

96 Abgesehen davon, daß seine Transkription selten korrekt ist, hat er 
vieles in der zugegebenermaßen schlechten Handschrift falsch gelesen; 
man verbessere z.B. S. 185 da»atni in dahatní, S. 187 ¢³r b³r in ¥³ra 

b³ra, «anqafíz in «anqafír, ¦ai¿a«³r in ¦aita«³r, S. 188 jo¥âl in ¥i¢ãra,  
S. 191 al-qasbu in al-qaµbu usw. 

97 Mittwoch loc. cit. Fn. 3 macht auf eine Notiz nach dem Titel aufmerk-
sam, nach der die Hs., von der diese Abschrift stammt, im ¡umãdã II 
des Jahres 517 H. geschrieben worden sein soll; diese war für mich 

nicht mehr lesbar. Auch Massé äußert sich nicht zum Alter der Hs., die 

nach GAS I 336 aus dem 7. Jh. H. stammen soll.  
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erst kleinere, in sich abgeschlossene Wörtersammlungen zu be-

stimmten Themen anlegten, die sie zu einem späteren Zeitpunkt 

in große Kompendien wie das K. al-¤a½ã»i½ und das K. Laisa fí 

kalãm al-«arab integrierten, die eine Summa ihrer Tätigkeit als 

Lexikographen bilden. So erklärt sich, daß ein Traktat wie die 

Asmã» al-asad in den Biographien b. ¤ãlawaihs als selbständiges 

Werk aufgeführt wird, obwohl wir es nur noch aus dem K. Laisa 

kennen, und ein Traktat wie das K. ar-Rí¥, das in zwei Hand-

schriften erhalten ist,98 mit großer Sicherheit auch in den heute 

nicht mehr erhaltenen Teilen des K. Laisa zu finden war. Analog 

dazu sehe ich a. «Ubaidas K. ad-Dawãhí als ursprünglich separate 

Sammlung, die in sein K. an-Nawãdir Eingang gefunden haben 

könnte und deswegen in der Literaturgeschichte nicht mehr als 

eigenständige Schrift verbucht wurde, und glaube, daß auch al-

A¥wals Schrift dasselbe Schicksal beschieden gewesen wäre, hät-

te der Autor jemals seine lexikalischen Studien zusammengefaßt. 

£amza hat die Asmã» ad-dawãhí in 26 mit mi¿ãl überschriebe-

ne Sektionen nach ihren Nominalformen geordnet, folgt aber die-

sem Einteilungsprinzip nicht immer mit letzter Konsequenz, etwa 

bei den Nummern 14, 18 und 21–23; Genitivverbindungen wie 

die kunya-Formen (Nr. 3–6) sind nach dem nomen regens aufge-

führt und verschiedene andere in Nr. 20 zusammengestellt. Auf 

die Einleitung, in der die gebräuchlichen Wörter für Unglück wie 

mu½íbatun, nã»ibatun usw. genannt werden, folgen: 

 1. Adjektive der Form fa«lã»u, die gemeinhin als Attribut zu 

dãhiya gebraucht werden  

 2. Substantive der Form fã«ilatun 

 3. Mit æãtu gebildete Epitheta zu dãhiya 

 4. Mit umm gebildete kunya-Formen 

 5. Mit bint oder banãt gebildete kunya-Formen 

 6. Bildungen der Form (al-)fulãn ibn (al-)fulãn 

 7. Adjektive und Substantive mit den Formen fi«lun und fa«ilun 

 8. Itbã«-Formen und Bildungen des Typs fi«lu l-af«ãli 

__________________________________________________________________________ 

98 GAS VII 357.  
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 9. Fa«alun, fi«lun und fu«alun-Formen 

10. Plurale der Form fa«ãlílu 

11. Plurale der Form fa«ãlilu bzw. fawã«ilu 

12. Substantive mit der Endung -ína nach Art von fitakrína und 

fünfradikalige Substantiva des Typs fu«allílun  

13. Substantive der Form fu«ail(at)un 

14. Zwei Wörter: ðulðulatun und ðulãðilatun 

15. Substantive der Form fa«íl(at)un 

16. Substantive mit den Formen fa«lalun und fi«lilun einschließ-

lich fau«alun und fai«alun 

17. Substantive der Form fa«lalílun 

18. Fünfkonsonantige Substantive verschiedener Bildungen 

19. Substantive der Form fa«latun 

20. Genitivverbindungen 

21. Substantive mit noch nicht behandelten Nominalformen, häu-

fig nach der Form fa«ãli 

22. Weitere Substantive mit seltenen Nominalformen, darunter 

auch Bildungen des Typs ½ammí ½amãmi 

23. Substantive verschiedener, mitunter schon aufgeführter For-

men 

24. Substantive der Form fa«³lu/un 

25. Substantive der Form fa«lalatun oder fi«lilatun 

26. Paronomastische fa«ãli-Bildungen des Typs fa«alathum fa- 

«ãli 

Zum Schluß bemerkt £amza humorvoll, daß die Vielzahl der 

Synonyme von Unglück selbst ein solches sei und es außer für 

dãhiya nur für halãk eine ähnliche Masse von Bezeichnungen  

gebe, er allerdings auf ihre Aufzählung verzichte, da dies schon 

b. Durustawaih in seinem ausführlichen, aus 60 Kapiteln beste-

henden Buch99 von 100 Blatt getan habe. Darauf folgt ein Zitat 

aus al-Mufa¢¢a«s K. al-Munqiæ min asmã» ad-dawãhí, 

100 der ein-

zigen explizit genannten Quelle. Mangels konkreter Hinweise 

__________________________________________________________________________ 

199 Zu seinem K. al-£ayãt wa-l-maut s. Fn. 32. 

100 Vgl. Fn. 50 und 51. 
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kann man über die anderen von ihm benutzten Schriften nur spe-

kulieren; mit einiger Sicherheit ist jedoch davon auszugehen, daß  

er durch seine Lehrer b. Duraid mit der ¡amhara und durch  

a. «Umar az-Zãhid mit dem K. al-Aimãn wa-d-dawãhí von dessen 

Lehrer ¾a«lab101 vertraut war und neben dem K. al-Alfãþ al-
kitãbíya von al-Hamaæãní wohl auch das K. al-Ùaríb al-mu½annaf 
und das K. al-Alfãþ von a. «Ubaid bzw. b. as-Sikkít zu Rate ge-

zogen hat, da er diese beiden Gelehrten zusammen mit einigen 

ihrer Werke in der Durra al-fã¦ira 

102 zitiert. Vieles wird erst dann 

klar werden, wenn das K. al-¤a½ã»i½ wa-l-muwãzana im Rahmen 

einer Edition gründlich auf seine Quellen hin untersucht103 und 

vielleicht eine vollständige Handschrift gefunden wird, denn bis-

lang läßt sich anhand von Zitaten in ¾a«ãlibí Fiqh104, Yãq³t  

Buldãn105 und Suy³ðí Muzhir106 nur erahnen, wie fragmentarisch 

die Handschrift sein muß. 

 

 

 

2.  DAS  WORTFELD  DÃHIYA  

 

 

In unserer Vorstellungswelt ist ,Unglück’ ein zentraler Begriff, 

mit dem ein Ereignis bezeichnet wird, das der Mensch weder 

vorherzusehen noch durch seinen Willen zu beeinflussen vermag 
__________________________________________________________________________ 

101 S. Fn. 49. 

102 Vgl. den Index S. 684. 

103 So ist es beispielsweise Mittwoch und Massé entgangen, daß in fol. 

34b,3–38a,4 ein Auszug aus dem K. al-Mudã¦al fí l-luùa von a. «Umar 

az-Zãhid 23–85 vorliegt.  

104 I 273: Schlangennamen, I 303: Bewegungen der Hand, II 503,-5ff.: 

Wörter für die verschiedenen Arten von Sanddünen, II 510,3ff.: Be-

zeichnungen für Steine, von denen in der Hs. am Schluß der Asmã» ad-

dawãhí gesagt wird, daß sie im (nicht vorhandenen) dritten Kapitel 

aufgelistet werden. 

105 I 375b, ult. (s.v. al-Baradãnu). 

106 I 354,1.  



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

 „Ein Unglück kommt selten allein“ 35 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

und das eine negative Auswirkung auf sein Befinden hat. Die Er-

kenntnis, das „ein Unglück selten allein kommt“, hat ihren Nie-

derschlag in der Sprache gefunden, in der das Wortfeld ,Unglück’ 

überaus breit gefächert ist und über eine große Zahl von Sy- 

nonymen verfügt. Allein in der deutschen Sprache107 wird deutlich, 

daß Bildungen mit eigensprachlichen Mitteln wie Unheil, Mißge-

schick, Ungemach, Unfall usw. dem Sprecher anscheinend nicht 

ausreichen und er zu allen Zeiten dazu neigte, Wörter aus ande-

ren Sprachen seines Kulturkreises zu übernehmen, so Katastrophe 

aus dem Griechischen, Kalamität aus dem Lateinischen, Debakel, 

Desaster und Malheur aus dem Französischen und Schlamassel 

aus dem Jiddischen.  

Da das Arabische dem Deutschen an Wortreichtum in nichts 

nachsteht, es vielmehr weit übertrifft, waren die arabischen Philo-

logen ohne Mühe in der Lage, zusätzlich zu den schon zahlreich 

vorhandenen Synonymen durch Assoziation mit den verwandten 

Wortfeldern von Notlage, Verderben, Tod usw. unter Einbezie-

hung von Adjektiven und Metonymien vermehrt durch eigene ad 

hoc-Bildungen ein Korpus von Wörtern zusammenzutragen, das, 

wenn man allein die vier edierten Monographien zusammen-

nimmt, annähernd 500 Wörter umfaßt. Da sie ihre Sammlungen 

nur formal gegliedert haben, sei hier der Versuch einer inhalt- 

lichen Gliederung der Begriffe unternommen, die noch rudimentär 

ist, da deren Deutung vielfach unsicher oder unbekannt ist. Dies 

trifft besonders auf Wörter in alten am¿ãl zu, um deren Erklärung 

die alten Philologen zwar nie verlegen waren, die jedoch in aller 

Regel nichts als phantasievolle, durch nichts zu beweisende Kon-

strukte darstellen, sowie auf so manche in einem anonymen vor-

islamischen Vers belegte Vokabel. Der Wahrheitsfindung sind 

somit enge Grenzen gesetzt, und es bleibt abzuwarten, ob künftig 

noch lexikologisch relevante Texte neu entdeckt werden, die uns 

__________________________________________________________________________ 

107 Vgl. Franz Dornseiff: Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen. 

Wiesbaden 2000, 2.42, 5.47, 9.50, 9.78, 11.13f., 11.61., und Jacob und 

Wilhelm Grimm: Deutsches Wörterbuch. München 1984, XXIV 992ff. 
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tiefere Einsichten in die Bedeutungsentwicklung des arabischen 

Wortschatzes vermitteln. 
 
 

2.1 Der primäre Wortschatz 
 

2.1.1 Partizipialbildungen 
 
Um die Entwicklung des Wortfeldes darzustellen, erscheint es 

ratsam, wie £amza von dem allgemein gebrauchten Grundwort 

für „Unglück“ auszugehen, das im Arabischen wie andere 

schreckliche Ereignisse, z.B. ¥arb (Krieg) und maníya (Todesge-

schick), als weiblich gedacht ist, nämlich von dem Wort dãhiya, 

das als Partizip aktiv wohl von einem Verbum dahã „treffen, 

heimsuchen, über jn. kommen, jm. zustoßen etc.“ abzuleiten ist. 

Wie Kap. 1 bei £amza zeigt, sind derlei Partizipialbildungen im 

Arabischen überaus häufig, besonders von Verben mit der Bedeu-

tung „sich plötzlich ereignen, vorfallen, passieren, überraschend 

eintreten etc.“: ¥ã»inatun, ¥ãdi¿atun, dãhiratun, ùãfi½atun, mulim-

matun, nã»ibatun, nãzilatun, im Plural ðawã»i¥u und hawãdifu, 
sowie von Verben, die „Schaden zufügen“ im weitesten Sinne 
bedeuten, z.B. von „treffen“ ½ã»ibatun und mu½íbatun, von „wie 
ein Blitz treffen“ ½ã«iqatun, von „stoßen“ ½ãdimatun, von „schla-
gen, niederschlagen“ ½ãqiratun, ½ãkkatun, ½ãkimatun, ìãmiùatun, 

ðãriqatun, von „zerbrechen“ fãììatun und qã½imatun, von „auf-
schlitzen“ bãqiratun, von „durchbohren“ nãqiratun, von „zermah-
len“ dãmikatun, von „quälen“ ãììatun, von „beißen“ «ãììatun, 
von „zerstören“ ùã»ilatun, häufiger im Plural ùawã»ilu, und der-
gleichen mehr. Über ihr Alter ist keine verläßliche Aussage mög-
lich, da manche Wörter, die jünger zu sein scheinen wie etwa 
nãzilatun, fãììatun und nã»ibatun, schon in alter Literatur belegt 
sind. Obwohl nicht auszuschließen ist, daß die eine oder andere 
Form von den Lexikographen selbst gebildet wurde, so kann, da 
ein Belegwörterbuch noch aussteht, letztendlich kein Beweis für 
oder gegen solche Vermutungen erbracht werden. Gesichert da-
gegen ist das Alter der Termini ¥ãqqatun, rã¢ifatun, ½ã¦¦atun, 
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ðãmmatun, ùãµiyatun, fãqiratun, qãri«atun und wãqi«atun, die be-
reits im Koran zur Umschreibung des Jüngsten Gerichts verwen-
det werden, und des heute gebräuchlichen Wortes für Katastrophe 

kãri¿atun, das laut WKAS im klassischen Arabisch nicht belegt ist. 
 
 
2.1.2 Synonyme 
 
Zentraler Bestandteil des Wortfeldes ist jedoch vor allem eine 

Gruppe von echten Synonymen, die in den dawãhí-Kapiteln von 

a. «Ubaida, a. «Ubaid und b. as-Sikkít meist gemeinsam aufge-
führt werden. Charakteristisch für sie ist, daß ihr hohes Alter 
durch vorislamische µawãhid oder am¿ãl nachweisbar ist, sie  

häufig eine ungewöhnliche Nominalform aufweisen und ihre  

Etymologie unbekannt oder zumindest sehr unsicher ist, z.B.  
urabã, mu»yidun, ¦anfaqíqun, ¦uwai¦iyatun, æarabaiyã, raqimun, 

siltimun, ½ailamun, mu½ma»illatun, ìi»bilun, «anqafírun, qinðirun, 

qirðíðun, aqwarína, na»ãdã, ni»ðilun und kunya-Formen wie ummu 

¢undabin, ummu ¦aµµãfin, ummu r-rubaiqi, ummu r-raq³bi, banã-

tu mi«yarin. 
 
 
2.2 Verwandte Wortfelder 
 
Den Hauptanteil des Vokabulars späterer Sammlungen, etwa von 

£amza oder b. al-Qaððã«, bilden jedoch Wörter aus verwandten 

Wortfeldern, die bei a. «Ubaid Mu½annaf und b. as-Sikkít Alfãþ 

und danach besonders bei Kurã« Ùaríb und im K. al-Mu¦a½½a½ 

separat aufgeführt sind. Es sind dies in der Hauptsache Bezeich-
nungen für: 
 
 
2.2.1 «a¢ab: 
 
Ein überraschendes Ereignis allgemein, das Anlaß zur Verwunde-
rung ist, z.B. adbun, badí»un, badíhatun, baðíðun, ¥³latun, zaulun, 

fankun, hitrun, hakrun. 
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2.2.2 µidda: 
 
Eine für den Menschen kritische Situation wie die Not, Bedräng-
nis, Enge und Beschwerlichkeit, also eine Härte des Lebens, z.B. 
azlun, azmatun, buhmatun, b³¥un, bí»atu/¥íbatu/¥aubatu sau»in, 

du«l³lun, µi½bun, µaþafun, ½arratun, «askaratun, «au½ã»u, k³fãnun, 

laznun, wabadun, warðatun, ein harter Tag (yaumun) «a½íbun,  

«amãsun, qamðarírun, (ein) Jahr(e) der Dürre und Unfruchtbarkeit 
¢adã«i, ¢ulbatun, ka¥lun, (sin³na) ¥arãmisu, masãnifu, der Zu-
stand der Armut iblãðun, im«ãrun. 
 

2.2.3 µarr: 
 
Ein Übel, etwas Schlimmes, Schlechtes, Böses, das dem Men-
schen widerfährt, z.B. daùãwilu (Pl.), daqãríru (Pl.), daukatun, 

rabãæiyatun, uzbíyun, «abai¿urãnu/«abau¿urãnu µarrin, «ãf³ru/ 

«ã¿³ru µarrin, al-«awãdí (Pl.), «i½wãdun, makr³hatun, nairabun. 
 

2.2.4 i¦tilãð/tafarruq: 
 
Verwirrung, z.B. ítilã¦un, ¥ai½a bai½a, mar¢³satun, «aumaratun, 

ilti¦ã¦un, ha¿ha¿atun, bzw. ein Zustand der Zerstreuung und Auf-
lösung, z.B. abãdídu, anãdídu, µa«ãríru, µa«ãlílu, «abãdídu, 

«usãrayãtun, ayãdí Sabã (alle Pl.), µi/aæara maæara, µi/aùara 

baùara. 
 

2.2.5 bãðil/ìalãl: 
 
Trügerische, lügnerische, in die Irre führende Dinge, z.B. 
ba»ãlílu, turrahãtun, tahãtihu, ¿a»ãlílu, asãðíru, al-hawãhí (alle Pl.), 
¦uza«bílun, duhdurrun, duhdunnun, summahã, wãdí tu¦ayyiba/ 

tuìallila/tuùallisa/tuhallika/tuwalliha, yasta«³run, yahyarrã.  
 

2.2.6 kaæib: 
 
Die Lüge selbst, nur von a. «Ubaida und al-A¥wal mit einbe- 
zogen, z.B. afíkatun, bahítatun, «aìíhatun, ¦alãbísu (Pl.), s. auch 
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die Verben von den Wurzeln »fk, bµk, bht, ¦r½, ¦rq, ¦lq, sd¢, sr¢, 

myn, wl«, wlq. 
 
 
2.2.7 Verschiedenes 
 
Ferner werden insbesondere in späteren Lexika wie dem Qãm³s 

mannigfache Konkreta und Abstrakta als Synonym für dãhiya 

angegeben, die dem Menschen Verderben bringen, z.B. Wörter 
für: Todesgeschick maníya wie µa«³bu, «al³qun, Tod «ab³lu, 

¥alãqi, ¥iyãìu ùutaimin/ ùu¿aimin, ¥anãsíru (Pl.), damdamatun, 

ummu l-luhaimi, Hindu l-a¥ãmisi, Krieg ummu qaµ«amin, ½arãmi, 
Fieber und andere Krankheiten ummu mildamin, ummu l- 

luhaimi, ¥ummã mumãðilatun, dã»u ì-ìarã»iri, ðulðulatun/ 

ðulãðilatun, niqrisun, schädliche oder gefährliche Tiere wie Heu-
schrecke ab³ ¢u¦ãdibin, ¢anãdi«u (Pl.), Skorpion µibdi«un, Gift-
schlange ½illun, ummu r-rubaiqi, die Hyäne ìabu«un als Bezeich-
nung für ein Jahr der Not, Orte der Gefahr wie die Wüste tíhun, 
die Sanddüne ¥abaukarã, «aqanqalun, nuhb³r(at)un, tayãhíru (Pl.), 
die Grube, das Loch, den Abgrund uùwíyatun, ummu adrã½in, 

uhwíyatun, schlechtes Wetter wie ein kalter Regenschauer b³-

qatun, Hagel«abqarun, große Hitze akkatun, wadíqatun, die Fata 
Morgana ibnu l-ãli und ¦aita«³run, eigentlich Epitheton mit der 
Bedeutung „trügerisch“, der Wüstendämon ù³lun, ein schlechtes 
Omen bar¥un bãri¥un und andere Ableitungen von der Wurzel 
br¥.  

Überaus zahlreich sind auch die Wörter, die als Attribut zu 

dãhiya treten können, um ein besonders großes oder schreckli-
ches Unheil auszudrücken, und die dann auch, wenn sie selbstän-
dig gebraucht werden, synonym für Unglück stehen. Häufig sind 

Farben und körperliche Gebrechen bezeichnende af«alu-Adjektive 

in der Femininform, z.B. schwarz dahmã»u, rabdã»u, schwarz-
weiß gesprenkelt raqðã»u, raqmã»u, staubgrau ùabrã»u, taub 

½ammã»u, allesamt ursprünglich Epitheta von Vipern, haarig 

µa«rã»u, zabbã»u, wabrã»u, krumm «au½ã»u, faqmã»u, bucklig 

¥adbã»u, kahlköpfig ½al«ã»u, häßlich µan«ã»u, Spuren verwischend 
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ramsã»u, ursprünglich vom Wind, vgl. dãrisatun, einige Adjektive 

unklarer Bedeutung wie wam»ã»u und µa«bã»u, nicht zu vergessen 

die beliebte Paronomasie dãhiyatun dahwã»u oder dahyã»u. Einer 

zweiten Gruppe gehören Adjektive der Formen fi«lun und fa«ilun 

an, die nach dem Vorbild (ra¢ulun) dãhin einen klugen, → listi-

gen, verschlagenen → Unheil bringenden Menschen bezeichnen, 

z.B. æimrun/æamirun, sibdun, «iììun, «iìlun, und wegen der iden-

tischen Wurzel auf dãhiya übertragen wurden; man vergleiche 

dazu auch badal-Konstruktionen mit fi«lun-Substantiven wie 

¥iblun, ½illun, filqun und hitrun und schon im Koran belegte 

Formen wie µai»un iddun und µai»un imrun. 

 

 

2.3 Sekundäre Bildungen 

 

Einen nicht unbeträchtlichen Teil des Vokabulars der vier Trak- 

tate nehmen Nomina ein, die klar als sekundäre Bildungen zu 

erkennen sind und durch ibdãl, qalb und itbã«, Erweiterungen 

dreiradikaliger und vierradikaliger Basen durch einen Konsonan-

ten und Analogiebildungen entstanden sind. Viele dieser phono-

logischen und morphologischen Prozesse hat bereits Ullmann in 

seinen Untersuchungen zur Ra¢azpoesie aufgezeigt und versucht, 

gewisse Mechanismen zu erklären, sodaß es sich hier erübrigt, 

auf Grundsätzliches einzugehen und einige Beispiele wohl aus-

reichend sind, um Strukturen der Entwicklung deutlich zu  

machen. 

 

 

2.3.1 Ibdãl 

 

Zunächst zu den Wörtern, die aufgrund eines Lautwandels als 

sekundäre Bildungen zu sehen sind. So alternieren b und f in za-

bírun und zafírun, m und b in banãtu ðamãri und der Nebenform 

banãtu ðabãri, m und n in qimðirun und qinðirun, duhaimun und 

duhainun, æ und ¿ in hanbaæatun und hanba¿atun, ¿ und s in 
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¦anã¿íru und ¦anãsíru, d und t in duwalãtun und tuwalãtun, d  

und r in um³run dubsun und rubsun, n und l in al-aznamu und  

al-azlamu, dura¦mínun und dura¦mílun, r und l in µa«ãríru und 

µa«ãlílu, zi»birun und zi»bilun, ½airamun und ½ailamun, ð und ì in 

ni»ðilun und ni»ìilun, ¥ und ¦ in ¥aubatun und ¦aubatun, ¥ und  

« in ¥amãqísu und «amãqísu, « und » in «afurratun und afurratun, 
«abãdídu und abãdídu, h und » in bahãlílu, ¿ahãlílu, fahãlílu und 

ba»ãlílu, ¿a»ãlílu, fa»ãlílu usw. Bei diesen genannten Beispielen ist 
meist klar ersichtlich, was die Grundform ist, doch ist oft Vor-
sicht geboten, z.B. bei dem Paar ra«balun und za«balun. Hier 
könnte das zweite Wort entweder von al-¡auharí aus ra«balun, 
das so im Ùaríb al-mu½annaf  belegt ist, verlesen worden sein 

oder vielleicht als eine Nebenform von zi»bilun zu interpretieren 

sein. Die Entscheidung, ob ibdãl oder ta½¥íf vorliegt, ist auch bei 
den als Ortsnamen gedeuteten Qiddatu, Qiddãnu, Qidda¥ratu und 

Qiææatu, Qiææãnu, Qiææa¥ratu schwer, doch ist hier wohl wie bei 
½i»bilun, einer seltenen Nebenform von ìi»bilun, vorzugsweise an 

graphische Varianten zu denken.  
 
 
2.3.2 Qalb 
 
Einige Wörter in den Verzeichnissen sind durch Metathese ent-
standen, z.B. ibdun aus idbun, darãhísu aus dahãrísu, «aubaðun 

aus «auðabun, zin¥ifatun aus zi¥nifatun, einer Nebenform von 

zi«nifatun. Da sie nicht anderweitig belegt sind, ist davon auszu-
gehen, daß sie durch Fehler in der Überlieferung entstanden sind. 
 
 
2.3.3 Itbã« 
 
Wird zur Verstärkung eines Wortes dasselbe wiederholt, wobei 
der Anfangskonsonant oft durch einen Labial oder Nasal ersetzt 
wird, entstehen „neue“ Wörter wie baukatun als Reim auf  
daukatun, nifrítun, nifriyatun und nafãriyatun auf «ifrítun, «ifriya-
tun  und «afãriyatun, s. auch ¥ai½a bai½a, ¥³ra b³ra, µaæara maæa-
ra, µaùara baùara, «u¢ara bu¢ara, «ulaqa fulaqa. 
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2.3.4 Worterweiterungen 
 

Durch Wiederholung des Endkonsonanten sind vier- oder fünf-

konsonantige Wörter entstanden, deren tatsächlicher Gebrauch 

nachweisbar ist, z.B. zafãríru aus √zfr, si¦títun aus √s¦t, µa«ãríru 

aus √µ«r, qirðíðun aus √qrð, ¦anfaqíqun aus √¦nfq < √¦fq, ùal- 

faqíqun aus √ùlfq, qamðarírun aus √qmðr. Antreten können außer-

dem:  

Ein s, das sogenannte sín at-ta»kíd, z.B. bei dihri/ís, duhru/³s 

aus √dhr und dilmis/dulmus aus √dlm, nicht aber bei marmarísun, 

das durch Reduplikation des ersten und zweiten Radikals von der 

Wurzel √mrs zu erklären ist,108 ebenso wie dardabísun, das als 

Dissimilation von *daddabísun < *dabdabísun von √dbs abzu- 

leiten ist; auch«antarísun scheint von √«trs herzurühren.  

Ein m wie bei ba¢ãrimu aus √b¢r, ummu qaµ«amin aus √qµ«, 

nicht dagegen bei siltimun, das wohl vierradikalig ist.  

Infigiert werden: Ein « wie in ¦aita«³run von √¦tr und in 

¦ansa«írun von √¦nsr, oder ein Hamza wie möglicherweise bei 

ìi»bilun und ni»ðilun. In ìi»bilun das Hamza als zã»ida zu sehen, 

wie dies etwa b. Kaisãn in ºi¥ã¥ V 1747b,-6ff. tut, ist äußerst 

problematisch, da eine Wurzel ìbl nicht existiert. Im Falle von 

ni»ðilun dagegen könnte man das Wort der Wurzel nðl zuordnen, 

da schon im Vers des vorislamischen Dichters al-Mutalammis (s. 

Komm. zu 1.11) ein naiðalun mit derselben Bedeutung belegt ist, 

das bereits in «Ain VII 427 als dãhiyatun µan«ã»u erklärt wird. 

Dieses Wort, das ich nur in dem anonymen Sarí«-Vers in den 

Scholien zum Vers des Mutalammis 190,-2 belegt gefunden habe  

mã kunta illã ra¢ulan naiðalan * fí rahwatin bãqin ilã naiðalih, 

ist sehr selten. Die Verfasser der dawãhí-Sammlungen kennen es 

nicht und verzeichnen nur ni»ðilun, das in einem Sprichwort, in 

mehreren Versen (s. Komm. zu 1.11) und auch häufiger als naiða-

lun im Mutalammis-Vers überliefert wird. Diese weite Verbrei-

tung macht es schwer zu glauben, daß der rasm نيطل analog zu 

__________________________________________________________________________ 

108 Ullmann Untersuchungen 173.  
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ìi»bilun als ni»ðilun gelesen wurde und ni»ðilun somit eine jüngere 

Bildung ist, denn sie ist schon al-A½ma«í, a. «Ubaid usw. bekannt 

gewesen, nicht dagegen das kaum greifbare naiðalun, dessen Exi- 

stenz mir nicht unbedingt gesichert erscheint. Da bei ni»ðilun zu-

dem der semantische Bezug zu den übrigen von √nðl abgeleiteten 

Wörtern fehlt, ist die Möglichkeit, daß hier ein altes, vierradikali-

ges Substantiv vorliegt, nicht ganz auszuschließen. 

Die Etymologie der meisten dieser Wortungetüme, die oft 

schon von Síbawaih angeführt werden, liegt jedoch noch im 

Dunklen, z.B. von dura¦mílun und dura¦mínun, ¦uza«bílun, «in-

da»watun und yasta«³run oder den mir gänzlich unbekannten 

Wörtern zarzab³½un und ½akmabílun. 

 
 

2.3.5 Analogiebildungen 

 

2.3.5.1 fi/u«alína und af«alína 

Neben diesen vor allem in der Ra¢azpoesie zu beobachtenden 

Phänomenen, die Ullmann in seiner Studie explizit formuliert hat, 

gibt es erstaunlicherweise auch solche, die nur bei den Substanti-

ven unseres Wortkomplexes aufzutreten scheinen. Besonders auf-

fällig ist das Antreten einer Endung -ína an Nomina der Form 

fi«al, fu«al und af«al, die von den Grammatikern als Pluralsuffix 

gesehen wird. So sagt z.B. a. l-«Alã» al-Ma«arrí in seiner Risãlat 

a½-ºãhil wa-µ-µã¥i¢ 617,-4ff. über die Ortsnamen Qã½irín und  

al-Andarín: A-fa-tarãhum marr³ fí sairihim bi-Qã½irína wa-l-

Andarína? A-tadrí ... li-ma ¢umi«at hãæihí l-aµyã»u bi-l-yã»i wa-n-

n³ni wa-in kãnat lã ta«qilu? Innamã fu«ila bihã æãlika li-yu¦bara 

annahã æãtu dahã»in wa-µadã»ida. A-lã tarã annahum yaq³l³na: 

laqiya minhu l-bura¥ína wa-l-amarrína wa-l-aqwarína? Iæã arãd³ 

ta«þíma l-amri ¢ama«³ mã lã ya«qilu ¢am«a man ya«qilu li-

yu«lim³ anna amrah³ munkarun. Selbst wenn es auf den ersten 

Blick abwegig erscheinen mag, eine Beziehung zwischen diesen 

aramäischen Ortsnamen im Status absolutus Plural und den drei 

echt arabischen Wörtern bura¥ína, amarrína und aqwarína herzu-
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stellen, so liegt hierin jedoch der Schlüssel für die Erklärung  

von al-fitakrína, al-bira¥ína/al-bura¥ína, al-bilaùína/al-bulaùína, 
al-«imalína, al-aqwarína, al-amarrína, al-a¿¢alína sowie die in 

Text 4.12 genannten æarabína und ¥abaukarína. Bislang war man 

geneigt, sie als maskuline Plurale im Akkusativ nach der ältesten 

Quelle a. «Ubaid Am¿ãl 349 zu sehen, wo der Verfasser nach  

al-Kisã»í die Sprichwörter laqítu min fulãnin/minhu l-amarrína/ 

al-fitakrína/al-aqwarína/al-bura¥ína/al-bilaùína zitiert, so eben-
falls in Mu½annaf III 721, wo auch a. Zaid al-An½ãrí als Ge-
währsmann genannt wird. Da sich die späteren Philologen ge-
wöhnlich entweder auf al-Kisã»í, a. Zaid oder a. «Ubaid berufen 

und die betreffenden Wörter immer im Zusammenhang mit laqítu 

im Kasus obliquus anführen, muß man es als Glücksfall bezeich-
nen, daß mit dem Text von a. «Ubaida eine unabhängige Überlie-
ferung vorliegt, in der zumindest al-aqwarína und al-fitakrína so 

im Nominativ belegt sind.  
Diese beiden Wörter sind es auch, für die sich als einzige 

Nachweise in der alten Poesie finden lassen. Beginnen wir zu-
nächst mit fitakrína, einem Wort, das nicht genuin arabisch ist, 
sondern auf aramäisch p¿a¦rã „Götzenbild“ zurückgeht, das laut 
Fraenkel selbst ein persisches Lehnwort ist.109 Ein Nachweis für 
die Entlehnung aus dem Aramäischen ist darin zu sehen, daß  

das Schwa sowohl durch i als auch durch u bei b. as-Sikkít, a. 
Mis¥al, al-Mubarrad, ¾a«lab und al-«Askarí wiedergegeben wur-
de, die immer neben fitakrína auch futakrína verzeichnen, und 

daß das Wort im Status absolutus Plural in Analogie zu vielen 

aramäischen Ortsnamen übernommen wurde. In welcher Form 

dieses Wort im Arabischen gebräuchlich war, bleibt unklar, da es 
außer im Sprichwort nur im Reim eines anonymen Verses (s. 
Komm. zu 1.7) als l-fitakrín und als bi-l-fitkaríni in dem anony-
men µãhid a. «Ubaidas, in dem seine Form durch ìar³ra µi«ríya 

__________________________________________________________________________ 

109 Siegmund Fraenkel: Die aramäischen Fremdwörter im Arabischen. 

Leiden 1886, 273f., danach Carl Brockelmann: Lexicon Syriacum. 

Halle 21928, 617b: pers. patkar, neupers. baikar.  
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und Reimzwang konditioniert ist, auftritt. Es hat jedoch den An-
schein, daß es zwar als Plural mask. Akk., aber dennoch als in-
deklinabel110 angesehen wurde und daß alle anderen Formen wie 

die Rückbildung al-fitakr³na bei a. «Ubaida, al-fatakrína bei a. 
Mis¥al oder die Singulare fitakrun bei b. ¤ãlawaih oder fitkirun 

im Qãm³s als Konstrukte der Philologen zu deuten sind, die das 
Wort den morphologischen Gesetzen des Arabischen anzupassen 

suchten. Immerhin ist das tatsächliche, wenn auch seltene Vor-
kommen des Wortes gesichert, im Gegensatz zu al-bira¥ína und 

al-bura¥ína, die zweifellos als Analogiebildung von der Wurzel 
br¥ nach dem durch al-fi/utakrína vorgegebenen Vokalmuster und 

nicht als Plurale von Substantiven *bi/ura¥un, die selbst nur Plu-
rale von *bi/ur¥atun sein müßten, zu interpretieren sind. Einem 

Wortspiel «Ã»iµas, die dieses Bildungsschema auf die Wurzel blù 

übertrug, verdanken dann bi/ulaùína ihre Existenz; dunkel da- 
gegen ist die Herkunft von «imalína.  

Zu analogen Bildungen hat zudem ein anderes Synonym für 
Unglück geführt, nämlich das schon bei dem vorislamischen 

Dichter al-Muraqqiµ al-Akbar im Akkusativ belegte al-aqwarína, 
das möglicherweise als ein von qãrun oder qírun „Pech“ abzu- 
leitender Elativ im Plural mit der Bedeutung „pechschwarze“ zu 

erklären ist. Leider verfügen wir nur über zwei weitere Belege, 
bei denen das Wort ebenfalls im Akkusativ steht (s. Komm. 1.5), 
und über das laqítu ... l-aqwarína-Sprichwort bei den Parömio-
graphen, so daß man wieder a. «Ubaida Glauben schenken muß, 
der al-aqwarína als Nominativ mit einem sonst nicht belegten 

Plural aqwarínãtun anführt. Dies läßt den Schluß zu, daß al-
aqwarína analog zu al-fitakrína als indeklinabel betrachtet wurde, 
dem wiederum die Elative al-amarrína und al-a¿¢alína und dem 

Vokalmuster folgend u.a. von a. Mis¥al auch fatakrína und  

bara¥ína nachgebildet wurden. Statt al-amarrína überliefern a.  
«Ubaid im K. al-Am¿ãl und al-Ùaríb al-mu½annaf und die von 

__________________________________________________________________________ 

110 Vgl. al-Mufaììal in «Askarí Tal¦í½ II 745,3f.: lam tusma« hãæihí  

l-kalimãtu mina l-«arabi illã bi-fat¥i n-n³ni. 
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ihm abhängigen Quellen die Dualform al-amarraini, wohl 
beeinflußt durch den £adí¿ in a. «Ubaid Ù£ III 403,2: mã-æã fí  

l-amarraini mina µ-µifã»? a½-½abiru wa-¿-¿uffã», aber wahrschein-
lich zu Unrecht, da ja der Zusammenhang ein ganz anderer ist 
und alle folgenden Wörter auf -ína enden. Die gleiche Emenda- 
tion ist für ¡ím I 106a,-2f., danach ºi¥ã¥ IV 1645b,-4f., vorzu-
nehmen, wo es heißt: wa-qãla s-Sa«díyu: ða«ana fulãnun fulãnani 

l-a¿¢alaini, iæã ramãhu bi-dãhiyatin mina l-kalãmi. Zwar ist nicht 
klar, was a¿¢alu hier genau bedeutet, da „dickbäuchig“ nicht ge-
meint sein kann, doch ist gewiß al-Maidãnís Argumentation111 
zutreffend, der al-a¿¢alína in Analogie zu al-aqwarína lesen  

will. – Dem Schema nachgebildet sind ferner das öfter belegte 

aæ-æarabína, eine Nebenform des älteren aæ-æarabaiyã, sowie 

¥abaukarína bei £amza al-I½fahãní und nach ihm bei a¿-¾a«ãlibí. 
 
2.3.5.2 wãdí tufa««ila 
Eine weitere nur im Zusammenhang mit Unglücksnamen auf- 
tretende Bildung ist die Genitivverbindung wãdí tufa««ila bzw. 
tufu««ila, die meist als ma¿al in der Form waqa«³ fí..., seltener 
auch separat, vorkommt, wobei wãdí auch fehlen kann. Belegt 
sind wãdí tu¦a/uyyiba, w. tuìa/ullila, w. tuùa/ullisa, w. tuha/ 

ullika, w. tuwa/ulliha sowie bei a. Mis¥al Nawãdir I 178,4 ta¥³ða, 

tu¥íða und ta¥íða. Der älteste Nachweis findet sich in «Ain IV 

378,4 (wohlgemerkt ohne wãdí !), mit saqaða fí tuùullisa, etwas 
später folgen a. Zaid Nawãdir 406,-7f. mit waqa«a fí wãdí tuùalli-

sa/tuìallila/tuwalliha, a. «Ubaida 1.36 mit waqa«a fí wãdí tuìalli-

la/tuhallika/tuwalliha/tu¦ayyiba und nach al-Kisã»í a. «Ubaid 

Am¿ãl 340,1f. mit waqa«a l-qaumu fí wãdí tuìullila/tuhulli- 

ka/tu¦uyyiba und Mu½annaf III 743,6f. mit waqa«a fí wãdí tuìal-

lila/tuhallika/tu¦ayyiba, danach Kurã« Ùaríb I 349,1 und II 559,6. 
Die Zitate zeigen, daß schon in der Frühzeit der Lexikographie 
die Vokalisierung zwar uneinheitlich war, aber die Form tufa««ila 

bei weitem überwog; in den folgenden Jahrhunderten dagegen 

__________________________________________________________________________ 

111 Maidãní Am¿ãl II 287,7. 
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wurde, a. «Ubaid Am¿ãl folgend, vor allem in den Sprichwörter-

sammlungen tufu««ila der Vorzug gegeben, die z.B. Maidãní 

Am¿ãl III 421,-4f. als die einzig richtige bezeichnet, da sie al-
¡auharí so im ºi¥ã¥ aufgeführt habe. Es macht jedoch keinen 

Sinn, z.B. tuhullika als „er ist zugrunde gerichtet worden“ zu in-
terpretieren, denn erstens existiert der V. Stamm von hlk nicht 
und zweitens ist in Bezug auf dãhiyatun als Appellativ die Femi-
ninform eines transitiven Verbs zu erwarten; man lese deshalb den 

II. Stamm tuhalliku „die zugrunde richtet“, tuìallilu „die in die 

Irre führt“, tuwallihu „die um den Verstand bringt“, tu¦ayyibu 

„die enttäuscht, zunichte macht“, tuùallisu „die finster macht (?)“. 
 
 
2.3.6 Zur Etymologie einiger Wörter 
 
Im Rahmen einer Edition wie dieser ist es unmöglich, die Ent-
wicklungsgeschichte jedes einzelnen Wortes oder Ausdrucks zu 

ermitteln und darzustellen. Dazu wäre eine wesentlich breitere 

Materialbasis vonnöten, die, wie schon einmal gesagt, nur ein 

vollständiges Belegwörterbuch des klassischen Arabisch liefern 

könnte, das noch für lange Zeit ein Desideratum bleiben wird. 
Eine exemplarische Untersuchung wie der Aufsatz Ullmanns, in 

dem er überzeugend nachweist,112 wie es dazu kam, daß die Phi-
lologen die in Text 3.1 verzeichneten allatí, allataiyã und allu- 

taiyã als Synonyme von dãhiyatun sahen, kann für jedes Wort 
hier auch deshalb nicht durchgeführt werden, weil viele nur aus 
einem Vers oder einem Sprichwort zu belegende Hapaxlegomena 

sind. Im Folgenden sei daher nur auf einige Wörter eingegangen, 
zu deren Etymologie ich neue Aspekte anzuführen vermag. 

mu»yidun: Da das Verbum »yd  laut Nöldeke WB 56 nur in den 

Stämmen I und V als „stark werden“ und in II als „stärken“ be-

legt ist, kann es zur Deutung dieses Partizips aktiv IV nicht  

herangezogen werden. Ich vermute deshalb, daß hier der Rest von 

__________________________________________________________________________ 

112 Manfred Ullmann: Diejenige welche. In: Welt des Orients 28 (1997), 

146ff.  
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einem Stamm IV vorliegt, der als „Unglück bringen“ denomi- 
nativ von einem nicht mehr existenten *aidun „Unglück“ gebildet 
worden ist, welches dem hebräischen ÷æ entspricht.  

nuhb³run: Die Grundbedeutung ist nach Aussage von a.  
«Ubaida in Text 1.1, b. Qutaiba Ù£ II 371,-2 usw. „hoch auf- 
ragende Sanddüne“ und demnach wohl letztendlich mit nabara 
„erheben“ verwandt. Unter dieser Voraussetzung ist die Entwick-
lung so zu sehen, daß der Plural nahãbíru durch Metathese aus 
hanãbíru, einer Nebenform von anãbíru = Pl. von anbãrun = Pl. 
von nibrun entstanden ist, was uns auch b. al-¡auzí Ù£ II 
443ult.f. bestätigt: an-nahãbíru: al-anãbíru ¢am«u anbãrin wa-hiya 

ku¿bãnun muµrifatun. Die beiden Singulare nuhb³r(at)un und 

nuhburatun sind nichts anderes als Rückbildungen aus nahãbíru 

und der häufiger gebrauchten Nebenform nahãbiru, die metri  
causa113 oder parallel zu m/nahãwiµu im £adí¿ von Text 1.1 ge-
bildet wurde.  

¦anµafírun und «anqafírun: Der Schlüssel zur Deutung des 
Wortes ¦anµafírun liegt in den beiden Versen in Text 1.3: 
ya¥milna «anqã»a wa-«anqafírã wa-umma ¦aµµãfin wa-¦anµafírã. 
Es ist nur hier belegt und ganz offensichtlich von der Wurzel des 
vorhergehenden Wortes ¦µf in Analogie zu «anqafírã ad hoc ge-
bildet worden. Der Gedanke, auch in «anqafírã eine durch den 

Reim auf -írã konditionierte Wurzelerweiterung von «anqã»a zu 

sehen, ist verlockend, denn es macht wenig Sinn, wie die einhei-
mischen Philologen das Wort von einer Wurzel «qfr abzuleiten, 
von der laut Lisãn außer«anqafírun nur davon abgeleitete Verbal-
formen bekannt, aber nicht belegt sind.  
__________________________________________________________________________ 

113 Im Vers des Nãfi« b. Laqíð bei b. Qutaiba Ù£ II 372,4, danach 

Mu¥kam IV 353a,1, Lisãn VII 98,-12, Fã»iq III 139,3 (alle s.r.  
nhbr): 

 wa-la-a¥milanka «alã nahãbira in ta¿ib *  

fíhã wa-in kunta l-munahhita tu«ðabí 
 und in einem anonymen Ra¢azvers in Bãri« 217,-6, danach Mu¥kam 

IV 352b,-3, Lisãn VII 98,-4 und Tã¢ III 592,-13 (alle s.r. nhbr):  
wa-d³na mã taðlubuh³ yã «Ãmir³ * nahãbirun min d³nihã nahãbir³ 
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3. ZUR  EDITION 

 

 

Die Sammlungen von a. «Ubaida, b. ¤ãlawaih und b. al-Qaððã« 

werden als Texte 1–3 unter Beibehaltung ihrer Reihenfolge in der 

türkischen Handschrift herausgegeben; auf sie folgt die Samm-

lung £amza al-I½fahãnís als Text 4 nach der Kairiner Hand-

schrift. Jedem Text, der von mir in kleine durchnumerierte Ab-

schnitte gegliedert wurde, ist ein Kommentar beigegeben, in dem 

der Leser alle Wortformen der Handschriften verzeichnet findet, 

die ich als unkorrekt erkannt und im Text emendiert habe, gege-

benenfalls mit einer Begründung für meine abweichende Lesung. 

Lediglich bei Text 4 habe ich die zahlreichen Fälle von ta¥ríf und 

ta½¥íf, die wohl zu Lasten des unkundigen Schreibers gehen, still-

schweigend verbessert, um die Arbeit nicht unnötig aufzublähen, 

und sie nur dann im Kommentar aufgeführt, wenn das betreffen-

de Wort nicht zweifelsfrei zu emendieren war. Die im Text mit 

 und im Kommentar mit P = Poesie bezeichneten und شعر = ش

durchnumerierten Belegverse werden einer ausführlichen Diskus-
sion unterzogen; dazu erfolgt neben der Übersetzung gegebenen-
falls die Identifikation des Dichters mit einem Nachweis des Ver-
ses im Diwan und eine möglichst breite Darstellung der Belege in 

den Lexika und in der übrigen Literatur. In gleicher Weise wurde 

mit den im Text mit مثل = م und im Kommentar mit S = 

Sprichwort bezeichneten am¿ãl verfahren; allerdings habe ich 

mich darauf beschränkt, sie nur in den Sprichwörterbüchern und 

frühen philologischen Schriften, d.h. vornehmlich den Werken 

aus dem 3. Jh. H., systematisch nachzuweisen, da die späteren 

Lexika wie Tahæíb, Mu¥kam, Lisãn usw. diese nur wiederholen. 
Zwar wird so mancher diese Begrenzung mißbilligen, doch 

schien es mir vordringlicher zu sein, den Benützer lieber mit 
weiteren Nachweisen der Wörter, etwa im Koran, in anderen 

Sprichwörtern und in älterer Poesie, vertraut zu machen als ihn 
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mit Literaturangaben zu überlasten. Aus diesem Grund habe ich 

es auch meist dabei belassen, bei Versen auf den Diwan zu ver-

weisen; zudem bin ich sehr selektiv vorgegangen und habe oft 

nur diejenigen Verse in den Kommentar aufgenommen, die ein-

mal als µawãhid von Philologen verwendet wurden, und davon 

abgesehen, alle mir bekannten Versbelege zu verzeichnen.  

Das gesamte Vokabular der Texte 1–4 erschließt das Glossar, 

in dem die dreiradikaligen Wörter alphabetisch nach Wurzeln, die 

vier- und fünfkonsonantigen Wörter nach der Konsonantenreihen-

folge geordnet sind. Es enthält zudem Nachweise der Wörter in 

den auf S. 24 ff. aufgelisteten dawãhí-Kapiteln des philologischen 

Schrifttums, in den ältesten Lexika K. al-«Ain und K. al-¡ím und 

sporadisch in anderen Wörterbüchern, sodaß sich dem Leser der 
Überlieferungsgang der Wörter auf einen Blick darstellt. Die In-
dices schließlich verzeichnen die Koranzitate im Kommentar so-
wie die £adí¿e, Sprichwörter und Verse in den Texten und im 

Kommentar.  
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Abb. 1: Hs. Koğuşlar 1096, fol. 74a 
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Abb. 2: Hs. Koğuşlar 1096, fol. 78a 
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Abb. 3: Hs. Dãr al-kutub, luùa 90, fol. 1b 
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Abb. 4: Hs. Dãr al-kutub, luùa 90, fol. 4b 
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Revision 

 

 

B. DIE TEXTE  

 

 

 

1. A. «UBAIDA: K. AD-DAWÃHÁ  

 

 

1.1 Text 

 

ْ         جاء اده ربوس: ُ      ويقال)  1]  (أ74[       ِ ُ َ بور ايضا والجمع النهابر. َ ُ                        لنه        وهي ا ُِ ََ ُ ْ ُ بور ايضا.   ما : لنهوا

َ                    أشرف من الرمل وصعب ُ ْ                      من جمع مالا من ] 1ح : [وه موضع آخر في الحديث. َ ِْ ً َ ََ َ َ

َ        نهاوش ِ َ به الله في نهابرَ سب، أذ ه        ، وهو ما حرم من ا َ                                       لك َِ َ َِ ُ  َ   ْ َ َ ناء: قالوا. َُ ِ       بل هو ا   . 

شد)  2( ، وا نافق  نفقة، والجمع  يقة وا يق  وا نوهي ا خ لخ نفق لخ    نفق ِ               ُ                        ُ                    لخ َِ َ   ُ َُ َ َ َْ ِ ِ ِْ َْ َ: 

ه ا    ]1ش [ ية  كل  زحرت بها  ل               َ            َ ُ  ِ ًَ َ ْ َ َ ْ َ يقا*َ ئت بها مؤيدا  نفق       خ     فج                          َ َ ِ  ِ   ْ ْ َُ ِ ً َِ َ ْ َ
 

نق)  3( َ      لع   وهي ا ْ شد َ  شاف وادلو واديلم، وا شفير والزفير وأم  نقاء وا نفير وا خ ن ُ                                                                       لخ        لع َ ْْ َُ َ َ  ُ ٍ َ َ َُ ُ ُ ُِ ِ َِ ْ َْ ُ َ: 

ع        أنعت أ يارا رعين كيرا ]2ش [                  ْ       َ ِ َ ْ َ َ ً َ  َْ َُ ه ورا * َ با  ظ    نات  ش خس م  بط ت         ُ        َ ُْ ِ    ً َ  َ    ٍُ ََ ْ 

ع       يحملن  نقاء و نقفيرا  َ           ع       َ      َ ِ َ َْ ْ َ  َ َ ْ ِ ْ َ
شفيرا *  شاف و ن      وأم  خخ                   َ ِ َ َ َْ   ٍَ َ ُ َ 

َ            وادلو وا  ْ َ َ                  ديلم والزفيراَ ِ َ َ َ ْ َ       ي           سألن عن دارة أن ت دورا * َ                  ََ َ ُْ ْ ْ ََ َ َ  َ ْ َ
 

يدة)  4( تعور ا نوى ا تعور ايضا الغدارة، وا تعور، وا بعوهي ا ي ل ي لي لخ لخ  ّ                                                             لخ   َ ُُ َ ْ  :قال. َ

َ                                  كل أنثى وإن بدا ك منها ]3ش [ َْ َِ َ َ ْ ِ َْ َ ُ ُ تعور   *   ُ خ ي      آية الحب حبها                         ُ ُ ُ َُ  ْ َ َُ َِ ْ ُ
 

يل  :جموقال 

ْ      وقد ]4ش [ َ نة أن ود ي   َ ثب ي       زعمت            ِ            ُ َ َ ُ َ ْ َ   ُْ ََ تعور َِلأ     *َ ي     صحاب  المودة  خ                    ِ   ُ ُ َ ْ َ ََ َ ِ َ ْ ْ
 

نات)  5( ي  وهي الأقورين وتجمع أقور                                َ َ ِ َِ َْ َْ ِ            قال المرقش. َ َ ُ: 
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باب الأقورين ولا ]5ش [ لش         يأتي ا                       َ َ ِ َ َْ َ ُ  َ  ِ ْ َ             ت غ           بط  أخاك  أن يقال حكم * َ     ْ  ْ َ َ َ َ ُ ْ َ ََ ِ  َ ْ
 

يط  عن أبي عمرو، وا)  6( ط  وهي القر                ُ         ِ  :نشدْ ِ

بلوا ]6ش [ ناهم أن يرفدوا فأ ج      سأ ُ                                  ل َ ْْ ْ َ  َ ََ َ ُ ِ ُ َ ُ ُ ْ يط  من الأمر زنب * َ ي    وجاءت بقر ط                          ٍ           ُ ْ ََ   َْ ِ ْ َ ِ ِ ِْ ِ َ َ َ 

شد)  7( تكرين، وا تكرين وا تكرون وا نوهي ا لف لف َ                                                     لف َ َِ َ ِ ْ َْ َ ِْ ِ ُِ: 

با ]7ش [ نك ذ ن  يب العير أ سر  م ي ْ                       كل          ً ْ     َ َ ْ ِ ُ َُ َ ُ ْ َ ْ َْ تكرين   *   ُ نا ا لف      غداة  سو م َ                  ي      ِ ِ ْ ََ  ِ   ْ ِ َ َُ ُ َ
 

شد الفراء)  8( ، وهي الفلق  ايضا، وا يقة والجمع فلائق  يلق، وهي ا ن  وجاء ا لفل ّ                            ُ          ُ                              لف ْ      ْ َِ ِ َ َ َ َ َُ ِ ِ: 

يقه     ]8ش [ هذه ا لفل     ا عجبي  ْ          ل             َ َِ ِ ِ    ْ ِ َِ َ ْ                ه ل ت غلبن القواء الريقه *َ                 َ    َ    َ ِ َ َ َ ُ ْ َ َ ِ ْ ْ
 

 :وقال

يار ذو الجوالق    ]9ش [ ِ                               لم          قد يخلف ا ِ ُ َِ ُ ْ ُ ََ   ْ ُ ْ ُ ْ ْ                في أه ه بأف*َ       ْ َِ ِ ِ َ ِ                لق الفلائقِ ِِ َ َ ْ َ
 

بل)  9( ُ      لض  ئ  وهي ا ِ  ْ ِ  :قال الراجز.  

َ                                       من بعدما قد مارسوا الضآبلا]                     10ش [ ِ َ ُ َ َ َْ َ ِ ِْ َ ْ 

باء بل بضم ا بل، وهي ا لجمع  ئ لض       ئ  ِ                         ض  ّ ُ ُ ْ ٍ ْ ِ   ِ. 

َ                وهي الأربى مقصور)  10( َ  :قال عمرو بن احمر. ُ

نت أنه ]11ش [ يلي  وأ سا  يق       فلما  ل َ          ِ                 غ َْ َ َُ َ    ْ َ َ َْ َ َ َ بوكرى * اَ ح     هي الأربى جاءت بأم                                  َ ْ ََ  َ ْ َِ ُ َ ََ َ َُ ِ
 

بول)  11( بل، والجمع  ح   وهي ا ٌ                   لح ُ  ُ  ُ ْ  :قال. ِ

ه مي ]12ش [ ت  تف    فلا ت عجلي  ا عز أن           َ          ِ   َ    ِ ََ َ  ََ ْ ََ َ َ َ بول * ْ بح      نصح أتى الواشون أم  ِِ                               ب ُ ُ ِ ُ  ْ َ ََ َْ ْ َ ٍ ُ 

ها الحابل ايضا ل   ويقال                      ُ ِ َ  :قال. ُ 

ن ]13ش [ ت م    أبني إن العنز                       َ َ ُ َْ  ِ ََ ْ َ ْ َ َ            ع ربها   َ َ َ يت جاره الحابل*ُ ب     ي          من أن                             ِ ِ َ َْ ِ َ  ُ َ َِ  ُ ْ َْ ِ
 

بل وعض وذمر وفلق  وذمير ئطل في موضع الحابل، ورجل  شده ا ح            والأصمعي  ن ل        ن ٌ      ي                                                   ٌ ِ َ ِ ِْ ٌ َْ ِْ ٌ    ٌ ٌْ ِ ُ ِِ ِ   . 

ُ            وهي المؤيد)  12( ِ ْ  :قال طرفة. ُ

ه ا    ]14ش [ يف وسا ق  يقول وقد تر الو ُ                      َ                 ظ ِ  َ َ َُ َ َْ َ ْ َ ُُ ست ترى أ*َ َ            ل          أ ََ َ َ ْ َ يت بمؤيد  ِ                 ت         ن قد أ ِ ِْ ُْ َ َْ  َ َ ْ 

ها لا يصير بغير هذا العمل لأنه مكرمة]ـي دا[هـ: قال ثلية و  .مه
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باقت عليهم )  13( ه م، وا بو ، اقتهم  بائقة، والجمع بوائق  بائجة، والجمع بوائج، وا ن          وهي ا ق ت  ل ْ                                         ُ          ُ                                ل ْ َْ ََ َ َ َ َ  َ    ْ ُْ ِ ِ ُِ ُ َ َ َُ َُ ُ َ ِ

ياجا باجت ا ياقا، وا ب       ا ن ن  ب ً                     ن  ََ َ َِ ِ   ْ ْ ْ  ِ ْ                          ـ     نا من المطر بوقة، وهي ادفعة >ءتـ<جا: ُ      ويقال. ً ُ ٌ َ ُ من ] ب74[ 

شر بائقة دفعة من ا بلاء، وا ل ا ل ّ                        ل شد الأصمعي.      :نا

بعوق    ]15ش [ ْ                                     لم     من سره الري المكود ا ُ ْْ  َ  ْ ُُ َ ْ ُ ُ َِ َ يقات بوقات بوق*َ ف              غزر ه                           ْ ُ ُ ٍْ َ َُ َُ  ِ َ ٌ 

يس أبوه ا ذعلوق ع          ند برا ْ            َ           ع ُ ْ ُ ِ ُِ َْ َ   َ َ َ
 

ئة)  14( ُ        لمصم    وهي ا َ ِ  َ   ْ ئلات:يقال. ُ ِ                لمصم     رماه ا َ ِ  َ    ْ ُُ ْ َ نثر، والجمع . َ لخ    وهي الزنحفة، وهي ا                              ُ ِ ْ  ِ ُ َ ِ ْ ِ
ناثر ُ     لخ    ا ِ َ  :ُ          قال القلاخ.  َ

ناب  بن جلا    ]16ش [ ج        أا القلاخ بن                 ِ               َ ََ ِ َْ َْ  ُ ُ ُ ْ َ ناثير أقود الجملا*َ خ               أبو                         َ َُ َ ْ ُ ََ ََ ِ َ  ُ 

ب      دبلتهم اد ية، وحق: ُ      ويقال. والزنحفة القصير ايضا القميء             ِ         َ َ َُ َ َ ََ ُْ ُ                                       تهم الحاقة، وصختهم الصاخة، ُ َُ َ ُ ُُ ُْ َْ َ َ َ ْ

ُ                    وطمتهم الطامة َ َ َُ ُ ْ َ. 

 

َ                            وما يعرف من ادواهي الكنى ُ ُ َ ْ ُ  

 

ية ايضا لأنها تلتهم كل شيء اى : ُ     يقال)  15( ه يم ا ه يم وأم اده يم، وأم ا ن هي أم ا لل لملل                                            َ          َ         َ       ّ       ُِ ِ ِْ ْ ُْ ُُ ُ ُُ ُ ُ

 :قال ابن احمر. تذهب به

َ           لقوا أم ]17ش [ ُ ُ ه زتهم   َ ه يم  فج      ا ْ   َ   َ          لل ُ ْ َ  َ    َ ِ ْ نوا*ُ نيها ا شوم الورد  لم        نك َ                                غ ُ ِ َ     ْ َْ َِ َِ ْ ْ ُ َ
 

نعيم والخصب] 1م [ ية، وهي ايضا ا نور، وهي ادا ل    ووقعوا في أم  ه ْ                                                    خ َ ُِ    ٍ ُ َ ِ ُ َ َ.  

به ذك)  16( شـوهي أم فأر وأم أدراص، وادرص ود الفأرة واليربوع وما ا                                                                       ِ ْْ ٍَ َ ُ ُُ ْ ٍُ وفي . َ

ُ                       ضل ادريص نفقه] 2م [: ـمثل>الـ< َ ََ َ ُ ْ َ ُ  :قال ابن احمر. َ

ه م    ]18ش [ نا من ويد خلا ف   بأا  ل ْ                 ُ                 سقط َ َ     َ ِْ ٍ ِِ َ ْ َ َ َ َ بد*ِ مس       ومن أنس في أم فأر                ُ                     ِ َِ  َ  ٍِ ْ َُ َِ ٍ َ ْ َ  

ندب ] 3م )  [17( ج   ووقعوا في أم       ٍ               َ ْ  ُ ِ ُ ُ َ شاعر. َ  :لقال ا



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

58 Reinhard Weipert 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

َ   ِ                                     س    نصلي  بها القوم اذين اصطلوا به ]19ش [ َِ ِ  ْ َْ َ ِْ َ َْ َ َ ْ ُ ندب *ا   َ نا أم  ج       وإلا فمعكود  ل            ِ                       َ ٌْ  ُ  ُِ ُْ َ َ ُ َ ََ َ
 

تل غير اصحاب ثأرا سان، اي قصاراا ذك، اي  نقمأخوذ من عكدة ا ُ                                                            لل َ َ َ. 

ُ            ِ    وهي أم الرقوب )  18( َ ُ نابغة. ُ  :لقال ا

نعــ    ]20ش [ سرى عدا على المك ا ل    إن  ك                                      ْ َُ َ  ِِ ِ َ ْ َ َ ََ ْ ُ                         ِ              ـمان حتى سقاه أم الرقوب *ِ َ َ َُ ُ َِ َ َ َ 

شاف ية، وأم  يل، وتقال  للم   وهي أم ا خل ن ٍ                                     بل  َ َ       ُ   ُ ُُ ُّ ِ ِ َ ْ. 

ب        جاء بأم الريق على أريق، كأنه تصغير أورق] 4م : [ُ      ويقال)  19(                                        ٍ ِ ِْ َ ُ ْ َ  ُ ثل . ُ موهي أم نآد                    ٍَ ُ ُ

ٍ                          نعاد، وأم درخمين،  ِ ْ ٍَ ُ ُ َُ يل، َ ٍ         خم   ودر ِ ْ َ ية ربس ور] 5م [ُ بوكر، وأم الريس، ودا ه        وأم  ب َ                                           ح ٌ َ َْ ِ ٌٍ    ِ ْ ُ ْ َُ ُُ ٌ     بس َُ ْ
ْ                  ب    ور ساء، يقال في هذا كله   ُ ُ َ ّ                           وقع في أم كذا وجاء بأم كذا:  َ ّ. 

 

نات ب ب   وما يعرف من ادواهي                           ٍ َ َ  ِ ُ َ ْ ُ  

 

نات برح] 6م : [ُ     يقال)  20( بق، وبإحدى  نات  ب           جاء بإحدى  ط  ب                                       ٍ ْ ََ ِ َ َِ َ َ َ ِ   َِ َْ بع. ٍْ  :صقال ذو الإ

بق  يوما    ]21ش [ ط     أاا              ٌ      ً ْ ََ  َ ََ ِ                            على مزلقة دحض*َ َْ َ ٍ ََ ْ َ َ 

نات معير)21( ، و نات أودك  نات  ئس، و نات ريس، و ب                    وجاء  ب  ب ب ب بب ب ب َ                 ب             ِ                      ٍ َ َ َ ََ ْ ِ ِ ِ ْ ِ َِ َ َ ْ َ َ          ْ َ ٍ ٍ َ يت. ُ  :لكمقال ا

ناونا فلاقى    ]22ش [ ل        وقرصا قد  َ                          ت  َ َُ َ َ ًْ َ  َ َْ َ نا*ْ نة معير والأقور ي      بني ا َ                                  ب َ ْ  ِ ٍَ ْ َ َ َ ْ َِ ِ ِ 

نات طمار ب      وبإحدى                    ِ َ َ ِ َ َ  َِ ْ. 

 

ُ              اب نعوت ادواهي
 

 

ية هتر: ُ     يقال)  22( ٌ       ه    دا ْ ِ ٌ ية نآد  ية إمر، ودا ه  ، ودا ٌ                          ه  َ  ِ  ٌ ٌٌ يت. ْ  :لكمقال ا

ية نآدا    ]23ش [ ه  فإاكم ودا                             ً َ  َ ًِ َ ِ َ ْ ُ َ يل*َ ه ا ا تكم بعار لمخ     أ ض ِ            َ                 ظل  ِ      ُ ْ ُِ ِ َ ِ ْ ْ َ َ َ
 

ثل  ستر] 7م : [لموفي ا تك ا ه تر و تكلم ا ل      هو  يه ل ي                       ِ         َ ْْ ِْ َ    ُُ ِ ََ َ ِ ْ ِ ُ َ َ َ. 
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ية صلعاء، وهي)  23( ية حوة وحولاء، ودا ه          ودا ُ                                   ه َُ ْ َ ُ ٌُ َ ٌ  َ ٌ شاعر.  الظاهرةَ  :لقال ا

نا    ]24ش [ ر أ ْ                  ن     ومن حوة الأام واده                  َ ُ َْ َ َ ِ ِ َ َ ِ َ ِ ية ونا بقر*َ نا غنم  مر ل            ع ْ        َ                    ل َْ َ َ ََ َ   َ ٌ َ ِ َ ٌ َ
 

ية صل ورجل صل كذك، )  24( ٌ                      ه        ودا ٌِ ٌِ ُ َ ٌ شد الأصمعي] 8م [  نوإنه لصل أصلال، وا                                     ُ َ ٍِ َ ْ َ ُ ِ َ: 

َ                                   ويلمه صل أصلال إذا جع ]25ش [  َ َْ ِ ٍ َ ِْ َ ُ ِ ُِ َ                                               يرون دون مغبى القول مغلاقا*ُ       لوا   َ َ ْ َِ ِ ُْ ََ ْ َ ُْ َ َ َ 

ٍ                             جاء بأمور دبس، وهي ادواهي]  أ75[ ْ ُ ٍ ُ ُ. 

بة)  25( ية مرمريس، اي  ية مرمريس، وقا صعودا ف ٌ                                                 ه ٌِ َ َ ِ َ َْ ٌْ  :قال جرير. ٌ

ٍ                                     قرنت الظالمين بمرمريس    ]26ش [ َ َِ َ ْ ََ ِ َ ِ ِ ُ ه ا العفارية المريد*ْ ل               يذل                     َ        ُ ِ َِ ْ ُْ َ ََ ُ َ  ُ ِ
 

َ                                                                                                            رجل عفرية نفرية، وعفريت نفريت، وعفارية نفارية، وجمع عفرية عفارى، يقال : قالُ  ي ََ ْ َ َ ْ ْ ْ ْ ٌَ ٍَ َ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِِ ِ ٌِ ٌ ٌ ٌَ ٌ ٌِ ِ ُ
ٌ          للشـ     يطان عفرية َ ِ ْ ِ     . 

ية زاء، )  26( ية وبراء، ودا ية شعراء، ودا بقى على ادهر، ودا ية غبراء  ه            ودا ه ه ت ُ                                                                    ه ُ ُ َُ َْ ٌَ ٌ ٌ ٌ     َ َْ َ َ ْ َ

ية صماء، ويقال  ُ                 ه     ودا ُ َ َ ٌ هاع  ِ           صمي صمام] 9م : [عند وقو َ َ  :قال. َِ

ية اده ر وصماء الغبر]                       27ش [ ه   دا                        ْ        ْ َ َ  َْ ُ ََ َ َ ِ َ ُ ِ
 

نكرة. اي ادهر ية حداء  م ودا ٌ                    ه   ُ َ َْ ٌ. 

 

 اب

 

ها، وجاء الولق، وجاء العلق والفلق، ] 10م : [ُ     يقال)  27( ياء  ية اد لعظم         جاء ادا ه  ِ                                                       ه ِ َِ َُ ُ ْ َ      ْ  ِ ِ َ َ

َ          وقد أعل ْ َ                قت وأفلقتَ َْ ْ َْ ُ                                        جاء بعلق وفلق بلا الف ولا لام ولا يصرف: ُ        ويقال.َ َُ ََ وجاء . َُ

ِ                                    العضائه والأفائك والبهائت، َِ ِ ِ َِ ََ َ ِ تة َ يكة و ي    والواحدة عضيهة وأ به   ف                             ٌ ٌ ٌَ   ِ َ َ َ ِ َ َ ية الربداء. ِ ِ                  ه    وجاء ادا َ ْ َ قال .  

 :الراجز

ه وك  ادوا]                      28ش [ َ         يعض     أو   ُ    َ َْ ِ  َ   ْ َ ِ           هي الربدَ ْ ُ ِ
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بجر، )  28( بجر، والعجر وا بجرية وا بجاري وا ل              وجاء ا ل ل ِ                                             ل ِ ِ ِ َِ َ ْ َ ْ َُ ُ ُ    ُ ِِ َ        ب  واذريا] 11م [َ َ  َ قال . َ

يت  :لكما

ِ                    ٍ                رماني الآفات من كل جانب     ]29ش [ َُ ِ ِْ ِ ِ َ َ ِ َ يبها*َ ه ر و ش      واذريا مرد  ف َ               ْ                 ب ُ  ِ   َ ٍَ ِ ُ ِْ ُ َ َ َ
 

ِ                        وجاء الحوة الحولاء،  َ َ ُ ُِ نعاء متم، ] 12م [َ ية  ئة الرضف، وجاء بدا ش       وجاء  ه ٍ                                           بمطف  ِ ُ َ َ ْ  َ  ْ    ٍ ِِ َ َ ِ ْ ] 13م [ُ

ٍ                      وصلعاء متم، وجاء ِ ُ َ َ ْ ُ                 ب        بديدة، والجمع بدائد َ ِ َِ ََ ٍ َ  . 

ثآلل، وجـ)  29( يل، والبهالل وا ثآ يل وا ل         وجاء البها ل ل  ِ                                           ل ِ ِ ِِ ِ ِ َِ   َ   َ ََ بقس، ] ـاء[َ بقس وا ية ا لع       ادا لع ِ                   ه َِ ْْ َ َ    ِ

ئة م   وجاء الوا             ِ َ  ِ ْ      الوم َ ية إد، َ ٍ                 ه  آء، وبدا ِ  ٍ ع  وبأذني  ناق] 14م [ِ        َ       ٍ َ  ْ َ ُ  :قال الراجز. ُ

ياقي    ]30ش [ لق    إذا ت لاقين على ا                       َ      ِ َ َ َ  ِْ َ َ َْ َ نه أذني  ناق*َ ع        لاقين  َ          م                ِ ْ َْ َ ُ  ْ َ ُ ُِ َ َ
 

ِ                     وجاء بذات العراقي)  30( َ َ ِ  :قال عوف بن الأحوص. َ

نا ]31ش [ ي    نا من ت درئكم  عل  ي َ              لق         َ ْ َ ْ  َ ُ  َ   َ ْ ِِ ُ ِ تل سر   *   َ َ      ق     و َ ِ ْ نا ذات العراقيَ َ ِ                 ت     ا َ َ ْ َ  َ َ ِ 

نات غير، وهي الأكاذيب ايضا، والأدب  ْ                              ِب       ب و  َ ٍ َْ َ ِ َ  . 

 

ته ورماه ُ                     لق ي       اب وقع وأ َ َُ ْ َُ  َ  ْ َ َ َ  

 

ته] 15م : [ُ     يقال)  31( ية أ ت رماه بأقحاف رأسه، اي بدا ُ                                        سك      ه   ْ َُ َ َ ْ  ْ َِ ِ َ َِ ْ َ ِ                     ووقع في ادغاول . َ َِ َ َ َ َ
ٍ                          والغوائل، جمع غائة، َ ِ َِ ِ َ لوادغاول من دغل ا َ ثابت بن جابرََ                    شد  لشجر، وا  :ن

ُ                          ا طير كلن فإنه    ]32ش [ َ ِ َ َْ ْ ُ ُ َ ْ                                سم لكن وذو دغاول*َ َِ ٌَ َ ُ َ َ ُ َ
 

هو غول ه،  فوالغوائل ما غال الإسان  تال ثوبه ] 16م [ن يغوالغضب غول الحلم، والرجل                                               َ َِ ْ ْ ِْ ُ ُ ُ
توفاه  .سـبطوه اذا ا

ها: ُ      ويقال)  32( تماسي، ولا واحد  نه ا للقي  ل َ                                  م ِ َ َ َ ِ هاَ ٍ                                    ووقع في أغوية ومغواة، من . لفظ من  َ َ ُ ٍ َ َِ ْ َُ َ
َ       حفر ] 17م : [ّ    مود َ بع] ه[َ يقع فيها ا ثل الزية تعمل  س      أغوية، وهي  ل ب  لم                                              ُ ْ ُُ َ َ  ُ    َ ْ ََ َ ِ ً ِ ْ َ        ووقع ] 18م . [ُ َ َ

َ          في تغلس ِ َ يلم . ُ ُ       لص    وهي ا ََ ْ شاعر. من اصطلام] ب75[    :لقال ا

سا ]33ش [ لن  يوم ا           َ ِ   َ بوا > ِ  ر<َْ ُ        ع ت  فأ ِ  ْ ُ يلمَ لص    ا     ِ َ ْ َ  ِ
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نه  ناق الأرض، ] 19م )  [33( نه أذني  ناق، ولقي  ع       ولقي  م ع َ                 م              َ             ِ ْ َ َ َْ َ    ٍ َ ُ ُ َ ِ نه ] 20م [َ مولقي 

بلغين،  بلغين وا نه ا ل         البرحين والبرحين، ولقي  ل َ                                           م َ َ َِ َِ َِ    ُ ِ َِ َِ نه الأقورين والأقورات ] 21م [ُ ِ                         م           ولقي  َ ِ َِ َْ َْ ََ  

َ           والأمرين] 22م [ ِ َ  : قال كعب. َ

َ        ويلق ]34ش [ ْ َ ناَ ه ا الأقور ي ى أوا َ      َ                ئل    ِ َ ْ َ ُ ِ َ
 

شديد،  شر ا بجاري، واحدها بجري وبجرية وهي ا نه الأزابي، الواحدة أزبي، وا لولقي  ل ل ّ                                                                                             م َ ٌَ ِ ِ ِْ ُْ ٌُ َ ِ َِ ٌ ْ َ َُ َ

بة] 23م [ نه است ا لكل    ولقي  ِ                  م َ ْ َ   ْ َ ْ. 

ثة الأافي] 24م )  [34( ل     ورماه  ثا ِ             ب        ِ َ َ ِ َ  َ  ِ ُ َ شاعر. َ  :لقال ا

ْ                     فلما أن طغوا  ]35ش [ َ َ ْ َ َ َ ناَ ي   وبغوا  َ           عل   ْ ْ ََ  َ َ ثة الأافي   *   َ ناهم  ثا ل    م ر ب  ِ                ي      ِ  َ َ ِ َ  َ   ِ ْ َُ ْ ََ 

تين تين   نه يركز الطاهي عليها قدره او مرجه مع أ بل، يريد قطعة  تقط         الأافي ا ي م مل   لج ثف                  ُ                                                            ِ ِْ َ َْ َ ُ َ      َ ْْ    ْ ََ َِ ُِ َ َ ْ َ َِ ِ ُ .

يص  يص  ب   ووقعوا في  ِ      ح             َ َ ُ  ِ َ يص  يص] 25م [َ يص و يص  يص و يص  ب    و ح ب ح ب ِ             ح                   ٍ ٍ ٍ ٍ      ِ ْ َْ َ َ َ َ َْ ْ. 

ْ                                         ووقعوا في مرجوسة من أمورهم، ) 35( ُ ُِ ِ َُ ُ ٍ َ ْ َ ٍ                            ووقعوا في دوكة ودوكة، ] 26م [َ َ ٍ َُ ْ ] 2ح [َ

تلاط، ووقعوا في دؤلوك، اي في امر عظيم، وفي  خ    واتوا يدوكون دوكا اذا اتوا في ا                                                                             ٍ ُ ْ ُ  َ ًُ ْ َ ُ ُ َ َ
شد ندؤلول، ووقعوا في أفرة وأفرة وفرة، وا                                                      ٍ ٍ ٍَ َ َُ ُ َُ ُ ٍ ُُ ْ: 

َ                إذا اعترصت ]36ش [ ْ َ َ ْ َ ه رهِ ل    كاعتراص ا       ِ         ْ َ ْ ِ َ ِ سقط  في أفره   *   ْ ت            يوشك أن          َ           ْ ْ َُ ُ ُُ ِ ْ َ ُ ِ َ
 

يه أاويه ، ووقع ] 27م )  [36( توت، وفي  يه ا ند الأحامس، ووقع في ا ت   ووقع في  ب ت ل         ه َ                 ل                                              ِ َُ     َ ِْ ِِ ِِ َ َ  ِ ِ َِ َِ ََ ْ
باء،  بة ا ي     في ا لخ  ي ِ               لخ َ ْ َ ْ  َ َ    ْ َ                       ووقع في وادي تضلل ] 28م [ِْ ِ َ ُ ِ َ                وتهك وتوه] 29م [َ ُِ َِ َ َ ] 30م  [ُ

يب،  تخ    ووادي              َ ِ َ ُ ِ يب  اي في الضلال] 31م [َ يب  الأ خ  وذه ب في الأ َ         ِ     ِ                ه    َ  ْ  َْ ََ َ َ. 

َ                     ووقع في حور بور)  37( َ َُ ُ َ  :قال الراجز. َ

ْ                                   في بئر لا حور سرى وما شعر ]37ش [ َ ََ َ ٍ َِ َ ُ َ ْ ِ ِ
 

باطل،  سمه اي في ا لووقع في ا ـى وا ل لسم      ه                        َ            ِ َ ُ ََ ُ   َ َ                         وذه ب في اليهيرى واليه] 32م [َ   ْ ْ ََ َْ َ َْ ِ       ير اي َ > في<َ

باطل،  ٍ                       ووقع في عافور شر ] 33م [لا ََ ِ َُ َ يثران شر و بوثران شر] 34م [َ ع     ع     و َ             ب          ٍ ٍَ ُ َ  ِ َِ ْ َ   ََ ُ ْ َ. 
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نعت به الرجل ُ               ي      ما  ََ ُ ْ ُ  

 

ية من اده اة، )  38( ه   إنه دا        َ               ِ ٌُ ٌ ُ                                           وع ضة من العضل، وذمر من الرجال، اي ] 35م [َّ  ِ َ ِ َ ُْ ْ ٌ َ

ية هنكر دا شا. م توقد تهاترا اي                      َ َ َ ية ادواهي، ] 36م [تما، َ تار، اي دا ه تر أ هوإنه  ه  ل                               ِ        ْ  ٍّ َ َ ُ ْ َ

نه هترا ه اترا وهو العجب يت  م     و َ                لق            ً ِ ًِ ْ  :قال. ُ   

َ                    يراجع هترا من تماضر ه اترا ]38ش [                   َ َِ َِ ْ ُِ َ ُ ِ ً ْ ِ ُ 

باد، ] 37م [ بد أ س    وصل أصلال و ٍ                            س َ ْ ْ  َ َُ ُِ ٍ َ تحة ] 38م [ِْ ية عالم، وإنه  لل    وإنه لعض، اي دا ه                                       ٌ َ ْ ُ  ّ  ٌ َّ َِ

ت َ     لل  من ا  .ِ  ح  ُ

 

َ          اب العجب َ  

 

بديء   )39( ل    هو الأدب وا                  ُ ِ َ ْ ُْ  :قال. َ

يب ]39ش [ عج   فلا بديء ولا                      ُ ِ َ َ َ ٌ ِ َ َ َ
 

يط  ِ        ُل بط وهو ا يت.  َ   :لكمقال ا

يطا ]40ش [ ً      َ                       بط  ألما ت عجبي وتري   ِ  َ ْ ََ َ َِ َ ْ َ َ
 

بت: ُ      ويقال عج  ه ت من ذك، اي  ُ ْ                فك ُ   ِ َ. 

 

ّ         ل  اب من اسب َ   

 

باحب  وأبو جخ ادب  وأب)  40( َ    ٍ    ح           أبو         ٍ        ُ ُ ُ َُ َ َِ ِ َ سب به ُ  ي   و ضوطرى،                     ّ َ ُ  ََ ٍ                          ـرجد، وأبو أدراص ]الـ[َْ َ ْ َ َُ َُ َ
شد يلى لمن حمق، وا نوأبو  َ                             ل ُ َ َ ْ َ ُ َ: 
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با ]41ش [ يلى لمن  غل    والمك بعد أبي  َ                                     ل َ ْ ْ   َ ْ َ َِ َ ْ َ ِ َ َ ْ َ ُ ُ 

يـ يل وأبو ا سل وأبو ا لحص  وأبو ا س لح            لح                             ْ َ    ُ ُ ُ َُ َ َِ ِْ َ ُ ْ  ].ِ   ـن[ِ

 

ِ          اب الكذب َ
 

 

ِ                          جاء الكذب الفلقان، وال: ُ     يقال)  41( َ ] أ76] [ب[، والكذ)؟(ار .....كذب الظُْ

سخت، والكذب الصراح، والكذب  سماق، والكذب ا يت، والكذب ا ل     ا ل ِ                                                     سخل        ت َِ ُ ْ    ِ َِ َ ُِ ِ ْ    

َ                ي  اذي  شوبه شيء من الحق     ّ ُ  ُ َ                                                          كذب وخرق واخترق وسدج وسرج وارتجل وخلق : ُ      ويقال. ُ َ ََ ْ ََ َ َ ْ َ َ ََ َ َ َ َ ََ َ َ َ

تلق َ     خ    وا َ َ  ْ. 

َ                      وولع، وهو كاذب و)  42( ٌَ ِ َ َ َ ، يون وولق  م          الع، ومان، وهو كاذب مائن، وإنه لكذوب و            ٌ                                             ِ ِ َِ ٌُ ٌَ ٌ ٌ ُّ َ َ َ ََ ٌ
نمل نمل و يه نمة وإنه  م      و ل ٌ                           ف  ٌَ ْْ  ِ  ّ  ِ ٌَ َ َ ب   وهو فرشة وولقة وإفك، وقد أفك يأفك إفكا، و شك . ُ                        َ                                         َ ََ  ِ ًِ ُ ٌْ َ ْ َ َِ ْ َ َ ٌ ٌْ َ َ ْ

شك، وإنه لكذاب أفاك و شاك، وخرص يخرص، وافترى ب                وا َ                    ب      ت                          َ ٌَ ْ َُ ُْ ْ َ ََ َ َ َ ٌ  ٌ ّ  َ َ َ َ َ َ  . 

ساح ايضا، وإنه لممزج اي يخلط حقه )  43( ه وق الكذاب وا تم           وإنه لزلوق و س ل                                                      ْ             ٌ َ ُ َْ َِ َّ َّ    ّْ ِ  ُ ٌ ٌَ َ ُ

باطل  :قال. لا

بلي  قول كذوب  ممزج ]42ش [ ت ق           لا        ٍ         ِ    ِ َ ْ ِ ُ ََ ْ ََ ِ                                  أطلس وغد في دريس منهج   *   َ َْ  َ َْ ُِ ٍ ِْ َ ٍ ْ َ َ َ
 

 

يدة عبآخر ام أبي                  ِ. 

تاب ادواهي لأ يه فوائد من  كوقد أضفت ا ل                                         ََ ُ ْ نار َ سن بن د باس محمد بن ا يبي ا لح لع

بة نا هاشمي، فإن الامين في غاية ا سـا لم تابين. َ                                  ل تاب مجموع ا لكفصار في هذا ا وإن . لك

هو في غاية النزارة هاشمي شيء  تاب ا ف    فات من  ل ِ                                    ك َ َ َ  .ّ                والله الموفق للصواب.    
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يدة[ تاب أبي  بوعلى هامش  نت:] عك نار و تاب ابن د بب ذك انه وقع لي  ن و ي ك ُ                                 ظس     ّ ّ       انه   

يدة تاب أبي  نار من  تاب ابن د يدة،  فأخذت أصحح  بتاب أبي  ك ي ك ب عك ِ                                                           ع   ُ  ُ َ ثم ان لي بعد . ُ

ها ا ما شذ وقل. ّ           ذك انه غيره ـي مجمو تين  سخة من  ا ل فأتممت هذه ا ع   ه سخ فن ن ّ                                          ل  ُّ          .

ناظر ذك لهد ا  .  فليع
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1.2 Kommentar 
Revision 

1 
 

£ 1:  man ¢ama«a mãlan min nahãwiµa aæhabah³ llãhu fí na-

hãbira 

Die Überlieferung des £adī¿es ist uneinheitlich. Es existiert eine 

variierende Grundform 
man 1) a½ãba mãlan min a) mahãwiµa aæhabah³ llãhu fī 

nahãbira 

 2) ¢ama«a  b) nahãwiµa  
 3) iktasaba  c) tahãwuµin  
 4) kasaba  d) tahãwiµa  
die in folgenden Kombinationen belegt ist: 
1+a: a. «Ubaid Ù£ V 100,2ff. mit Var. b (s.r. hwµ), danach b. 

Qutaiba Ù£ II 373,4 (s.r. nhbr), Tahæíb VI 356b,5 (s.r. 
hwµ), ºi¥ã¥ III 1028b,13 (s.r. hwµ), a. «Ubaid Ùaríbain VI 
90,5 (s.r. nhbr) und 257,4 (s.r. hwµ), Fã»iq III 219,-8ff. mit 
den Var. d und b (s.r. hwµ), ´ams X 6774a,1 (s.r. nhbr), b. 
al-¡auzí Ù£ II 443,-2 (s.r. nhbr) und b. al-A¿ír Nihãya V 

282,8ff. mit den Var. b und d (s.r. hwµ). 
1+b: Rãmahurmuzí Am¿ãl 256 Nr. 137, Quìã«í Musnad I 271f. 

Nr. 441f., b. al-A¿ír Nihãya V 133ult. (s.r. nhbr), b. an-
Na¢¢ãr Æail TB, danach Suy³ðí ¡ãmi« 164,16, Hindí Kanz 

IV 7 Nr. 63 und «A¢l³ní Kaµf II 226 Nr. 2374, Takmila III 
521a,-4 (s.r. nhµ), danach Tã¢ IV 361,-18 mit den Var. a, d 

und 3 (s.r. nhµ), Æahabí Mízãn II 284,-4. 
1+c: ¡amhara II 883a,-10 mit Var. b (s.r. hwµ). 
2+a: Tahæíb VI 534a,6 (s.r. nhbr), ºi¥ã¥ II 840b,-7 (s.r. nhbr). 
2+b: ¡amhara II 1124a,-2 (s.r. nhbr), danach Mu¦a½½a½ VI 129,-8, 

Malik an-nu¥ãt,114 al-Masã»il al-«aµr, danach Sa¦ãwí Sifr II 

793,3 und Suy³ðí Taæyíl 115,8 = Suy³ðí Aµbãh III 394,3ff. 
__________________________________________________________________________ 

114 d.i. a. Nizãr al-£asan b. ºãfí b. «Abdallãh al-Baùdãdí, Grammatiker, 

µãfi«itischer Rechtsgelehrter und Dichter, gest. 568/1173 in Damaskus, 

vgl. Ziriklí II 207b und Ka¥¥ãla I 554c Nr. 4156.  
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mit den Var. a, d und c, Subkí Fatãwã II 368,-6 (Var. anfa-
dah³), danach «A¢l³ní Kaµf II 244 Nr. 2453. 

2+c: ¤aððãbí Ù£ III 217,4 (s.r. nhbr), danach a. «Ubaid Ùaríbain 

VI 257,7 (s.r. nhbr). 
3+a: Mu¥kam IV 290a,10 mit Var. b (s.r. hwµ), danach Lisãn 

VIII 260,6f. mit den Var. b und d (s.r. hwµ). 
3+d: Tã¢ IV 368,-7 mit den Var. c, a und b (s.r. hwµ). 
Nur der Vordersatz findet sich in den Kombinationen: 
1+a: b. Qutaiba Ù£ II 443,2 (s.r. hwµ), danach b. al-¡auzí Ù£ II 

504,8 (s.r. hwµ), Tahæíb VI 357a,4 mit den Var. b und d 

(s.r. hwµ). 
1+d: Takmila III 527b,9 (s.r. hwµ). 
2+a: Asãs 885ult. mit Var. d (s.r. hwµ). 
2+b: ¤aððãbí I½lã¥ 153f. Nr. 123 mit Var. c, b. al-A¿ír Nihãya V 

137,6 (s.r. nhµ). 
3+a: Bãri« 102ult. (s.r. hwµ). 
3+b: Mu¥kam IV 135b,-9 (s.r. nhµ), danach Lisãn VIII 254,5 

(s.r. nhµ). 
3+c: ´ams X 7010b,4 (s.r. hwµ). 
4+c: b. Qutaiba Ù£ I 376,8ff. mit Var. a (s.r. hwµ). 

Nur der Nachsatz in der Form aæhabah³ llãhu fí n-nahãbiri  

findet sich nach «Ain IV 128,9 in Bãri« 217,-4 und Mu¥íð IV 

141,5 (alle s.r. nhbr). Darüber hinaus sind folgende, im Wortlaut 

deutlich abweichende Nebenüberlieferungen belegt: 

 1. kullu mãlin ¢umi«a min mahãwiµa aæhabah³ llãhu fí nahãbira 

in «Ain IV 67ult.f. (s.r. hwµ) = Iskãfí Mu¦ta½ar I 468,-6 (s.r. 

hwµ). 

 2. man a¦aæa mina n-nahãwiµi wa-l-mahãwiµi alqã fí n-nahãbiri 

in ¾a«lab Ma¢ãlis I 36,1, danach Suy³ðí Taæyíl 115,-6. 

 3. man kasaba mãlan min nahãwiµa anfaqah³ fí nahãbira in Bãri« 
217,8 (s.r. nhbr),115 danach Mu¥kam IV 352b,-9 (s.r. nhbr),  
Lisãn VII 98,-9 (s.r. nhbr) und Tã¢ III 592,-12 (s.r. nhbr), ´aríf 
Ma¢ãzãt 165 Nr. 129. 

__________________________________________________________________________ 

  .in der Edition ist Druckfehler, vgl. die Faksimileausgabe 39,12 تهاويش 115
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 4. man ¢ama«a mãlan min tahãwuµin halaka in ¤aððãbí Ù£ III 
261,3 mit der Var. nahãwiµa. 

 5. ... wa-man a½ãba mãlan min nahãbira ahlakah³ llãhu fí nahã-

wiµa ... in einem von a. Sa«íd al-¤udrí tradierten £adí¿ bei 

Quìã«í Musnad I 273,6. 

Die meisten älteren Quellen stimmen in der Interpretation die-

ses gemeinhin als £adí¿116 bezeichneten Sinnspruchs mit unserem 

Text überein. Das Schlüsselwort al-mahãwiµu wird mit al-fitanu 

wa-l-i¦tilãðu, auf die vorliegende Stelle bezogen, mit allaæí u½íba 

min ùairi ¥illihí, makãsibu s-sau»i usw. erklärt. Die Variante  

nahãwiµa ist nahãbira nachgebildet und nur in diesem £adí¿ be-
legt. Da ein früher Philologe wie a. «Ubaid Ù£ V 100,-3 sie nicht 
akzeptiert117 und vielleicht auch a. «Ubaida an anderer Stelle ma-

hãwiµa überliefert,118 liegt ohne Zweifel eine sekundäre Bildung 

vor.119 Vom rasm نهاوش wiederum sind tahãwuµun und das von 

den Lexikographen verschmähte tahãwiµu, das als Nebenform 

von tahãwíµu = Pl. von tahwíµun gedeutet wird, abgeleitet wor-

den, beide sonst nicht nachweisbare Wörter, die für die Interpre-

tation des Textes ohne Belang sind. Das Wort nahãbiru schließ-

lich wird gewöhnlich mit al-mahãliku paraphrasiert, was zur 

__________________________________________________________________________ 

116 Einzige Ausnahme ist ¾a«lab Ma¢ãlis. Die einheimische £adí¿kritik 

bezweifelt seine Echtheit, da der im Isnãd M³sã b. Zakaríyã» «an «Amr 
b. al-£u½ain «an Mu¥ammad b. «Abdallãh b. «Ulã¿a «an a. Salama  

[Sulaimãn b. Salím] al-£im½í «an an-nabí (so Rãmahurmuzí, Quìã«í 
und b. an-Na¢¢ãr) genannte a. «U¿mãn «Amr b. al-£u½ain al-«Uqailí 
unglaubwürdig ist, vgl. Rãzí ¡ar¥ VI 229 Nr. 1272, b. «Adí Kãmil  
V 1798f., Dãraquðní Ìu«afã» 130 Nr. 190, nach ihnen b. £a¢ar Tahæíb 

VIII 21 Nr. 32. 
117 Nach ¡amhara II 883a,-8f. ist sie zwar bei den a½¥ãb al-¥adí¿ ge-

bräuchlich, aber dennoch ein Fehler.  
118 ´aríf Ma¢ãzãt 166,7. Ich bin sehr skeptisch, ob die Lesung a. «Ubaida 

in dieser mäßigen Edition wirklich die richtige ist. Ohne den Beweis 
dafür antreten zu können, vermute ich, daß hier wohl a. «Ubaid zu  

lesen ist. 
119 Die Ableitung in ¾a«lab Ma¢ãlis, danach Mu¥kam und Lisãn (s.r. nhµ) 

von der Wurzel nhµ ist daher nicht gerechtfertigt.  
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Gleichsetzung von nahãbiru mit ¢ahannamu in den Lexika ge-
führt haben mag. 

Die Übersetzung muß daher lauten: „Wer Gut auf unrecht-
mäßige Weise erwirbt, den stürzt Gott ins Unglück/Verder- 
ben.“ Die prägnante Formulierung in 4 stützt diese Deutung, 
doch die Versionen 1-3 zeigen, daß das Pronomen in aæha-

bah³/anfaqah³ auch auf mãl bezogen werden kann und somit  
die Übersetzung in Lane 2908a: „Whoso getteth wealth, or  
property, of such as is unlawfully acquired, God will make it to 

pass away in places of destruction“ nicht unbedingt abzulehnen 

ist. 
 
 

2 
 

P 1: ¦anfaqíqã (Mutaqãrib) 

Der Vers ist belegt mit der Var. wa-qad ðuliqat ... fa-¢ã»at  

bihí m³danan in: a. «Ubaid Ù£ IV 336,2 (daneben Var. m³tanan) 
(s.r. wdn) (an.), danach Tahæíb XIV 186b,9 (Var. la-qad) (s.r. 
wdn) (an.), Raba«í Fu½³½ I 292,-2 (an.), b. Barrí Tanbíh (B.)  
83a,-3 (s.r. wdn) (an.), Sa¦ãwí Sifr I 254,4 (s.r. ¦nfq) (an.),  
Lisãn XVII 337,7 (s.r. wdn) (an.) und Tã¢ IX 360,4 (s.r.  
wdn) (an.), ºi¥ã¥ IV 1470a ult. (daneben Var. m³tanan, bihã  
statt bihí ist Fehler des Hrsg.) (s.r. ¦fq) (an.), danach Lisãn XI 

369,6 (s.r. ¦fq) (an.), Tã¢ VI 334,-4 (s.r. ¦fq) und Zabídí Takmila 
V 222a,3 (s.r. ¦fq) (beide falsch ´uyaim b. ¤uwailid), Mu¥kam 

IV 393b,8 (B) (s.r. ¦fq) (an.); mit Var. m³danan in ¡amhara II 
686b,-8 (s.r. wdn) (an.); mit Var. sahirta bihí ... fa-¢i»ta  

bihí m³danan in Tahæíb VII 633a,-2 (s.r. ¦nfq) (an.), danach  

Lisãn XI 382,1 (s.r. ¦nfq) (an.); mit Var. ma¦aìti ... fa-¢i»ti  

in Tahæíb VII 122a,2 (s.r. m¦ì) (an.), danach Lisãn IX 95,13  

(s.r. m¦ì) (an.); mit Var. ma¦aìtu ... fa-¢i»tu ... m³danan in 

¡amhara II 1219a,7 (s.r. ¦nfq) (an.), danach Mu¦a½½a½ II  
89,2 (Var. ma¦aìti bihí ... fa-¢i»ti bihí) (s.r. ¦nfq) (an.); mit  

Var. bihí ... bihí in b. al-Anbãrí In½ãf 187,6 (an.), danach  

a. £aiyãn Irtiµãf III 336 Nr. 1377 (an.) = a. £aiyãn Taækira 641,6 
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(an.),120 Baùdãdí ¤izãna II 358,15 (an.); Hãr³n 243 ult., £addãd 

119 Nr. 1804; unsere Version haben ¡ã¥iþ Bayãn I 182,2 = 

¡ã¥iþ £ayawãn III 82,4 (3. von 3 Vv.) und V 517,-2 (2. von 4 

Vv.) (alle ´utaim b. ¤uwailid), b. al-Anbãrí ´Mu«all. 303,-5  

(al-Kumait), danach «Askarí Am¿ãl I 164,-6 (an.), Marzubãní 

Mu«¢am 311,-6 (3. von 3 Vv.) (´utaim b. ¤uwailid), b. Bar- 
rí Tanbíh (s.r. ¦fq) (4. von 4 Vv.), danach Lisãn XI 369,4 (s.r. 
¦fq) (4. von 4 Vv.) und Tã¢ VI 334,-3 (s.r. ¦fq) (alle falsch 

´uyaim). 
Der Vers gehört zu einem Gedicht des wenig bekannten vor- 

islamischen Dichters ´utaim b. ¤uwailid al-Fazãrí121, von dem in 

Suwaidí Æubyãn 388-396 insgesamt 8 Fragmente verzeichnet 
sind. Unser Vers ist der zweite des Vierzeilers Nr. 6,122 der über-
setzt lautet: 
1  Ich sagte zu unserem Anführer: O Milder, du hast den Frieden 

nicht geschickt geschlossen. 
2  Eine ganze Nacht lang stöhntest du unter ihr, schließlich 

brachtest du in ihr ein schreckliches Unheil hervor. 
3  Du hast den «Adí in höchstem Maße geholfen, indem du gegen 

eine Partei feindlich auftratst und eine andere verschontest. 
4  Du warst dem «Uraiyib ibð aµ-µamãl123 zu Willen, indem du die 

Kehlen der Schneide der Messer zuwandtest. 
Den Anlaß zu dem Gedicht, das ´utaim an Quðba b. Saiyãr 

richtete, bilden nach Zubair ¡amhara I 86 Nr. 28 der Zusam-
menschluß der Unterstämme der «Adí b. Fazãra gegen die Ban³ 

__________________________________________________________________________ 

120 Das falsche زجرت     ُ  und das Fehlen von bihã im ersten Halbvers zeigen, 
wie nachlässig Herausgeber oder Setzer waren.  

121 Die Zuweisung an al-Kumait ist falsch, vgl. Müller Kumait 101ff. 
Nr. 22 mit weiteren Belegen und einer Diskussion der verschiedenen 

Zuschreibungen. 
122 Dazu gehören wohl auch Nr. 7 (2 Vv.) und die Verse in ¡ím I 217a,2 

und III 224b,8. 
123 Dies soll nach Marzubãní Mu«¢am laqab des Mu«ãwiya b. £uæaifa 

sein; vgl. zu dem unsicheren Text besonders die Ausführungen in  

Zubair ¡amhara I 87 Fn. 2, dessen Herausgeber Ùuraiyib liest. 
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Badr und das daraufhin eingegangene Bündnis der Badr mit den 

Ban³ Mãzin. 

 
 

3 
 

«anqafírun: Cf. al-Kumait I 175 Nr. 271/3: (¤afíf) 

ya«rifu s-saqba qabla an yunti¢a s-sil- *  

tima ahlu l-¢ahãlati l-«anqafírã 

al-Kumait I 200 Nr. 348: (Ramal) 

µaææabathu «anqafírun siltimun * fa-barat ¢usmãnuh³ ¥attã n¥asar 

S. auch den anonymen Vers zu ¦uwai¦iyatun in 4.13. 

 

P 2: kírã, þuh³rã, wa-«anqafírã, wa-¦anµafírã, wa-z-zafírã, 

tad³rã (Ra¢az) 

Die Hs. hat in Vers 5 wa-d-duhaima, was sicherlich ein Versehen 

ist, da ja der Vers ein µãhid für ad-dailamu sein soll.  

Die Verse 1–5 sind belegt in: b. Barrí Tanbíh (s.r. dlm),  

danach Lisãn XV 95ult.ff. (s.r. dlm) (al-Maidãn al-Faq«así,  

al-Kumait b. Ma«r³f, Vater von al-Kumait) (Var. 2: qa½aban 

ìum³rã). 1–3, 5: ºi¥ã¥ V 1920b,-4ff. (s.r. dlm) (an.), Tã¢ VIII 

292,-10f. (s.r. dlm) (al-Maidãn al-Faq«así, al-Kumait b. Ma«r³f, 

Vater von al-Kumait) (beide mit Var. 2: qa½aban ìum³rã). 1, 3–6: 

Takmila VI 415a,-5ff. (s.r. dlw) (al-Kumait b. Ma«r³f, Mutter  

von al-Kumait, al-Maidãn al-Faq«así). 3–5: b. as-Sikkít Alfãþ 
318a,1ff., danach ¾a«lab Ma¢ãlis II 521,1f., Raba«í Fu½³½ I 
49,5ff., Mu¥kam I 131a,-3ff. (s.r. «nq) = Mu¦a½½a½ XII 145,-11f. 
(s.r. «nq), Lisãn XII 149,10 (s.r. «nq) und Tã¢ VII 27,3 (s.r. «nq) 
(alle anonym). 1, 6: Tibrízí Tahæíb A. 436,-3ff. (Mutter von al-
Kumait b. Ma«r³f, ba«ì al- Faq«asíyín, al-Kumait b. Ma«r³f). 3, 4: 
Mu¥kam V 19b,-3f., danach Lisãn X 418,-9 und Tã¢ VI 86,21 

(alle anonym s.r. ¦µf). 3, 5: Mu¢mal I 332b,11f. (s.r. dlw) (an.) = 

Maqãyís II 294,1 (s.r. dlw) (an.) = IV 163,5 (s.r. «nq) (an.),  
danach ´ams IV 2135b,4f. (Var. 5: wa-z-zabírã) (s.r. dlw) (an.) 
und V 2753a,7f. (Var. 5: wa-z-zabírã) (s.r. zbr) (an.), ºi¥ã¥ VI 
2339a,-8f. (s.r. dlw) (an.), danach Takmila VI 415a,-8f., Lisãn 
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XVIII 291,9 und Tã¢ X 129,14 (alle anonym s.r. dlw). 5, 4:  
Kurã« Muna¢¢ad 201,3 (s.r. dlw) (an.) (Var. 5: ad-duhaima). 5: 
ºi¥ã¥ II 670b,-3 (s.r. zfr) (an.), danach Lisãn V 414,5 (s.r. zfr) 
(an.). 6: Kurã« Muna¢¢ad 197,-5, danach Mu¥kam X 123a,-5, 
Lisãn V 387,12 und Tã¢ III 217,21 (alle anonym s.r. dwr); s. 
auch Daqqa Asad II 531f. Nr. 322. 

Die umfangreichste Version des Gedichts findet sich in unse-
rem Text, der jedoch leider keine Hinweise auf deren Interpreta-
tion und den Dichter liefert. In beiden Punkten sind sich die Phi-
lologen uneins: Spricht a. Zaid al-An½ãrí (gest. um 215/830) in 

ºi¥ã¥ V noch zu Recht, wie ich meine, von einer Pfeilbeschrei-
bung, so mißverstehen b. as-Sírãfí (gest. 385/995) in Lisãn XV 

und a. Mu¥ammad al-A«rãbí, d.i. al-Aswad al-Ùundi¢ãní (gest. 
436/1044), in Takmila VI a«yãran als Plural von «airun = Wildesel 
und Kírã als Ortsnamen. Da Vers 2 eindeutig von Pfeilen handelt, 

liegt wohl eine auf unvollständigem Material beruhende ad hoc-

Erklärung vor. Die Verse sind demnach wie folgt zu verstehen: 

1  Ich beschreibe Pfeilspitzen mit hervortretendem Mittelstück, 

die eine Schmiedeesse hüteten (?) 

2  die in mit Federn versehenem Holz (Var. in dünnem Rohr) 

stecken, 

3–5  die Unheil, Verderben usw. bringen, 

6  die von Dãra verlangen, herumzugehen. 

Was die unterschiedlichen Zuweisungen angeht, so könnte, 

sollte mit Dãra in Vers 6 wirklich die Mutter des Dichters Sãlim 

b. Dãra124 gemeint sein, ein Schmähgedicht von (al-)Maidãn al-
Faq«así125 vorliegen, von dem in ¡ím II 347b ult.ff. ein hi¢ã» auf 
die Ban³ «Abdallãh b. Ùaðafãn erhalten ist, denen Sãlim ange- 
hörte. Al-Kumait b. Ma«r³f126 ist als Dichter weniger wahrschein-
__________________________________________________________________________ 

124 GAS II 238f.  

125 Takmila VI 415b,2f.; zu al-Maidãn b. ºa¦r b. al-Kumait b. ¾a«laba  

al-Faq«así s. Marzubãní Mu«¢am 449,9f.  

126 GAS II 384f. Die Verse fehlen in der Fragmentensammlung von £ãtim 

ºãli¥ aì-Ìãmin, zuletzt veröffentlicht in: ´u«arã» muqill³n. Beirut 

1407/1987, 139–207. 
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lich, da er b. Dãra nur in einem Gedicht127 nennt, dessen Zu- 

weisung strittig ist. 

 
 

4 
 

P 3: ¦aita«³r³ (¤afíf) 

Der Vers wird in fast allen Lexika und einigen µawãhid-Werken 

meist anonym als Beleg für ¦aita«³r zitiert: «Ain II 285,10, ¡am-
hara II 1221b,-12, Fãrãbí Díwãn II 94b,-3, b. ¤ãlawaih ´Maq½³ra 
429,1, Tahæíb III 274b,-9, Zubaidí Istidrãk 165,4 (al-£ãri¿), ºi¥ã¥ 

II 642b,4, Marz³qí Azmina II 265,6, Mu¥kam II 282b,1, ´ams III 
1715b,-4f. (al-£ãri¿), Balawí Alif II 342,4, Sa¦ãwí Sifr I 256,1, b. 
Hiµãm ´Bãnat 79,-7, Lisãn V 311,-10, Damírí £ayãt I 377,4 = II 
234,-15, Baùdãdí ´´´ãf. 393 Nr. 183 (nach «Ubãb), Tã¢ III 
169,22, Bãqir ¡ãmi« II 328,1; Schaw. Ind. 91b,8, Hãr³n 171,8, 
£addãd 94 Nr. 1379.128 

In der Adabliteratur ist der Vers der letzte eines Dreizeilers,129 
der nach ¡ã¥iþ Bayãn III 328,2ff. (Var. 3: badat) übersetzt lautet: 
1  Derjenige, den die Frauen nach Hind mit etwas täuschen, ist 

ein verblendeter Tor. 
2  Die Süße des Blicks und der Sprache und die Bitterkeit ver- 

wirren alle den Sinn. 
3  Die Liebe jeder Frau, auch wenn sich dir ein Zeichen der  

Liebe von ihr zeigt, ist trügerisch/ein Unheil. 
Der im Bayãn nur mit dem laqab „ãkil al-murãr“ genannte 

Dichter wird mit dem Großvater al-£ãri¿ oder dem Vater £u¢r 
des Dichters Imra»alqais identifiziert, der seine von Ziyãd b. al-
Hab³la al-Ùassãní gefangen genommene Frau Hind wegen ihrer 

Treulosigkeit tötete. Genannt werden al-£ãri¿ in «Iqd III 406,10f. 

(V. 3, 1) (Var. 3: ãyatu l-wuddi «ahduhã) = VI 126,14f. (V. 3, 1) 

__________________________________________________________________________ 

127 Müller Kumait 92 Nr. 19/9.  

128 Falsch unter -2r eingeordnet. 

129 Ob die beiden Verse in Aùãní XV 88,11f./XVI 358,14f., b. Nubãta 

Sar¥ und Baùdãdí £ãµiya dazugehören, ist wegen des iqwã» fraglich.  
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(Var. 3: l-wuddi), danach b. Qaiyim A¦bãr 10,-2f. (V. 3, 1) (Var. 
3: l-wuddi), Suy³ðí Fãkiha 138,-3f. (V. 3, 1) (Var. 3: l-wuddi) 
und ´irwãní £adíqa 212,7f. (V. 3, 1) (Var. 3: ãyatu l-wuddi wud-

duhã), b. Nubãta Sar¥ 154,9ff. (4 Vv.: x, x, 1, 3); £u¢r in Aùãní 

XV 85,-5ff./XVI 353,-5ff. (V. 1–3), danach b. al-A¿ír Kãmil I 

509,-3ff. (V. 1–3), Maidãní Am¿ãl III 214,1ff. (3 Vv.: x, 1, 3) 

(Var. 3: wa-in tabaiyanta minhã ãyata), Baùdãdí £ãµiya II 96,5ff. 

(5 Vv.: x, x, 1–3); anonym in Waµµã» Muwaµµã 178,-7f. (V. 1, 3), 

Raba«í Fu½³½ III 216,7ff. (V. 3, 1, 2), b. £amd³n Taækira VII 

386,7ff. (V. 1–3), Ba½rí £amãsa III 1459 Nr. 1388 (V. 1, 2). 

 

P 4: ¦aita«³r³ (Wãfir) 
Für den Vers „Bu¿aina hat behauptet, daß meine Liebe für die 

gewöhnlichen Liebenden ein Unheil ist“ habe ich keine Belege. 
Er könnte zu dem Gedicht im Diwan des ¡amíl 99,2f. gehören. 

 
 

5 
 

al-aqwarína: Die Pluralform lautet in der übrigen Literatur  

immer aqwaríyãtun; ob die nur hier angeführte Form aqwarínãtun 

korrekt oder nur eine Verschreibung ist, läßt sich nicht be- 

stimmen.  

Cf. Mu½annaf III 774,1 (ra¢ul min Baní Sa«d) = al-Kumait II 

40 Nr. 729: (Ðawíl) 

wa-man yuði«i n-nisã»a yulãqi minhã *  

iæã aùmazna fíhi l-aqwarínã 

Nahãr b. Tausi«a 102 Nr. 28: (Wãfir) 

wa-kunnã qabla mulki Baní Sulaimin *  

nas³muhum³ d-dawãhí l-aqwarínã 

 

P 5: ¥akam (Sarí«) 

Der Vers scheint dem K. al-¡ím III 122b,2 des a. «Amr aµ-
´aibãní entnommen zu sein, der ihn als einziger Lexikograph als 
Beleg für al-aqwarína verwendet. In Tahæíb IV 114b,-3, danach 

Lisãn XV 32,-2 dient er als µãhid für ¥akama im Sinne von „alt 
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und weise sein“. Er ist der letzte eines 35 Verse umfassenden 

Gedichts von al-Muraqqiµ al-Akbar in den Mufaììalíyãt 484ff. 
Nr. 54 = b. Maim³n Muntahã IV 61ff. Nr. 191 = Díwãn 884ff. 
Nr. 10; Lyall übersetzt ihn: „Youth must come in the end to  

decay: envy not then thy brother that men say of him ,Wise is he 

[and old]!’“. 
Weitere Belege: Naqã»iì I 65,9, b. Qutaiba ´i«r 12ult. (2. von 2 

Vv.), 35,11 (2. von 2 Vv.), 104,-4130 = b. Qutaiba Ma«ãní III 
1222,10 (2. von 2 Vv.), b. £abíb ´¡arír I 466,-4, Schol. «Amr b. 
Qamí»a 52,1 = Tibrízí ´£amãsa III 81,-12, b. al-Anbãrí Zãhir I 
208,1 = b. al-Anbãrí ´Mu«all. 410,-5, Kaukabí A¦bãr 244,9 (an.) 
(falsch bi-an statt an), «Askarí Am¿ãl I 283,-6 (3. von 3 Vv.), 
Ma«arrí ºãhil 618,2; Bãqir ¡ãmi« II 360,5, danach Schaw. Ind. 
221a,15. 
 
 

6 
 

P 6: Zainab³ (Ðawíl) 

Der Vers „Wir baten sie, uns zu unterstützen. Da weigerten sie 

sich, und Zainab brachte deswegen Unglück“ wird wie von b. as-
Sikkít Alfãþ 315b,3f. (s.r. qrð) (an.), danach Qãlí Amãlí Æ. 64,3 

(an.), Tahæíb XVI 221,7 (s.r. qrð) (an.), Mu¦a½½a½ XII 144,-10 

(s.r. qrð) (an.), «Ubãb XVI 160a,-8 (s.r. qrð) (an.) nach a. «Amr aµ-
´aibãní überliefert. Wie beim vorangegangenen Vers könnte das 
K. al-¡ím die Quelle sein, doch in der Ausgabe III 129a,4 fehlt 

nach wa-l-qirðíðu: ad-dãhiyatu der Vers, was nicht viel besagt, da 

die Edition auf einem Unikum basiert. So muß die Frage offen 

bleiben, ob das K. al-¡ím oder ein anderes Werk, etwa die  

Nawãdir, die Quelle ist und auf welches Ereignis der Vers Bezug 

nimmt. 
Die Zuweisung in Lisãn IX 251,-2 (s.r. qrð), danach Tã¢ V 

203,22 (s.r. qrð),131 an a. Ùãlib al-Ma«ní, die aus dem Mu¥kam 

__________________________________________________________________________ 

130 An beiden Stellen falsch يأبي      ِ ْ َ .  

ُ            فأحبلوا 131 َ ْ َ َ  ist in beiden Werken ta½¥íf.  
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stammen soll, wo VI 164b,-4 (s.r. qrð) jedoch nur der 2. Halbvers 
anonym steht, hilft uns auch nicht weiter; ebenso wenig San-
day³ní Ðaiyi» II 766ult. Vielleicht trifft b. Duraid das Richtige, 
der in ¡amhara II 1190a,6 (s.r. qrð) den Vers für künstlich fabri-
ziert (ma½n³«) hält. 
 
 

7 
 

fitakrína: Cf. S laqítu minhu l-fitakrína in Mu½annaf III 721,5 

= a. «Ubaid Am¿ãl 349 Nr. 1162, b. as-Sikkít Alfãþ 314b,11 (Var. 
l-fi/utakrína), b. as-Sikkít I½lã¥ 134,7 (Var. l-fi/utakrína), Mubar-
rad Fãìil 78,3 (auch l-futakrína), ¾a«lab Ma¢ãlis II 520,-4 (auch 

l-futakrína), ¡amhara III 1334b,-12, Maidãní Am¿ãl III 113  

Nr. 3335, Zama¦µarí Mustaq½ã II 284 Nr. 994; QA 381 Nr. 5479. 
Cf. ferner die anonymen Verse in Mubarrad Fãìil 78,5 = b.  

al-Anbãrí Muæakkar 642,1 (Var. ¿alã¿³n): (Ra¢az) 
qad kallafat rã«iyahã l-fitakrín * iìmãmatun min æaudinã ¿-¿alã¿ín 

 

P 7: bi-l-fitkaríní (Wãfir) 
Der Vers dient in den Lexika als Metapher für «airun = saiyidun. 
Die älteste Quelle, die Takmila III 133b,1ff. (s.r. «yr) = 149a,5ff. 
(s.r. ftkr) und danach Tã¢ III 436,10ff. (s.r. «yr) = 463,-15ff. (s.r. 
ftkr) reproduzieren, ist ¡amhara II 777b,12ff., danach auch  

Raba«í Fu½³½ I 239,-7ff., in der b. Duraid nach b. al-Kalbí über-

liefert: wa-anµada b. al-Kalbí li-ra¢ulin min Kalbin qadímin fímã 

æakarah³ wa-¢a«ala Kulaiban «airan kamã ¢a«alah³ al-£ãri¿ b. 

£illiza fí µi«rihí,132 fa-qãla: 

با    نك ذ ن  يب العير أ سر  م ي ْ                          كل          ً ْ     َ َ ْ ِ ُ َُ َ ُ ْ َ ْ َْ تكرين*ُ نا ا لف         غداة  سو م َ                  ي         ِ ِ ْ ََ  ِ   ْ ِ َ َُ ُ َ
 

َ     فما يكم  َ ُ      نجي     ُ ِ    ُْ
َ      منا   ٌ      ش   بام    ِ َ ْ                         ولا قطن ولا أه ل الحجون*ِ                ِ ُ َ ٌْ ُ َ َ ََ ََ َ

 

__________________________________________________________________________ 

132 Diese Bemerkung b. Duraids bezieht sich auf den kurz zuvor zitierten 

Mu«allaqa-Vers des £ãri¿ und nicht auf die beiden folgenden Verse. 

Sie sind im Diwan des £ãri¿ b. £illiza 25 Nr. 20 zu streichen. 
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1  Der „Onagerhengst“ Kulaib begeht eine geringfügigere Misse-
tat als du, wenn er uns am Morgen Unglück bringt. 

2  Euch retten vor uns weder der ´ibãm, der Qaðan oder die Leute 

von al-£a¢³n.133 
Vers 1 ist noch belegt in Tibrízí ´£amãsa IV 13,6 (an.) (Var. 
kãna aqalla dínan). 
 
 

8 
 

filqun: Cf. S ¢ã»a bi-l-filqi in Mu½annaf III 813,5 = a. «Ubaid 

Am¿ãl 351 Nr. 1171 (beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-

Sikkít Alfãþ 313b,5, b. as-Sikkít I½lã¥ 237,1, Qãlí Amãlí Æ. 65,-4 

(Var. ¢ã»³ bi-l-filqi wa-usratihã), ¾a«ãlibí Fiqh II 535,-2, ¾a«ãlibí 

Lubãb I 147,-7, Zama¦µarí Mustaq½ã II 40 Nr. 145; QA 206f. 

Nr. 3020. 

Cf. Suwaid b. Kurã« al-«Uklí 65 Nr. 14: (Ðawíl) 

iæã «araìat dãwíyatun mudlahimmatun *  

wa-ùarrada ¥ãdíhã faraina bihã filqã 

 

P 8: al-falíqah, ar-ríqah (Ra¢az) 

Die Verse sind anonym belegt in den Lexika: «Ain V 165,1f. (s.r. 

flq) (Var. 1: min hãæihí),134 V 228,2f. (s.r. qwb) (Var. 2: wa-hal 

tudãwí l-quwabã bi-r-ríqah), danach Bãri« 507,-7 (s.r. qwb) und 

Tahæíb IX 351a,1f. (s.r. qwb) (Var. 2: yanfa«anna), b. as-Sikkít 

Alfãþ 313b,-5f. (s.r. flq) = b. as-Sikkít I½lã¥ 344,1 (s.r. flq) = 

353,-8 (s.r. flq) (Var. 1: min hãæihí) = b. as-Sírãfí ´Abyãt I½lã¥ 

549,1 = Tibrízí Tahæíb I. 537,9 = 718,-7, ¡amhara II 965b,-6f. 
(s.r. flq), II 1026b,7f. (s.r. qwb) = III 1233a,1f. (s.r. qwb), danach 

Fãrãbí Díwãn III 382a,-4f. (s.r. qwb), ºi¥ã¥ I 206b,-5f. (s.r. qwb), 
Mu¥íð VI 50,-3 (s.r. qwb), Maqãyís V 37ult. (s.r. qwb), Saraqusðí 
Af«ãl II 124 Nr. 1533 (s.r. qwb) und Tã¢ I 441,14 (s.r. qwb),135 
__________________________________________________________________________ 

133 Es handelt sich um Namen von Bergen oder Personen, vgl. ¡amhara II 
777b,-11ff. 

134 In der Ausgabe nicht als Vers gekennzeichnet. 
 .ist Druckfehler الريقه 135
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Bãri« 506,8f. (s.r. qwb), «Ubãb (s.r. flq), danach Tã¢ VII 51,-11 

(s.r. flq)136 und Zabídí Takmila V 340a,8f. (s.r. flq), b. Barrí Tan-
bíh I 130a,7ff. (s.r. qwb) (b. Qanãn), danach Lisãn II 187,2 (s.r. 
flq) (b. Qanãn) sowie in grammatikalischen Werken und am¿ãl-
Sammlungen, s. b. al-Anbãrí Zãhir II 43,5, Za¢¢ã¢í Lãmãt 82 ult. 
= Za¢¢ã¢í ¡umal 166,-3 = Baðalyausí ´¡umal 225 Nr. 73 = b. 
¤ar³f ´¡umal II 745,-4f. = b. «U½f³r ´¡umal II 111 Nr. 523, 
Qãlí Maq½³r 484ult., b. ¡inní Mun½if III 61,1, «Askarí Am¿ãl II 
425 Nr. 1948, ¤uwãrizmí ´Mufa½½al II 404,1 (an.), a. £aiyãn 

Ba¥r VI 135,1 (V. 1), Murãdí ¡anã 177,6f., b. Hiµãm Muùní II 
40,-7 = Suy³ðí ´´M II 791 Nr. 596 = Baùdãdí ´Muùní VI 159 

Nr. 603, Baùdãdí ´´´ãf. 399 Nr. 185 und 400,10 (V. 2), b. 
N³raddín Ma½ãbí¥ 540ult., «Autabí Ibãna III 630,2; Bãqir ¡ãmi« 
III 336,-10, ¤ãlid ´Ta½rí¥ II 181,-10, Schaw. Ind. 168b,13 und 

15, Hãr³n 507,7f., £addãd 219 Nr. 3490, Howell I 183,  
Lane 2441c, QA 476 Nr. 6881. – Als Variante findet sich 

«a¢aban/«a¢abã in allen Quellen bis auf Tã¢ VII und Zabídí Tak-
mila V, tuæhibanna haben «Autabí Ibãna, Bãqir ¡ãmi«, Bãri« 507, 
b. Barrí Tanbíh, Baðalyausí ´¡umal, b. ¡inní Mun½if, b. Hiµãm 

Muùní, ¤ãlid ´Ta½rí¥, b. ¤ar³f ´¡umal, Maqãyís, Murãdí ¡anã, 
b. N³raddín Ma½ãbí¥, Suy³ðí ´´M, b. «U½f³r ´¡umal, Za¢¢ã¢í 

¡umal, Za¢¢ã¢í Lãmãt. 
Die Übersetzung Lanes: „O my wonder at this wonderful 

thing! Does the ringworm indeed overcome the spittle?“ ist unzu-
treffend,137 da die Lesart al-quwabã»u im Nominativ138 laut b. as-

Sírãfí und at-Tibrízí139 die Aussage ins Gegenteil verkehrt. Ferner 

bedeutet falíqa zwar nach al-¤alíl b. A¥mad «a¢ab, «a¢íba, da 

jedoch al-Farrã» und nach ihm a. «Ubaida, b. as-Sikkít und b. al-

__________________________________________________________________________ 

 ist nach Baùdãdí ´´´ãf. 399,-5, der den «Ubãb, die Quelle des لغدتي 136
Tã¢, zitiert, in لهذه zu verbessern. 

137 Howell dagegen versteht den Vers richtig: „O wonder, (be thou pre-
sent) for this calamity! Will spittle take away the itch?“ 

138 So in «Askarí Am¿ãl, Lisãn, Saraqusðí Af«ãl, ºi¥ã¥.  
139 b. as-Sírãfí ´Abyãt I½lã¥ 549,2ff. und Tibrízí Tahæíb I. 718,-5ff., beide 

zitiert in Baùdãdí ´´´ãf. 399,8ff. 
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Anbãrí dieses Wort ausdrücklich mit dãhiya gleichsetzen, sollte 

dieser Erklärung der Vorzug gegeben werden. Die Verse sind 

daher zu übersetzen: „O Wunder über dieses Unheil! Kann denn 

etwas Speichel die Scherpilzflechte (= Trichophytie)140 besiegen?“ 

Die Zuweisung b. Barrís an einen „b. Qanãn ar-Rã¢iz“ er-

scheint unglaubwürdig, da beide Verse den alten Philologen141 

schon als ma¿al geläufig waren und al-Baðalyausí und b. Hiµãm 

al-La¦mí142 betonen, daß der Dichter unbekannt sei. 
 

P 9: al-¢uwãliqí, al-falã»iqí (Ra¢az) 

Bei den Versen: „Manchmal hinterläßt der Mann mit dem Sack, 
der nach Nahrung sucht, unter seinen Leuten das größte Un-
glück“ vermag ich nicht zu entscheiden, ob der Text korrekt  
überliefert ist und somit die Übersetzung das Richtige trifft, da 

die wenigen mir bekannten Parallelversionen sehr uneinheitlich 

sind und kaum mehr als vage Anhaltspunkte zur Klärung des 
Sachverhalts bieten. Zunächst wären zwei nur in ¡ím III 43a,5ff. 
(s.r. fwq) anonym belegte Ra¢azverse zu nennen, an die unsere 

beiden anschließen, ohne daß ein logischer Zusammenhang er-
kennbar oder gar zwingend wäre: 

يل شكو الفائق    ِ                         قل          مصحح  ِ َ َْ ِْ ِ ُ ِ َ ٍ َ نازق*َ تا ولا  م        لا ه اك  َ                     سك      ِ ِ َ ً ُ   َ ََ ْ َ ٍ ِ
 

يار ذا الجوالق    لم         تلف ا ِ                           يخ َِ ُ ْ َ َ َ  َ   ْ ُ َ ْ ْ                                في أه ه بأفلق الفلائق*َ       ِ ِِ َ َ ْ َ ِْ َِ ِ َ ِ
 

 

1  So manch Geheilter, der wenig über das Genick klagt, 
2  der weder an Schweigsamkeit stirbt noch ein Schwätzer ist ... 

Besser verständlich ist eine Version, die sich in Mufaììal 
Fã¦ir 240,10f. und in ¡amhara II 806a,13ff. (s.r. myr) (Var. 1: fí, 

3: wa-dínin mãriqí) mit einer Paraphrase des Inhalts findet: 

يار ذا الجوالق    ِ                               لم          قد يخلف ا ِ َ ُ ْ َُ َ َ  َ  ْ ُ ْ َ ْ ْ                                في أه ه بأفلق الفلائق*َ       ِ ِِ َ َ ْ َ ِْ َِ ِ َ ِ
 

هان وإلق آلق ْ                         صاحب إد        ِ ٍِ ْ ِ َ َِ ٍ َُ ِ
 

__________________________________________________________________________ 

140 Nach einer Mitteilung Ullmanns ist dies nicht so eindeutig; s. Ullmann 

Wörterbuch 385f. sub λειχήν „Hautflechte“. 

141 «Ain V 165,f. und a. £ãtim as-Si¢istãní in Bãri« 506,8.  

142 Zitat aus seinem ´ar¥ abyãt al-¡umal bei Baùdãdí ´´´ãf. 399,-10. 
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„Manchmal hinterläßt dem Mann ... das größte Unglück ein Be-

trüger und Schwindler (Var. ein von der Religion Abtrünniger).“ 

Obwohl Vers 3 gut zu den anderen paßt, ist es keineswegs sicher, 

daß er ursprünglich zu ihnen gehört, denn er wird in Farrã» 

Ma«ãní II 248,7, danach Mufaììal Fã¦ir 205ult., b. al-Anbãrí 

Zãhir I 611,-4 = II 211ult., Ðabarí Tafsír XVIII 79,3, Tahæíb IX 

310a,4f. (s.r. wlq),143 Saraqusðí Af«ãl I 109 Nr. 140 (s.r. »lq),  

Lisãn XII 264,6 (s.r. wlq) und «Autabí Ibãna III 79,6f. (s.r. dhn) 

zu einem anderen gestellt: 

يلامق    ل     من لي المزرر ا                               ِ ِ َ َ ْ ِ ََ َ ُْ ْ ِ َ                          صاحب  إده ان وإلق آلق*َِ    ِ       ِ ٍِ ِْ ِ ْ َِ ٍ َ  

 

Dieser wiederum folgt nach ¡ím I 259a,2f. (s.r. dlq) auf einen 

Vers, der auf eine Schlachtenbeschreibung schließen läßt: 

ِ َ                                  ت موج كالمحدثة ادوالق    ِ َ َ َِ َ ْ ُ ُْ َ ْ                   من لي من*ُ ِْ َ ِ يلامقَ ل      مزرر ا                ِ ِ َ َ ْ ِ َ َ ُ  

 

„Sie schwingen hin und her wie polierte Schwerter. Wer von  

denen, deren Mäntel144 zugeknöpft sind, wird mir beistehen?“ 

 
 

9 
 

Der falsche rasm der Hs. aì-ìa»ílu, aì-ìa»ã»ilã im Vers, ¢am«u 

ìa»ílin, und aì-ìi»yulu bi-ìammi l-yã»i, muß emendiert werden. 

Er ist wohl auf eine Fehlinterpretation durch b. al-Qaððã« selbst 

zurückzuführen, denn ìa»ílun hat keine andere Bedeutung außer 

„klein, schmal, mickrig u.ä. (vom Menschen)“. Als Synonym für 

dãhiyatun ist nur ìi»bilun belegt, cf. schon Mu½annaf III 813,4 

(nach al-A½ma«í) und b. as-Sikkít Alfãþ 313a,-2. 
 

ìi»bilun: Cf. al-Kumait zu mu½ma»illatun in 1.14, al-Kumait I 

389 Nr. 576 zu æãtu wadqaini in 3.8 sowie al-Kumait in Tahæíb 

XII 42a,-8: (Ðawíl) 
__________________________________________________________________________ 

تلامق 143 ِ     ل  ا ِ   ist Fehler des Herausgebers. 

144 Sg. yalmaq über mpers. yalmag aus türk. yalmak bedeutet nach WKAS 

II 1436b,14ff. „gefütterter oder wattierter Leibrock, Mantel (über die 

Rüstung oder anstelle des Brustharnischs getragen)“.  
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a-lã yafza«u l-aqwãmu mimmã aþallahum *  

wa-lammã ta¢i»hum æãtu wadqaini ìi»bil³ 

Ziyãd al-Milqaðí in Tibrízí Tahæíb A. 70,1 = b. as-Sikkít Alfãþ 

49b,1 (an.) und 313b,1 (an.) = Sanday³ní Ðaiyi» II 749 Nr. 5: 

(Ðawíl) 

talammasu an tuhdí li-¢ãrika ìi»bilan *  

wa-tulfã æamíman li-l-wi«ã»aini ½ãmirã 

Ru»ba 127 Nr. 45/224: (Ra¢az) 

¢ã»at fa-lãqat «indah³ ì-ìa»ãbilã 

 

P 10: aì-ìa»ãbilã (Ra¢az) 

„Nachdem sie sich mit mancherlei Unheil hatten herumschlagen 

müssen.“ – Für den Vers habe ich keine Nachweise. 
 
 

10 
 

urabã: Cf. S ¢ã»a bi-l-urabã in b. as-Sikkít Alfãþ 313a,8f., 

«Askarí Am¿ãl I 313 Nr. 453; QA 204 Nr. 2984; im Vers s.  

P 11. 

 

P 11: ¥abaukarã (Ðawíl) 

„Als es finstere Nacht wurde und ich mir sicher war, daß sie Un-

glück bringen würde, brachte sie [tatsächlich] Unheil“ = «Amr b. 

A¥mar 83 Nr. 18/20 (30 Vv.). 
Der Vers ist in den Lexika s.r. ùsw belegt in: b. as-Sikkít Alfãþ 

298a,7 = b. as-Sikkít I½lã¥ 214,-7 = b. as-Sírãfí ´Abyãt I½lã¥ 

392,5 (1. von 2 Vv.) = Tibrízí Tahæíb I. 500,10 (1. von 2 Vv.), 
danach ¡amhara II 846b,4 (an.) = 1072b,-2 = III 1257b,-9 (an.), 
Tahæíb VIII 161a,8 (an.), ºi¥ã¥ VI 2446b,8, Saraqusðí Af«ãl II 6 

Nr. 1227, Mu¦a½½a½ IX 41,3 (an.), b. al-Qaððã« Abniya 326,-2, 
ºaùãní Murta¢al 142,2, Lisãn XIX 361,-9, Tã¢ X 266,12; s.r. »rb 

in b. as-Sikkít Alfãþ 313a,-7 = b. as-Sikkít I½lã¥ 221,-4 = b. as-
Sírãfí ´Abyãt I½lã¥ 400,-5 (1. von 2 Vv.), danach a. £ãtim Tafsír 
67,1 (B) (an.), ¡amhara II 1181b,1 (an.), Tahæíb XV 259b,4, 
ºi¥ã¥ I 88a,2, Maqãyís I 92,8 = Mu¢mal I 94a,9, danach ´ams I 
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235a,-2, Mu¦a½½a½ XII 144,10 (an.), = XV 200,3, Sa¦ãwí Sifr I 
41,-2, Lisãn I 203,-10, Tã¢ I 146ult.; s.r. ¥bkr in Fãrãbí Díwãn II 
91b,8, Tahæíb V 307a,3 (an.), Mu¥íð III 254,-7 (an.), ºi¥ã¥ II 
622a,6, Raba«í Fu½³½ I 48,7 (an.), Mu¦a½½a½ XVI 8,-7, ´ams III 
1321a,5 (an.), £adã»iq 414,-3 (an.), Sa¦ãwí Sifr I 222,1, Lisãn V 

234,5, Tã¢ III 121,-5. In den maq½³r-Werken ist er der µãhid 

schlechthin für urabã, s. b. as-Sikkít Maq½³r 57,5 (an.), danach b. 
Wallãd Maq½³r 12ult. = 34,6 (B) = 149ult., Qãlí Maq½³r 158 ult., 
246,5 (an.), b. ¤ãlawaih ´Maq½³ra 202,-4 (B) (an,), Tibrízí 
´Maq½³ra 68,1 (an.), ºaùãní Murta¢al 66,-3f. (1. von 2 Vv.). – 

Weitere Belege: a. £ãtim Fa«altu 114,-2 (an.), b. Qutaiba Ma«ãní 

II 860,2 (1. von 2 Vv.), a. «Umar Yaum 273,10 (an.), Mu«ãfã ¡a-
lís I 381,6 (B) (an.), «Askarí Am¿ãl I 313,6, Marz³qí Azmina II 
224,8 (an.),145 ¡ur¢ãní Kinãyãt 88,7/267,6, Baðalyausí Iqtiìãb 

319,-9 (1. von 3 Vv.), Zama¦µarí Mustaq½ã II 41,-6 (1. von 2 

Vv.)146 (a. ´ihãb al-Huæalí), Yãq³t Buldãn I 82b,11 (2. von 3 
Vv.) (s.v. Abhar), Sabtí Raf« I 259,7, II 509,-2 (an.), Baùdãdí 

´Muùní II 130,-8 (1. von 4 Vv.). 
 
 

11 
 

¥ub³lun: Cf. ºa¦r b. al-¡a«d al-¤uìrí in b. Qutaiba Ma«ãní II 

865ult.: (Ðawíl) 

a-laisa ¥ub³lan annahã lã tahíduní *  

wa-anní ka-¢annãbin bihã lã ahíduhã 

und den anonymen Halbvers in b. Qutaiba Ma«ãní II 865,-3: 

(Ðawíl) 

la-«amrí la-qad qultum ¥ub³lan wa-ma»¿amã 
 

P 12: bi-¥ub³lí (Ðawíl) 

„Beeile dich nicht, «Azza, zu verstehen, ob die Verleumder einen 

guten Rat gaben oder Unglück brachten“ = Ku¿aiyir 111 Nr. 4/16 

(47 Vv.) (Var. Laila).  
__________________________________________________________________________ 

 .ist Druckfehler الأراء 145

  .ist Druckfehler غشي 146
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Der Vers ist µãhid für ¥ibl Pl. ¥ub³l in den Lexika: b. as-Sikkít 
I½lã¥ 5,-3 = b. as-Sírãfí ´Abyãt I½lã¥ 58,4 = Tibrízí Tahæíb I. 
31,6, danach Tahæíb V 79a,5, ºi¥ã¥ IV 1665a,5, Maqãyís II 131,-3 

(an.) = Mu¢mal I 262a,10 (an.), danach ´ams III 1312a,-2 (an.), 
Mu¥kam III 272a,1 (an.) = Mu¦a½½a½ XII 145ult. (an.), Takmila 
V 307a,6 (Var. 307a,-6: Laila), Lisãn XIII 146,12, «Autabí Ibãna 
II 400,3, Tã¢ VII 270,-14. – Weitere Belege: b. Qutaiba Ma«ãní 

II 865,-5, Qãlí Amãlí II 63,-8 (47 Vv.) (Var. Laila), «Askarí 

Ta½¥íf 361,7, Baðalyausí Mu¿alla¿ I 444ult. (B), Baðalyausí ´Siqð 
III 1375ult. (B), b. aµ-´a¢arí £amãsa I 529 Nr. 456/2 (5 Vv.) 
(Var. tatabaiyaní), ºaùãní Murta¢al 59,-5 (2. von 2 Vv.) (Var. 

Laila), Qurðubí Tafsír IV 158ult., «Ainí Maqã½id III 404,3 (9. von 

22 Vv.) (Var. Laila), IV 141,-5 (Var. tatabaiyaní ... Maiya), 

Suy³ðí ´´M II 581,8 (insgesamt 8 Vv.) (Var. Laila), Anðãkí  

Tazyín I 128,-5 (insgesamt 18 Vv.) (Var. Laila), Mu¥ibbaddín 

´´K 113,-12 (3 Vv.) (Var. tatana««amí); Schaw. Ind. 197b,2, 
Hãr³n 311ult., £addãd 141 Nr. 2243. – Der «a¢uz lautet bei b. 
Qutaiba Ma«ãní, Takmila V 307a,-6, ºaùãní Murta¢al und Tã¢  

a-¢ã»³ bi-nu½¥in am atau bi-¥ub³lí; die Lesart bi-¦ub³lí 147 findet 

sich bei «Ainí Maqã½id III 405,9, Anðãkí Tazyín, «Askarí Ta½¥íf 
361,8, «Autabí Ibãna II 400,4, Lisãn XIII 146,-12, Mu¥kam III 
272a,6, Mu¦a½½a½ XII 146,4, b. aµ-´a¢arí £amãsa, b. as-Sírãfí 
´Abyãt I½lã¥ 58,-3, Tã¢ VII 270,-13, Takmila V 307b,4, Tibrízí 

Tahæíb I. 31,9. 
 

P 13: bi-l-¥ãbilí (Kãmil) 

Der Vers folgt nach b. al-A«rãbí in Mu¥kam IV 317b,12ff., da-

nach Lisãn XVIII 107,-4f. und Tã¢ X 51,14f. (alle s.r. bhw) auf 

einen anderen: 

نا ية لا تجاور أ ل   قالت  ه  َ                              به َ َ  ْ  َ ُ ِ َ ُ َ ُ َ َ ُ ْ َ
شوي وغاب أه ل الجامل*  ْ         ل                 أه ل ا               ْ     ِ ِ َ ْ ُ َُ ََ َ َ ِ ِ َ  

 

  َ             ْ   َّ  ِ    أ ب ه ى  إ ن  ال ع ن ز  ت م ن ع  ر ب ه ا

*
ِ م ن  أ ن  ي ب ي ت  ج ار ه  ب ال ح اب ل      ِ  ْ   ِ           ْ َ    ِ 

__________________________________________________________________________ 

147 Diese von a. «Amr aµ-´aibãní stammende Lesart bezeichnet schon  

al-A½ma«í als ta½¥íf, vgl. Fãrisí Takmila 84,8.  
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1  Buhaiya sagte: Die Kleinviehhalter werden sich nicht in Ab-

wesenheit der Kamelbesitzer in der Nachbarschaft unserer 

Leute aufhalten. 

2  O Buhaiya, die Ziegen halten ihren Besitzer davon ab, seinem 

Nachbarn nachts Unglück zu bringen. 

Belegt sind Vers 1 in: Tahæíb XI 443b,8 (s.r. µwy) (an.), danach 

Lisãn XVII 405,5 (s.r. µwh) (an.) und Tã¢ IX 396,9 (s.r. µwh) 

(an.) (alle mit der Var. yu¢ãwiru ra¥lanã),148 Vers 2 in: b. Qutaiba 

Ma«ãní II 687,-6 (an.) (Var. a-bunaiya ... ¢ãrahã «an an yabíta 

¢ãruhã bi-n-ni»ðilí), Tahæíb II 139b,-5 (s.r. «nz) (an.), danach  

Lisãn VII 249,5 (s.r. «nz) (an.), Bakrí Mu«¢am II 416,4 (s.v.  

al-£ãbil) (an.) = Mu¥kam III 274a,-2 (Var. yabíta wa-ahluh³) 

(s.r. ¥bl) (an.), danach Lisãn XIII 149,-3 (s.r. ¥bl) (an.) (Var.  

a-bunaiya ... yabíta wa-ahluh³). 

Die meisten Quellen zitieren die beiden Verse nach der Über-
lieferung von ¾a«lab < b. al-A«rãbí. Einer anderen Tradition fol-
gen nur unser Text und b. Qutaiba, die al-¥ãbilí bzw. an-ni»ðilí 
mit dãhiyatun gleichsetzen, was einen besseren Sinn ergibt als 
¾a«labs Interpretation von al-£ãbil als Ortsnamen. Geht man da-
von aus, daß wirklich von Unglück die Rede ist, so liegt der Ge-
danke nahe, daß wenn, wie im Text vermerkt, nach al-A½ma«í 
Vers 2 auf bi-n-ni»ðilí endete, er wegen des Reims ursprünglich 

nicht zu Vers 1 gehört hat und erst sekundär diesem Vers formal 
und inhaltlich angeglichen worden ist, indem bi-n-ni»ðilí durch 

das Synonym bi-l-¥ãbilí und bunaiya durch Buhaiya ersetzt  
wurde. 
 

ni»ðilun: Cf. S ¢ã»a bi-n-ni»ðili in Mu½annaf III 813,4 = a.  

«Ubaid Am¿ãl 351 Nr. 1174 (beide Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-

Sikkít Alfãþ 313b,4, Zama¦µarí Mustaq½ã II 40 Nr. 148; QA 207 

Nr. 3030. 

__________________________________________________________________________ 

148 Verschreibungen oder Druckfehler sind: يجاوز in Tã¢ IX, تجاوز in Tã¢ X, 

 in Lisãn VII und Tahæíb الحائل in Lisãn XVII, Tã¢ IX und X sowie عاب

II. 
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Cf. A½ma«í Mã ¦talafa 61,-3f. (an.) = al-«A¢¢ã¢ II 312  

Nr. 55/1-3 (mit Var. hadrí in V. 3): (Ra¢az) 

qad «alima n-na»ãðilu l-a½lãl³ * wa-«ulamã»u n-nãsi wa-l-¢uhhãl³ 

waq«í iæã tahãfata r-ru»ãl³ 

¡arír II 931 Nr. 29/48 = Naqã»iì II 593,7: (Ðawíl) 

Baní Mãlikin amsã l-Farazdaqu «ã»iæan *  

wa-¡i«¿inu bãtat bi-n-na»ãðili tadlif³ 
Bei al-Mutalammis 187 Nr. 9/8 (Kãmil) alternieren naiðalun und 

ni»ðilun in der Überlieferung des Verses: 
wa-«alimtu anní qad munítu bi-naiðalin *  

iæ qíla kãna min-ãli Daufana qaumas³ 

 

ra¢ulun ¥iblun: Cf. den anonymen Vers in Qãlí Amãlí Æ. 65,1: 

(Ðawíl) 

«a¢ibtu mina l-¦audi l-karími ni¢ãruhã *  

tura»ri»u bi-l-«ainaini li-r-ra¢uli l-¥iblí 

 

 

12 
 

mu»yidun: Cf. P 1, P 14 und al-£ãri¿ b. £illiza 11 Nr. 1/26: 

(¤afíf) 

mukfahirran «alã l-¥awãdi¿i lã tar- *  

t³hu li-d-dahri mu»yidun ½ammã»³ 

 

P 14: bi-mu»yidí (Ðawíl) 

= Ðarafa 45 Nr. 1/89 (103 Vv.), übersetzt von Geiger in WZKM 

20 (1906), 73: „Der – während das Schienbein und ihr Unter-
schenkel schon abgehauen waren – sprach: Siehst du denn nicht, 
daß du mit schwerem Unheil dahergekommen bist?“ 

Der Vers ist in den Lexika belegt s.r. »wd in: Mu½annaf III 
722,-2 (B), danach ¡amhara I 234a,8f. (B), Tahæíb XIV 228a,3 

(B), Lisãn IV 40ult. (B) und Tã¢ II 292,-19 (B), s.r. »yd in: ºi¥ã¥ 

I 440b,8, Mu¢mal I 108a ult. (B), danach ´ams I 367a,-5 (B), b. 
Barrí Tanbíh II 7a,-5ff., Lisãn IV 42,-10 und Tã¢ II 293,15, s.r. 
trr in: ¡amhara I 78a,5, Tahæíb XIV 249a,3, ´ams II 707a,7, 
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Mu¥kam X 157a,10, danach Lisãn V 157,-11, Tã¢ III 66,-2, fer-
ner in Sukkarí ´Huæ. II 551,1 (A), b. Qutaiba Ma«ãní I 395,6 = 

III 1249,5 (1. von 3 Vv.), ¤uttalí «Aun 51,-5, b. ¡inní Mun½if I 
269,9, Marz³qí ´£amãsa III 1275,2 (3. von 6 Vv.), Tibrízí ´ a. 
Tammãm II 57,8 (B), Baùdãdí ¤izãna I 505,3 = I 556,9, als 
Mu«allaqa-Vers s. noch Quraµí ¡amhara I 449,7 und Baðalyausí 

´AS¡ II/3 55,-6 sowie die Kommentare von b. al-Anbãrí 220,8, 
an-Na¥¥ãs I 287,-3, az-Zauzaní 209,1 und at-Tibrízí 152,3;  
Howell I 273, Schaw. Ind. 67b,15, Hãr³n 113,1, £addãd 67 

Nr. 828. – Varianten: taq³lu in b. al-Anbãrí ´Mu«all., b. Barrí 
Tanbíh, ¡amhara I 78, Lisãn IV 42 und V, Mu¥kam, Na¥¥ãs 
´Mu«all., ́ ams II, ºi¥ã¥, Tã¢ II 293 und III, Tahæíb XIV 249; bi-
mu»yadí ist als Lesart al-A½ma«ís verzeichnet in b. Barrí Tanbíh, 
Lisãn IV 42, Na¥¥ãs ´Mu«all., Tã¢ II 293, Tibrízí ´Mu«all. 
 
 

13 
 

bã»i¢atun: Cf. a. Æu»aib in Huæ. I 61 Nr. 3/12: (Basíð) 

amsã wa-amsaina lã ya¦µaina bã»i¢atan *  

illã ìawãriya fí a«nãqihã l-qidad³ 

aµ-´ammã¦ 449 Nr. 31/3: (Ðawíl) 

qaìaita um³ran ¿umma ùãdarta ba«dahã *  

bawã»i¢a fí akmãmihã lam tufattaqí 

 

bã»iqatun: Cf. den anonymen Vers in Lisãn XIII 408,-7: (Basíð) 

in kunta dãhiyatan tu¦µã bawã»iquhã *  

fa-qad laqíta ½umullan ½illa a½lãlí 

b. ad-Dumaina 52 Nr. 30/2: (Ðawíl) 

qalílu qaæã l-«ainaini na«lamu annah³ *  

huwa l-mautu in lam tu½ra«annã bawã»iquh 

 

P 15: al-mab«³q, b³q, æu«l³q (Ra¢az) 

Die Verse werden in a. Zaid Nawãdir 542ult.f. (Var. 1: in  

sarrah³ l-ùazru, 3: i«mid) nach a. l-«Abbãs al-A¥wal < Sa«dãn  

< al-A½ma«í zitiert, in dessen K. al-Ibil 82,13 nur die Verse 2 und 
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3 (Var. 2: b³qãtu fíqãtin, 3: i«mid) aufgeführt sind. Sie sind wie 

folgt zu verstehen: 
1  Wer sich über einen guten Trunk reichlicher, sich im Schwall 

ergießender, 
2  im Überfluß vorhandener Milch, die sich zwischen zwei 

Melkvorgängen ansammelt, 
3  von starken Kamelinnen freut, deren Vater ein edler Kamel-

hengst ist. 
Die schwer verständlichen Verse, die ich nach al-A¥wals Deu-

tung übersetzt habe, sind inhaltlich fast völlig mit zwei anonymen 

Ra¢azversen identisch, die al-A½ma«í ebenfalls in seinem Kamel-
buch anführt: 

ُ                 إن سرك  الغزر المكود ادائم                       َ     ِ َُ ُ َ ْ ُْ ْ َْ َ يس أبوه ا الراهم*   َ ع        فاعمد برا              َ              ُ ِ َ َُ َ َ  ِ َ ْ ِ ْ َ
 

 

1  Wenn du dich über andauernde, reichliche Milch freust, 

2  Dann halte dich an kräftige Kamelinnen, deren Vater ar-Rãhim 

ist. 

Diese sind anonym belegt in: A½ma«í Ibil 89,1 (an.),149 danach b. 

al-Anbãrí Muæakkar 499,4f., Tahæíb X 131b,5f. (s.r. mkd), Lisãn 

IV 418,4 (s.r. mkd) und Tã¢ II 505,12 (s.r. mkd), Tahæíb III 

340b,3f. (s.r. br«s), danach Lisãn VII 324,8 (s.r. br«s) = XV 149,-8 

(s.r. rhm), «Ubãb XII 41ult. (s.r. br«s) und Tã¢ IV 107,-4 (s.r. br«s). 

 
 

14 
 

mu½ma»illatun: Cf. al-Kumait in Raba«í Niþãm 233,5f.: (Ðawíl) 

mina l-mu½ma»illãti d-da»ãlíli qad badã *  

li-æí l-lubbi minhã barquhã l-muta¦aiyil³ 

al-Kumait I 348 Nr. 461: (Mutaqãrib) 

wa-lam tataka»»adhum³ l-mu«ìilãtu *  

wa-lã mu½ma»illatuhã ì-ìi»bil³ 

«Amr b. al-«Ã½ in Minqarí ºiffín 370,8 (3. und 4. von 6 Vv.): 

(Ra¢az) 

__________________________________________________________________________ 

149 Hier falsch شرك     َ َ َ  und الرائم        ُ ِ َ .  



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

 „Ein Unglück kommt selten allein“ 87 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

alfaitaní alwã ba«ída l-mustamar *  

æã ½aulatin fí l-mu½ma»illãti l-kibar 

Die beiden Verse sind vielen Dichtern zugewiesen, s. vor allem 

Arðãt b. Suhaiya 183 Nr. 34/2, 3 und Ðufail 58 App. Nr. 17, die 

ausführlichen Belege zu Ba½rí £amãsa I 302 Nr. 205 sowie 

WKAS II 1032b,14ff. und 1922a,12ff. 

 

P 16: ¡alã, al-¢amalã (Ra¢az) 
„Ich, der Unglücksbringer al-Qulã¦ b. ¡anãb b. ¡alã, führe das 
Kamel“ = al-Qulã¦ 400 Nr. 9/1, 2 (5 Vv.).  

Die beiden Verse sind in den Lexika belegt s.r. ql¦ in: Tahæíb 

VII 32a,1f., danach Takmila II 169b,-8f., Lisãn IV 17,-10,  

Qãm³s I 267,-3 und Tã¢ II 275,19,150 s.r. ¢lw in: b. Qutaiba  
Ù£ III 697,-2f., Tahæíb XI 187a,4f. (Var. 1: bnu Qulã¦i),151 b. 

Barrí Tanbíh (B.) 127b,-9 (an.), Lisãn XVIII 165,12 (V. 1), 165,-2 

(an.), Tã¢ X 76,10 (Var. 2: a¦³ ¦anãsíra), s.r. ¦¿r in: Mu¦a½½a½ 

XIII 175,-5 (an.) (Var. 1: anã li-man ankara au ta»ammalã, 2: 

¦anãsíra), Takmila II 488b,-4f. (V. 2, 1) (Var. 1: anã bnu £azni), 

s.r. ¦n¿r in: b. al-A¿ír Mura½½a« 153,-9f., Tã¢ III 190,-18 (Var. 2: 
a¦³), ferner in b. Qutaiba Ma«ãní I 530,1 = b. Qutaiba ´i«r 
444ult., danach Baðalyausí Iqtiìãb 472,-7,152 Yãq³t Buldãn IV 

385b,-12f. (s.v. Qulã¦) (Var. 2: a¦³), Qãsim Dalã»il III 1077,8f., 

Qãlí Amãlí Æ. 65,5 (an.) = Bakrí Simð 647,-3 (Var. 2: a¦³), Raf-
fã» Mu¥ibb IV 98 Nr. 185, Ãmidí Mu»talif 254,1f. (Var. 2: a¦³ 

¦anãsíra153 ... yaq³du ¢amalã), «Askarí Ta½¥íf 388,-5 (Var. 2: 

a¦³), danach Baùdãdí ¤izãna I 124,-10 (V. 1), Ma«arrí Rasã»il II 

438,4f. (Var. 1: bnu l-Qulã¦i, 2: ¢amalã), ¡ur¢ãní Kinãyãt 
105,9/316,-4, danach b. a. l-£adíd ´Nah¢ XX 189,1 (V. 1: bnu l-

Qulã¦i), Tibrízí ´£amãsa III 42,-13 (V. 1), Maidãní Am¿ãl III 

__________________________________________________________________________ 

  .ist Druckfehler خناشير 150

ْ           جتاثيرُ    ابن 151 َِ َ  ist wohl in ab³ ¦anã¿íra zu verbessern. 

 .sind Druckfehler حناثير und حباب، القلاح 152

153 In der Ed. falsch خناشير. 
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313,-4 (Var. 2: a¦³), danach Zama¦µarí Mustaq½ã II 312,-3, b. 

«Asãkir Ta»rí¦ XII 136,-9;154 Hãr³n 591,9.  

 

¥ãqqatun: Cf. Q 68/1–3: al-¥ãqqatu: mã l-¥ãqqatu? Wa-mã 

adrãka mã l-¥ãqqatu? 

 

½ã¦¦atun: Cf. Q 80/33: fa-iæã ¢ã»ati ½-½ã¦¦atu. 

 

ðãmmatun: Cf. Q 79/34: fa-iæã ¢ã»ati ð-ðãmmatu l-kubrã; ferner 

S fauqa kulli ðãmmatin ðãmmatun in Ìabbí Am¿ãl 83 Nr. 41,  

Mufaììal Fã¦ir 323,7, Mubarrad Kãmil I 9,9 (beide mit der Var. 

mã min ðãmmatin illã fauqahã ðãmmatun), «Askarí Am¿ãl II 413ff. 

Nr. 1931 (Var. lã ðãmmata illã wa-fauqahã ðãmmatun), Maidãní 

Am¿ãl II 472,11; QA 316 Nr. 4545 und 369 Nr. 5283. Das 
Sprichwort wird auch im Rahmen einer längeren Geschichte über 
den Propheten, «Alí und a. Bakr überliefert, in deren Verlauf «Alí 
zu a. Bakr nach Mufaììal Fã¦ir 237,10f., danach Maidãní Am¿ãl 
I 27,9ff. und b. a. l-£adíd ´Nah¢ IV 127,-4f., sagt: la-qad  

waqa«ta mina l-a«rãbíyi «alã bãqi«atin. qãla: a¢al, inna li-kulli 

ðãmmatin ðãmmatan, wa-inna l-balã»a muwakkalun bi-l-manðiqi; 

cf. ferner die fast identischen Versionen bei Baihaqí Ma¥ãsin I 

121,-3ff., danach Nuwairí Nihãya XVI 308,3f. (beide mit Var. mã 

min ðãmmatin illã wa-fauqahã ðãmmatun), «Iqd III 327,13ff. (Var. 

mã ... wa-fauqahã u¦rã), «Askarí Am¿ãl loc. cit. sowie ¤aððãbí 

Ù£ II 29,1ff., wo Mu¥ammad selbst zu a. Bakr spricht, der ihm 

antwortet: a¢al, yã ras³la llãhi, fidãka abí wa-ummí, mã min 

ðãmmatin illã wa-fauqahã ðãmmatun. 

 

 

15 
 

ummu l-luhaimi: Cf. S atat «alaihi ummu l-luhaimi in b.  

as-Sikkít Alfãþ 333b,-2, Maidãní Am¿ãl I 135 Nr. 398; QA 111 

Nr. 1620; S ðaraqathu ummu l-luhaimi in Maidãní Am¿ãl II 287 

__________________________________________________________________________ 

154 In der Ed. falsch حناتير. 
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Nr. 2284, Zama¦µarí Mustaq½ã II 151 Nr. 509; QA 287 Nr. 4162. – 

Zu weiteren Belegen vgl. WKAS II 1552a,40ff. 

 

ummu d-duhaimi: Cf. S ðaraqathu ummu d-duhaimi in Za-

ma¦µarí Mustaq½ã II 151 Nr. 507; QA 287 Nr. 4160. 

 

P 17: al-man³nã (Wãfir) 

„Sie gerieten ins Unglück, und dieses bereitete ihnen einen uner-

bittlichen Weg zur Tränke, die man gemeinhin „Tod“ nennt.“ 

Der Vers ist nicht in der Fragmentensammlung des «Amr b. 

A¥mar al-Bãhilí verzeichnet. Von den Lexikographen zitiert ihn 

nur b. Barrí anonym als Beleg für umm al-luhaim, danach Lisãn 

XVI 29,12 (s.r. lhm) (an.) und Tã¢ IX 68,21 (s.r. lhm) (an.). An 

einer anderen Stelle in Tanbíh (B.) 80b,9 (s.r. mnn), danach Lisãn 

XVII 305,1 (s.r. mnn), weist er den Vers b. A¥mar zu. Vielleicht 
folgt er dabei Sírãfí ´Abyãt Síb. II 254,1, der den Vers vor einem 

in Síbawaih Kitãb II 47,-6 dem [Nãbiùa] al-¡a«dí zugewiesenen 

Vers zitiert. Da beide Dichter Verse auf -2nã Wãfir hinterlassen 

haben, ist keine endgültige Entscheidung möglich, doch scheint 
nicht zuletzt dank unseres Textes viel für b. A¥mar als Dichter zu 

sprechen. 
 

S 1: waqa«³ fí ummi ¦ann³rin 

Belege: 4.4 S 4, Maidãní Am¿ãl III 437 Nr. 4395; QA 470 

Nr. 6793. 

 
 

16 
 

S 2: ìalla d-durai½u nafaqah³ 

„Das Mäusejunge fand den Weg ins Loch nicht“. Belege: a.  

«Ubaid Am¿ãl 266 Nr. 855, «Askarí Am¿ãl II 7 Nr. 1117 (Var. 

durai½un), Ps. Wã¥idí Wasíð 109 Nr. 77, Maidãní Am¿ãl II 261 

Nr. 2204 (Var. ìalla durai½un, 261,4: d-durai½u), Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 149 Nr. 501, ¤uwaiyí Farã»id 323 Nr. 933 (Var.  

durai½un); QA 285 Nr. 4135. 
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P 18: musabbadí (Ðawíl) 

„Daß wir durch Walíd und Anas in großes Unglück gerieten, da 

wir uns ihnen nicht widersetzt haben.“ 

Der Vers ist nicht im Diwan des b. A¥mar verzeichnet, obwohl 

auch a. £ãtim Aìdãd 91,6 (s.r. sbd) ihn nach a. «Ubaida dem b. 

A¥mar zuweist. Im Mu¦a½½a½ XIII 187,1 (s.r. f»r) wird er eben-

falls nach a. «Ubaida, hier jedoch anonym zitiert. Anonym ist er 

noch im Mu¥kam VIII 302a,-9 (s.r. sbd), danach im Lisãn IV 

185,-5 (s.r. sbd) in abweichender Form belegt: 

َ      بأا َ نا ِ َ     قع  و  ْ َ ْ    من َ ل  ويد ِ     ٍ ْ       وره طه َِ    ِ ِ َ ه م * َ ُ    ف  خلا   ُ َ َ ِ    أم ِ  في ِ ٍ      فأر ُ ْ بد َ ُِ  مس     َ  َ  
 

 
 

17 
 

S 3: waqa«³ fí ummi ¢undabin 

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 264 Nr. 848 = 348 Nr. 1158 = Bakrí 

Fa½l 378,-3 und 379,1 (alle mit mit der Var. waqa«a l-qaumu), 
Kurã« Ùaríb I 342,6, 4.4 S 2, £amza Durra II 484 Nr. 85, «Askarí 
Am¿ãl I 47,4 = II 334 Nr. 1788, Ãbí Na¿r VI 205 Nr. 1221 (Var. 
waqa«a), Maidãní Am¿ãl III 420 Nr. 4342 (Var. 420,4: waqa«³ bi-), 
Zama¦µarí Mustaq½ã II 376 Nr. 1386 (Var. waqa«a); QA 469  

Nr. 6791; mit der Var. rakiba l-qaumu umma ¢undabin in  

b. ¤ãlawaih Laisa V 86a,4, «Askarí Am¿ãl I 47,4f. (Var. rakib³), 

Raba«í Fu½³½ I 47,8 (Var. rakib³). 

 

P 19: ¢undabí (Ðawíl) 

„Wir werden die Leute, die sich am Feuer des Krieges nur  

wärmen wollten, mit ihm verbrennen“.155 

Der Vers ist anonym in den Lexika s.r. ¢db belegt in: Tahæíb 

XI 252b,-6, Lisãn I 250ult. und Tã¢ I 176,-5, s.r. «kd  in: Maqãyís 
IV 105,5 = Mu¢mal II 624a,6, danach ´ams VII 4691b,5, 
Mu¥kam I 157b,6, danach Lisãn IV 293,6, Tã¢ II 429,-4 und  

Zabídí Takmila II 263a,6, Takmila II 294b,1 (ra¢ul min Bal¥ãri¿ 

b. Ka«b), danach Tã¢ II 429,-18, ferner in a. «Ubaid Am¿ãl 348,-3 
__________________________________________________________________________ 

155 Die Hs. hat falsch لها. 
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(an.) = Bakrí Fa½l 478,7 (an.), b. ¤ãlawaih Laisa V 86a,7 (an.) (3. 

von 3 Vv.), Maidãní Am¿ãl III 420,6 (an.). – Varianten: 

َ  ق  تل  نا ْ  َ ِ    به  َ َ         القوم ِ ْ َ َ       اذين ْ ِ ْ          اصطلوا َ َ َ ِ    به ْ ً       هارا * ِ َ ْ      ولم ِ َ ْ       نظلم َ ِ ْ ِ    به َ َ    أم ِ َ   ِج   ندب  ُ ْ  ُ 

 

in Lisãn I, Maidãní Am¿ãl, 156  Tã¢ I, Tahæíb, sa-ya½lã bihã  

l-qaumu llaæína «un³ bihã in Maqãyís, sa-ya½lã ... bihí l-qaumu ... 

bihí in Mu¢mal und ´ams, sa-ya½lã ... l-qaumu in Bakrí Fa½l,157 
Takmila, a. «Ubaid Am¿ãl, fa-yu½lí bihí ... bihí in b. ¤ãlawaih 

Laisa V. 
 
 

18 
 

P 20: ar-raq³bí (¤afíf) 

Der Vers, der auch in Qãlí Amãlí Æ. 65,8 als Beleg für umm  

ar-raq³b anonym zitiert wird, stammt nicht von an-Nãbiùa (aæ-

Æubyãní?), sondern von Hãni» b. Mas«³d aæ-Æuhlí aµ-´aibãní.158 
Diese Zuweisung in b. al-A¿ír Mura½½a« 186,8 (s.r. rqb) findet 
sich schon bei Zama¦µarí Rabí« I 581ult.f., danach b. a. l-£adíd 

´Nah¢ XIX 179,9f. (Var.1: abã), der folgendes Verspaar anführt: 

َ    إن  َ  ك   سرى ِ ْ َ     عدا ِ  َ    على َ ِ        المك َ ِ َ نعـ ْ ْ    ل  ا ُ    
*
ِ      ـمان  َ    حتى َ ُ       سقاه َ َ َ    أم َ ُ      ِ  الرقوب  ُ َ 

ُ   كل  ٍ     مك ُ ْ ْ      وإن َ ِ َ      ت صعد َ  َ َ ً       يوما َ ْ َ  
*
ٍ        بأاس   َ ُ ُ       يعود ِ ُ ِ     ِ لل   تصويب  َ َْ   ِ

        

 

1  Kisrã griff den König an-Nu«mãn an, bis er ihm das Verderben 

zu trinken gab. 

2  Jeder König, der einmal über Menschen aufsteigt, steigt auch 

wieder ab. 

Die Verse nehmen Bezug auf die Gefangennahme des La¦miden- 

herrschers an-Nu«mãn b. al-Munæir durch Kisrã Abarwíz und den 

Tod des Nu«mãn, Ereignisse, die zum yaum Æí Qãr 159 und letzt-

lich zur Niederlage der Perser führten. 
__________________________________________________________________________ 

ً       نهارا 156 َ َ  ist wohl vom Herausgeber aus هارا       ً َ ِ  verlesen worden. 

 .zu verbessern اصطلوا ist wohl nach a. «Ubaid Am¿ãl in صلوا 157

158 Zu seiner Genealogie s. b. al-Kalbí ¡amhara II 200,3. 
159 EI II 241 mit weiteren Quellen. 
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b. al-A¿ír Mura½½a« 90,-10 (s.r. bll) verwendet Vers 1 auch als 

Beleg für umm al-balíl. Mit dem Reimwort al-balílí folgt dieser 
bei ¡ã¥iþ £ayawãn VII 113,2f. (an.), Mas«³dí Mur³¢ II 227 

Fn. 6 (Hãni» b. Mas«³d) (Var. 1: nafsah³)160 und «Autabí Ibãna 

IV 302ult.f. (s.r. bll) (an.) auf einen anderen: 

َ    إن تاج َ   ذا ِ ِ    ل  ا َ َ    أا َ  لا   َ   ك َ َ      أضحى َ ْ َ       وذرى   *   َ ِ  ب ي   ته ََ ِ ِ       بجوز  َ ْ ْ َ يول ِ ِ     لف   ا ُ  ُ ْ 

 

„Der Gekrönte – Teufel noch mal – und die Kinder seines Hauses 

waren in der Mitte der Elefanten.“ 

 

ummu l-balíli: Cf. die Variante zu P 20. 
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S 4: ¢ã»a bi-ummi r-rubaiqi «alã uraiqin  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 348 Nr. 1155 = Bakrí Fa½l 477,4, b. as-

Sikkít Alfãþ 314a,3, 317b,-6f., b. Qutaiba Ma«ãní II 674,-7f., 2.1 

S 3, £amza Durra II 484 Nr. 89, 4.4 S 3 (Var. waqa«³ fí), «Askarí 

Am¿ãl I 47,8ff. (mit den Varr. ¢ã»a r-rubaiqu und ¢ã»at ummu 

rubaiqin), Ãbí Na¿r VI 281 Nr. 2255, ¾a«ãlibí ¾imãr 260,-3 (Var. 

¢ã»at ummu r-rubaiqi), Maidãní Am¿ãl I 300f. Nr. 888, Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 41 Nr. 151, Y³sí Zahr II 61,12; QA 204 Nr. 2987. 

ummu r-rubaiqi: Cf. al-«A¢¢ã¢ I 475 Nr. 24/151, 152: (Ra¢az) 

wa-qad ra»ã d³niya min ta¢ahhumí *  

umma r-rubaiqi wa-l-wuraiqi l-aznamí 

 

S 5: ¢ã»a bi-ummi ¥abaukarã/in 

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 350 Nr. 1168, b. as-Sikkít Alfãþ 

313a,10, Zama¦µarí Mustaq½ã II 41 Nr. 152; QA 204 Nr. 2986; in 

der Form waqa«³ fí ummi ¥abaukarin/¥abaukarã/¥abaukarãna in: 

b. as-Sikkít Alfãþ 314b ult. (Var. waqa«a), 315a,2 (Var. waqa«a fí 

¥abaukarin), 4.4 S 5, 4.22 S 39 (Var. waqa«³ fí l-¥abaukarã), Ãbí 

Na¿r VI 230 Nr. 1584, Maidãní Am¿ãl III 422 Nr. 4349 (Var. 
__________________________________________________________________________ 

)؟(لحوب  160  ist natürlich in بجوز zu verbessern. 
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422,-6: waqa«³ fí ¥abaukarin), ¤uwaiyí Farã»id 556 Nr. 1609; 

QA 469f. Nr. 6792. 

 
 

20 
 

S 6: ¢ã»a bi-i¥dã banãti ðabaqin  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 348 Nr. 1156 = Bakrí Fa½l 477,5, b.  

Qutaiba Ma«ãní II 674,-6 (Var. ¢ã»a bi-ummi banãti ðabaqin), 

4.20 S 33 (Var. waqa«³ fí), Ãbí Na¿r VI 204 Nr. 1212 und 281 

Nr. 2256 (falsch ð-ðaríqi), ¾a«ãlibí Fiqh II 536,-2 (Var. waqa«³ fí), 

¾a«ãlibí Lubãb I 147,-4f. (Var. waqa«³ fí), Maidãni Am¿ãl I 293 

Nr. 865, Zama¦µarí Mustaq½ã II 36 Nr. 123; QA 204 Nr. 2982. 

 

banãtu bar¥in: Cf. S laqítu minhu banãti bar¥in in Mu½annaf 

III 721,6 = a. «Ubaid Am¿ãl 349 Nr. 1165, b. as-Sikkít Alfãþ 

314b,9, Ìabbí Am¿ãl 93,-6, a. Mis¥al Nawãdir I 22,-5, Mubarrad 

Fãìil 79ult., ¾a«lab Ma¢ãlis II 520,-3, £amza Durra II 503,6, 

¾a«ãlibí Lubãb I 147,-2, Maidãní Am¿ãl I 176,-5, Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 15ult.f., II 284 Nr. 995; QA 381 Nr. 5476; S i¥dã 

banãti bar¥in µarruki «alã ra»siki in ¡amhara I 274a,-12; s. auch 

Kmt. zu bintu bar¥in in 4.5. 
 

P 21: da¥ìí (Haza¢) 

„Eines Tages kam Unglück zu uns auf glattem, schlüpfrigem  

Boden“ = Æ³ l-I½ba« 49 Nr. 7/16 (26 Vv.) (Var. atãhu). Belegt  

in a. «Ubaida Ma¢ãz II 174,11 (2. von 2 Vv.) (Var. ùud³wan  

wa-rawã¥an wa-hwa fí ...) und Aùãní III 10,15/107,4 (6. von  

17 Vv.) (Var. atãhu). 

 
 

21 
 

P 22: wa-l-aqwarínã (Wãfir) 

„Wir haben Qur½ gefaßt. Da traf er auf die Söhne des Unglücks 

und Verderbens“ = al-Kumait I 411 Nr. 638 = al-Kumait N³níya 

276 V. 114 (283 Vv.). Mit Qur½ ist nach at-Tibrízí Qur½ b.  
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Waqqã½ von den Ban³ «Ãmir b. ºa«½a«a gemeint, s. b. as-Sikkít 

Alfãþ 314b,4 (B) (s.r. qwr) und Tibrízí Tahæíb A. 431,-2 (A),  

danach Raba«í Fu½³½ I 49,3 (B) (an.),161 Tahæíb III 174b,11 (B) 

(s.r. «wr) (Var. mi«warin). 

 

banãtu ðamãri: Cf. S æahaba l-mu¥alliqu fí banãti ðamãri in 

Maidãní Am¿ãl II 12f. Nr. 1478, Zama¦µarí Mustaq½ã II 87 

Nr. 312; QA 245 Nr. 3567. 

 
 

22 

 

dãhiyatun imrun: Cf. Q 18/71: la-qad ¢i»ta µai»an imran.  

 

dãhiyatun na»ãdun: Cf. al-Kumait I 389 Nr. 576 in 3.8 und a. 

Tammãm IV 315 Nr. 352/2 (Wãfir): 

sami«tu bi-kulli dãhiyatin na»ãdin *  

wa-lam asma« bi-sarrã¢in adíbí 

 

P 23: al-mu¦ílí (Wãfir) 

„Hütet euch vor großem Unheil, das euch mit seiner keinen  

Regen bringenden Wolkenwand beschattet“ = al-Kumait I 363 

Nr. 506/1 (3 Vv.). 

Der Vers ist in den Lexika s.r. n»d belegt in: Mu½annaf III 

813ult., danach Tahæíb XIV 193b,-2, Maqãyís V 376,-3 = 

Mu¢mal II 850b,3, danach ´ams X 6817b,7, ºi¥ã¥ I 538b,-2, 
Mu¥kam X 89b,-10, Mu¦a½½a½ XII 143,-9 (an.) = XV 200,-4 

(an.), Asãs 800b,-7, £adã»iq 415,7 (A), Lisãn IV 421,-8, Tã¢ II 
508,-18, ferner in Sukkarí ´Huæ. I 62,8, b. Qutaiba Ma«ãní II 
860,-6 (1. von 3 Vv.), Qãlí Maq½³r 150,9, Marz³qí Azmina II 
143,5, Naµwãn £³r 264,4, ¤uwãrizmí ´Siqð III 994,5 (A). Die 
Var. na»ãdã steht in allen Quellen mit Ausnahme von £adã»iq, 
Marz³qí Azmina und ´ams. – (A) ist mit dem ersten Halbvers 

__________________________________________________________________________ 

161 Hier falsch من statt بني . 
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eines von al-Kumaits N³níya-Versen identisch, s. b. as-Sikkít 

Alfãþ 314a,1 (s.r. n»d), danach al-Kumait I 410 Nr. 637 und  

al-Kumait N³níya 291 V. 196 (283 Vv.); cf. 2.1 unter dãhiyatun 

na»ãdã. 
 

S 7: huwa yatakallamu bi-l-hitri wa-yahtiku s-sitra 

„Er spricht die Unwahrheit und zerreißt den Vorhang“ ist als 

ma¿al nicht nachweisbar. Es findet sich nur bei al-A¥wal in Qãlí 

Amãlí Æ. 65,-10. 
 
 

23 
 

dãhiyatun ½al«ã»u: Cf. «Amíra b. ¡u«al at-Taùlibí in Mu»arri¢ 

Am¿ãl 76,-5f.: (Ðawíl) 
wa-lau annahã Bakru l-«Irãqi bni Wã»ilin *  

yurãdu bihã ½-½al«ã»u la-¦tuðifat Bakr³ 
 

P 24: baqar (Ðawíl) 

„Es ist ein Wunder der Tage und der Zeit, daß wir Kleinvieh  

halten und Rinder haben“. Der Vers ist mit der Var. ùanamun 

maq½³ratun s.r. ¥wl anonym in den Lexika belegt: a. Zaid  

Nawãdir 273,-2 (ra¢ul min «Abdalqais adraka l-Islãm), Mu¥kam 

IV 9a,1 = Mu¦a½½a½ XII 149,4, Lisãn XIII 203,11, Tã¢ VII 

296,14, Tahæíb V 246b,-2, danach Lisãn XIII 197,3 (beide mit 

der Var. yã Umma ¤ãlidin und mar«íyatun).  
 
 

24 
 

S 8: innah³ la-½illu a½lãlin  

Belege: 1.38 S 37, a. «Ubaid Am¿ãl 99 Nr. 234 = Bakrí Fa½l 
140,3, b. as-Sikkít Alfãþ 132b,-8ff., 315a,10f., ¡ã¥iþ £ayawãn 

IV 234,3 (Var. mã huwa illã), «Askarí Am¿ãl II 357 Nr. 1825 (nur 

½illu a½lãlin), Ãbí Na¿r VI 203 Nr. 1208, ¾a«ãlibí ¾imãr 423,1f., 
Maidãní Am¿ãl I 44 Nr. 93, Zama¦µarí Mustaq½ã I 422 Nr. 1788, 
Baihaqí Ùurar 19 Nr. 16, Y³sí Zahr I 122,-10; QA 168 Nr. 2484 

und 447 Nr. 6464. 
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½illu a½lãlin: Cf. den anonymen Vers zu bã»iqatun in 1.13 und 

an-Nãbiùa aæ-Æubyãní 121 Nr. 15/2: (Basíð) 

mã-æã ruzi»nã bihí min ¥aiyatin æakarin *  

naìnãìatin bi-r-razãyã ½illi a½lãlí 

 

P 25: miùlãqã (Basíð) 

Den Vers überliefert als einziger al-A¥wal in Qãlí Amãlí Æ.  

63,-3ff. zusammen mit einem weiteren anonym nach al-A½ma«í  

in folgender Form: 

ِ          ويلمه ُِ ْ َ    صل َ ٍ        أصلال ِ َ ْ َ     إذا َ ُ        جعلوا ِ َ َ        يرون     *   َ ْ َ َ     دون َ ِ      مضيء ُ ِ ِ         القول ُ ْ َ َ         مغلاقا ْ َ ْ ِ
 

َ     فات َ         الرواة َ َ ُ     أبو ُ يداء َ ِ      ب  ل  ا َ  ْ سا ْ َ ًُ  مخ  تل     ِ َ ْ     
*
ْ      ولم    َ ْ         يغادر َ ِ َ ناس ِ  في َُ   ه ُ ِ    ل  ا َ َ          مطراقا   َْ ِ

 

 
1  Weh und Ach über die Natter von Nattern, wenn die Leute 

anfangen, vor dem, der [sonst] über glänzende Rede verfügt, 
ein Schloß zu sehen (d.h. dem Redner verschlägt es die  

Sprache, er ist in der Rede blockiert). 
2  Ab³ l-Baidã» ist den Überlieferern heimlich entkommen und 

hat unter den Leuten keinen wie ihn hinterlassen. 
Vers 2 ist mit der Var. al-buùãta anonym belegt s.r. ðrq in: Fãrãbí 

Díwãn I 312b,5, danach ºi¥ã¥ IV 1515a,1 und ´ams VII 4088b,8 

(alle mit der Var. mu¦tariman), Tahæíb XVI 235,3, danach Lisãn 

XII 92,9 und Tã¢ VI 420,-11 (alle mit der Var. mu¥taziman). 

Auf wen sich die schwer verständlichen Schmähverse bezie-

hen, bleibt unklar. Mit a. l-Baidã» könnte As«ad b. «I½ma ar-

Riyã¥í gemeint sein, der wie al-A½ma«í in Basra ansässig war; 

vgl. b. an-Nadím Fihrist 44,4ff./49,-10ff. und Qifðí Inbãh IV 96  

Nr. 844. 

 
 

25 
 

P 26: al-maríd³ (Wãfir) 
„Ich habe den Übeltätern schweres Unheil zugefügt, vor dem 

selbst ein rebellischer Dämon klein beigeben muß“ = ¡arír I 330 

Nr. 52/31 (77 Vv.) (Var. taæillu bihí). 
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Belege: a. «Ubaida Ma¢ãz II 94,-2 (Var. lah³), danach b.  

al-Anbãrí Aìdãd 385,3 (an.) = b. al-Anbãrí Zãhir I 311,7 (beide 

Var. bihã), Qãlí Amãlí Æ. 65,-8 (Var. lah³), Maqãyís IV 67,3 

(Var. lah³), ºi¥ã¥ II 752b,11, danach Lisãn VI 263,2, «Autabí 

Ibãna III 517,1, Tã¢ III 411,22 (Var. taæillu) (alle s.r. «fr). 

 

«ifriyatun: = µaiðãnun bei Æ³ r-Rumma I 111 Nr. 1/100: (Basíð) 

ka»annah³ kaukabun fí i¿ri «ifriyatin *  

musauwamun fí sawãdi l-laili munqaìib³ 

Zu den bisherigen, allesamt nicht überzeugenden Versuchen, die 

Etymologie von «ifrítun und seinen Nebenformen zu ermitteln, 

sowie weiteren Belegen aus der arabischen Dichtung s. Ullmann 

Neger 73ff. 

 
 

26 
 

dãhiyatun µa«rã»u: Cf. S ¢ã»a fulãnun bi-d-dãhiyati µ-µa«rã»i in 

a. «Ubaid Am¿ãl 347 Nr. 1149, b. as-Sikkít Alfãþ 312b,-4 (Var. 

¢ã»a bi-dãhiyatin µa«rã»a), Maidãní Am¿ãl I 306 Nr. 902 (Var. 

¢ã»a bi-µ-µa«rã»i z-zabbã»i), Zama¦µarí Mustaq½ã II 37 Nr. 130 

(Var. ¢ã»a bi-µ-µa«rã»i); QA 205 Nr. 2997 und 206 Nr. 3007. 

Cf. al-«A¢¢ã¢ I 432f. Nr. 23/24, 25: (Ra¢az) 

fa-ttaqiyan Marwãnu fí l-qaumi s-salam *  

«indaka fí l-a¥¢ãli µa«rã»a n-nadam 

 

dãhiyatun zabbã»u: Cf. S ¢ã»a fulãnun bi-d-dãhiyati z-zabbã»i 

in a. «Ubaid Am¿ãl 347 Nr. 1150, b. as-Sikkít Alfãþ 312b,-4 (Var. 

¢ã»a bi-dãhiyatin zabbã»a), Maidãní Am¿ãl I 306 Nr. 902 (Var. 

¢ã»a bi-µ-µa«rã»i z-zabbã»i), Zama¦µarí Mustaq½ã II 37 Nr. 129 

(ohne fulãnun); QA 205 Nr. 2996 und 206 Nr. 3007. 

Cf. den von al-A½ma«í im Kmt. zu al-«A¢¢ã¢ I 433 Nr. 23/25 

zitierten anonymen Vers: (Kãmil) 

qad kunta tal¥ã l-ùãdirína fa-qad * ¢i»ta bihã zabbã»a æãta wabar 

 

dãhiyatun ½ammã»u: Cf. al-£ãri¿ b. £illiza 11 Nr. 1/26 in 1.12. 
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S 9: ½ammí ½amãmi 

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 348 Nr. 1159 = Bakrí Fa½l 189,12f. und 

474,-3, b. as-Sikkít Alfãþ 317a,9, b. Qutaiba Ma«ãní II 674,-7 = 

857,7, ¾a«lab Ma¢ãlis II 521,3, £amza Durra II 499,5 und 9, 4.22 

S 47, «Askarí Am¿ãl I 578 Nr. 1082, Ãbí Na¿r VI 204 Nr. 1209 

und 282 Nr. 2258, ¾a«ãlibí ¾imãr 423,7, Maidãní Am¿ãl II 219 

Nr. 2099, Zama¦µarí Mustaq½ã II 143 Nr. 486, ´aibí Tim¿ãl I 320 

Nr. 164; QA 281 Nr. 4084. 
Cf. al-Aswad b. Ya«fur 61 Nr. 63/4: (Kãmil) 
farrat Yah³du wa-aslamat ¢írãnahã *  

½ammí li-mã laqiyat Yah³du ½amãmí 

b. A¥mar 143 Nr. 47: (Wãfir) 

fa-rudd³ mã ladaikum min rikãbí *  

wa-lammã ta»tikum ½ammí ½amãmí 

 

P 27: al-ùabar (Ra¢az) 

Dichter des Verses „Das Unglück der Zeit und das schlimme  

Unheil“ ist «Abdallãh b. al-A«war, d.i. A«µã Baní l-£irmãz oder 
A«µã Mãzin, mit dem Beinamen al-Kaææãb al-£irmãzí.  

Der Vers ist der zweite einer aus 9 Versen bestehenden Ur¢³za 

auf al-Munæir b. al-¡ãr³d al-«Abdí, die «Askarí Am¿ãl I 450,-3ff. 
nach a. A¥mad [al-«Askarí] < b. Duraid < a. «U¿mãn [al-Mãziní] 
< at-Tauwazí < a. «Ubaida überliefert. Belegt ist er in den Lexika 

s.r. ùbr in: «Ain IV 414,9 (an.), Bãri« 313,9 (3. von 4 Vv.), 
Tahæíb VIII 123a,-6 (2. von 2 Vv.), danach Lisãn VI 306,-4  

(2. von 2 Vv.) und Tã¢ III 437,8 (2. von 2 Vv.), ºi¥ã¥ II 765b,9 

(2. von 2 Vv.), Mu¥kam V 302b,11 (an.) (2. von 2 Vv.), Asãs 
578b,9 (an.) (2. von 2 Vv.), «Autabí Ibãna III 605,9162 sowie in:  
a. «Ubaid Am¿ãl 100,1 (2. von 2 Vv.) = Bakrí Fa½l 141,8 und 12 
(3. von 3 Vv.), ¡ã¥iþ £ayawãn IV 146,4 (2. von 2 Vv.), danach 

¾a«ãlibí ¾imãr 424,1 (an.) (2. von 2 Vv.), b. Qutaiba Ma«ãní II 
671,-5 (an.), Mãwardí Tafsír IV 351,-6 (an.) (2. von 2 Vv.),  
Maidãní Am¿ãl I 74,6 (2. von 3 Vv.), Zama¦µarí Mustaq½ã I  
__________________________________________________________________________ 

  .ist wohl Druckfehler صمصام 162
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421,-2 (2. von 2 Vv.), Naisãb³rí Bãhir III 1584 Nr. 1350f.  

(2. von 2 Vv.), Naµwãn £³r 261,9 (2. von 2 Vv.),163 ºaùãní  

Murta¢al 162,3f. (2. von 2 Vv.), a. £aiyãn Ba¥r VIII 378,-6 (an.) 

(2. von 2 Vv.). 

 
 

27 
 

S 10: ¢ã»a bi-d-dãhiyati d-dahyã»i 

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 347 Nr. 1147, b. as-Sikkít Alfãþ 317b,-6 

(Var. ¢ã»a bi-d-dahyã»i), Ãbí Na¿r VI 281 Nr. 2253, Maidãní 

Am¿ãl I 301,8, Zama¦µarí Mustaq½ã II 37 Nr. 128; QA 205 

Nr. 2995. 

Cf. «Ain IV 77,4 (an.): (Kãmil) 

wa-a¦³ mu¥ãfaþatin iæã nazalat bihí *  

dahyã»u dãhiyatun mina l-azlí 

Ìabbí Am¿ãl 30ult. (an.): (Wãfir) 

arãda llãhu bi-ì-ìabu«i l-mumãní *  

wa-bi-d-dahyã»i man yaùilu l-qibãbã 

 

«aìíhatun: Cf. S yã li-l-«aìíhati in Mu½annaf III 771,7 =  

a. «Ubaid Am¿ãl 76 Nr. 157, «Askarí Am¿ãl II 421 Nr. 1937,  

Maidãní Am¿ãl III 515f. Nr. 4645, Zama¦µarí Mustaq½ã II 407 

Nr. 1514; QA 476f. Nr. 6888. 

 

afíkatun: Cf. S yã li-l-afíkati in Mu½annaf III 771,7 = a. «Ubaid 

Am¿ãl 76 Nr. 158, a. Mis¥al Nawãdir I 44,-4, «Askarí Am¿ãl II 

421 Nr. 1938, Maidãní Am¿ãl III 515 Nr. 4643, Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 407 Nr. 1515; QA 476 Nr. 6886. 

 

bahítatun: Cf. S yã li-l-bahítati in Mu½annaf III 771,8 =  

a. «Ubaid Am¿ãl 76 Nr. 159, a. Mis¥al Nawãdir I 44,-3, Maidãní 

Am¿ãl III 515 Nr. 4644, Zama¦µarí Mustaq½ã II 407 Nr. 1513; 

QA 476 Nr. 6887. 

__________________________________________________________________________ 

نيالحرما 163  und العبر      َ ِ  im Vers sind Fehler des Herausgebers.  
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dãhiyatun rabdã»u: Cf. al-Kumait I 175 Nr. 272: (¤afíf) 

anðafat rubduhã l-asirrata minhã *  

wa-stala¢¢at dimã»uhã taqðírã 

 

P 28: ar-rubdí (Ra¢az) 

Der Vers gehört zu einem kurzen Gedicht, das nur bei Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 199,3f. belegt und Ru»ba b. al-«A¢¢ã¢ zugewiesen 

ist: 

َ      أخشى ْ َ   عل   يك َ ْ ِ        الوار َ  َ َ َ    ثينْ ِ       بعدي ِ ْ َ     إذا   *   َ ِ        رأوني ِ ْ ً   ج  ثة ََ َ ِ        اللحد ِ  في ُ  ْ َ 

ْ    أن ه وك  َ َ   يعض   ُ  َ   ْ ِ         ادواهي َ َ َ ِ        الربد ِ ْ ْ    أو    *   ُ َ        يقلب َ َِ َ         المجن ْ َ ِ ْ    من ْ ِ       يفدي َ َ ُ 

 
1  Ich fürchte für dich die Erben nach mir, 

2  wenn sie mich als Leiche164 im Grab sehen, 

3  daß sie dir schreckliches Unglück bringen, 

4  oder daß derjenige, der Lösegeld zahlt, die kalte Schulter zeigt. 

Die Verse fehlen im Diwan des Ru»ba. – Zum Sprichwort qalaba 

lah³ þahra l-mi¢anni s. «Askarí Am¿ãl II 125 Nr. 1379, Ãbí Na¿r 
VI 252 Nr. 1874, Maidãní Am¿ãl II 490f. Nr. 2869, Zama¦µarí 
Mustaq½ã II 198 Nr. 671, ¤uwaiyí Farã»id 405f. Nr. 1168; QA 

330 Nr. 4744. 
 
 

28 
 

al-ba¢ãríyu: Cf. Mirdãs ad-Dubairí in Tibrízí Tahæíb A. 435,4: 

(Ðawíl) 

iæã qultu inna l-yauma yaumu ¦uìullatin *  

wa-lã µarza lãqaitu l-um³ra l-ba¢ãriyã 

 

bu¢run: Cf. S ¢i»tu bi-amrin bu¢rin wa-dãhiyatin nukrin in 

«Ain VI 118,2, a. Zaid Nawãdir 558,3f. (ohne wa-dãhiyatin 

nukrin), Maidãní Am¿ãl I 315 Nr. 942; QA 212 Nr. 3095. 

__________________________________________________________________________ 

164 ¢adaf „Grab“ macht keinen Sinn. Der Text ist ohne Zweifel verderbt; 

vermutlich ist ¢u¿¿atan „Leiche“ zu lesen. 
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S 11: ¢ã»a bi-æ-æarabaiyã  

Nur belegt in Zama¦µarí Mustaq½ã II 38 Nr. 134; QA 205 

Nr. 3002; cf. S ramãhu bi-æ-æarabína (so richtig statt æarabaini) in 

Y³sí Zahr III 73,-8. 

 

P 29: wa-µíbuhã (Ðawíl) 

„Die Bartlosen und Grauhaarigen (scil. alle Männer) der Ban³ 

Fihr bewarfen mich von allen Seiten mit Unglück und Ver- 

derben“ = al-Kumait I 99 Nr. 82/21 (88 Vv.) nach Quraµí  

¡amhara II 974,5 mit der Var. ramatniya. 
Der Vers ist in den Lexika belegt s.r. ærb in: ¡ím I 281a,-6 

(an.) (Var. ramatniya ... wa-bi-æ-æarabaini), Mu½annaf III 814,4, 

danach Tahæíb XIV 427a,-7, ºi¥ã¥ I 127b,11, danach Lisãn I 

373,12 und Tã¢ I 253,19, Mu¢mal I 358a,-2 (an.) = Maqãyís II 

354,1, Mu¦a½½a½ XII 143,-3 (an.) und XVI 5,-2 (Var. ramatniya) 

sowie in Qãlí Maq½³r 161,-4 und Zama¦µarí Mustaq½ã II 38,6 

(Var. ramãniya bi-l-arzã»i). 

 

S 12: ¢ã»a bi-muðfi»ati r-raìfi 

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 348 Nr. 1157, Qãlí Amãlí Æ. 65,-3 (Var. 

¢ã»³), 4.20 S 32 (Var. waqa«³ fí), Ãbí Na¿r VI 281 Nr. 2257, 
Maidãní Am¿ãl I 303 Nr. 897, Zama¦µarí Mustaq½ã II 43 Nr. 159; 
QA 207 Nr. 3028. 

Cf. al-Kumait I 430 Nr. 693: (Ðawíl) 
a¢íb³ ruqã l-ãsí n-niðãsíyi wa-¥æar³ *  

muðaffi»ata r-raìfi llatí lã µawã lahã 

al-Marrãr al-Faq«así 470 Nr. 77: (Wãfir) 

«alã kuµufin muðaffi»atin ½alãhã *  

wa-raìfu l-mar»i yuðfi»uh³ l-kiµãf³ 

 

S 13: ¢ã»a bi-½al«ã»a mutimmin 

Belege: Mu»arri¢ Am¿ãl 76 Nr. 85 (Var. ½al«ã»u mut»imun), Qãlí 

Amãlí Æ. 65,-3 (Var. dãhiyatun ½al«ã»u mutimmun); QA 280 

Nr. 4078. 
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S 14: ¢ã»a bi-uæunai «anãqin 

Belege: Qãsim Dalã»il I 413,-5f. (Var. «anãqi l-arìi), Qãlí Amãlí 

Æ. 64,13, Tahæíb I 255a ult.f., £amza Durra II 503,1 (Var. «anãqi 

l-arìi), Ãbí Na¿r VI 145 Nr. 456 (Var. «anãqi l-arìi), ¾a«ãlibí 

Fiqh II 536,4 (Var. waqa«³ fí), ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-5f. (Var. 

waqa«³ fí), ¾a«ãlibí ¾imãr 336,8, Maidãní Am¿ãl I 290 Nr. 851 

(Var. 290,7: «anãqi l-arìi); QA 204 Nr. 2983; s. 1.33 S 19, 4.20  

S 21. 
 

P 30: al-qayãqí, «anãqí (Ra¢az) 

Die Verse „Wenn sie (Kamele) auf hartem Boden zusammentref-

fen, widerfährt ihnen durch ihn (Kameltreiber) Unheil“165 sind 

anonym belegt in den Lexika s.r. «nq in: b. as-Sikkít I½lã¥ 182,3 

= b. as-Sírãfí ´Abyãt I½lã¥ 357,8 (Var 1: tamaððaina) = Tibrízí 

Tahæíb I. 443,8 (Var. 1: tamaððaina), Qãsim Dalã»il I 413,4 (Var. 1: 
tamaððaina), ¡amhara II 942b,5f. (Var. 1: tarãmaina, 942b,7:  
tabãraina), Mu¥kam I 131a,-11f. (Var. 1: tabãraina), Maqãyís IV 

164,9 (Var. 1: tamaððaina), ºi¥ã¥ IV 1534a,-8f. (Var. 1: lammã 

tamaððaina), danach Lisãn XII 149,5 (Var. 1: tamaððaina) und Tã¢ 

VII 27,-4 (Var. 1: tamaððaina), Mu¦a½½a½ XII 145,13 (Var. 1: ta-
dãfa«na), s.r. qyq in: ¡amhara I 245b,8f. (Var. 1: tabãraina, 
245b,11: Var. 2: urabã «anãqí), ¤aððãbí Ù£ III 88,-3 (Var. 1: ta-
maððaina, 2: minhã), ºi¥ã¥ IV 1548b,-4f., danach Lisãn XII 
201,10 und Tã¢ VII 59,10, Mu¥kam VI 283a,7f. (alle mit Var. 1: 
tamaððaina), Mu¦a½½a½ XVI 64,-9 (Var. 1: tarãfaqna) sowie in a. 
£ãtim Tafsír 56,-2 (Var. 1: iæã ¢arã l-ãlu), b. Qutaiba Ma«ãní II 
868,5 = 1144,7, Mubarrad Fãìil 80,9 (Var. 2: minhã), b. al-
Anbãrí ´Muf. 422,16, a. ð-Ðaiyib Ibdãl II 142 Nr. 333 (alle mit 
Var. 1: tamaððaina), b. ¡inní Mun½if III 80,-2 (Var. 1: tabãraina, 
80ult.: tamaððaina), Tibrízí ¨ìã¥ II 657,7 (Var. 1: tamaððaina), 
Zama¦µarí Mustaq½ã II 283,-2 (Var. 2: minhum), Sa¦ãwí Sifr I 
440,1f. (beide mit Var. 1: tamaððaina). 
__________________________________________________________________________ 

165 Die Übersetzung folgt der Interpretation bei Tibrízí Tahæíb I. 
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P 31: al-«arãqí (Wãfir) 

„Wir erlitten dadurch Unheil, daß ihr uns angegriffen und unsere 

Anführer getötet habt.“ 

Nach a. Zaid Nawãdir 431,-4 (3. von 3 Vv.), Raba«í Fu½³½ I 
63,2 (beide mit der Var. laqítum) und «Autabí Ibãna II 249ult. 
(s.r. by«) (2. von 2 Vv.) ist der Dichter «Auf b. al-A¥wa½ al-
«Ãmirí; s. auch Ya«q³b Aµ«ãr 51 Nr. 62/3 (3 Vv.) (Var. laqítum) 
und Wa½ífí ´i«r II 78 Nr. 7/3 (3 Vv.). 

Der Vers ist in den Lexika s.r. «rq belegt in: b. as-Sikkít Alfãþ 

315a,-2 (2. von 2 Vv.), Tahæíb I 227b,-4, ºi¥ã¥ IV 1525a,7 (Var. 
laqítum), danach Lisãn XII 120,-8 (Var. laqítum) und Tã¢ VII 
10,12 (Var. laqítum), Mu¥kam I 113a,13 (an.) (Var. laqítum) = 

Mu¦a½½a½ XII 150,4 (an.) (Var. laqítum) und s.r. dr» in: Mu½annaf 
III 721,3 (2. von 2 Vv.), ¡amhara I 368b,8 (an.) (2. von 2 Vv.) 
(Var. laqítum), Qãlí Maq½³r 470,6 (Var. laqítum) («Abdarra¥mãn 

b. al-A¥wa½), danach Saraqusðí Af«ãl III 305 Nr. 3311 («Abdar-
ra¥mãn b. al-A¥wa½), ºi¥ã¥ I 49a,-7 (an.) (Var. laqítum), danach 

b. Barrí Tanbíh I 15b,6 (Var. laqítum), Lisãn I 67,-8 und Tã¢ I 
64,-11 (Var. laqítum), «Ubãb I 90b,-3 (3. von 3 Vv.) (Var. laqí-

tum). 
 

banãtu ùairin: Cf. S ¢ã»a bi-banãti ùairin in £amza Durra II 

502f. Nr. 78, Maidãní Am¿ãl I 312 Nr. 930 (Var. ¢ã»a bi-µ-µuqari 

wa-l-buqari wa-bi-banãti ùairin); QA 206 Nr. 3008.  

Cf. £amza Durra II 503,3 (an.): (Wãfir) 

iæã mã ¢i»ta ¢ã»a banãtu ùairin * wa-in wallaita asra«na æ-æahãbã 

 
 

31 
 

S 15: ramãhu bi-aq¥ãfi ra»sihí  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 75 Nr. 155 = Bakrí Fa½l 96,2, b. as-

Sikkít Alfãþ 317a,7, Qãlí Amãlí Æ. 64,10, 4.20 S 24 (Var. waqa«³ 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

104 Reinhard Weipert 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

fí aq¥ãfi r-ra»si), «Askarí Am¿ãl I 478 Nr. 856, Ãbí Na¿r VI 142 

Nr. 410, Maidãní Am¿ãl II 23f. Nr. 1522, Zama¦µarí Mustaq½ã II 
102 Nr. 365; QA 255 Nr. 3718. 
 

P 32: daùãwil (Kãmil) 
„Freßt, Vögel, denn er ist Gift für euch und bringt euch Unglück“ 

= Ta»abbaða ´arran 196 Nr. 33/3 (3 Vv.). 
Belege: Sukkarí ´Huæ. II 847,8 (3. von 3 Vv.), Aùãní (Dãr) 

XXI 172,2 (3. von 3 Vv.) (alle mit der Var. fa-innaní). 
 

S 16: al-ùaìabu ù³lu l-¥ilmi 

Belege: Qãsim Dalã»il I 66,4, Maidãní Am¿ãl II 420 Nr. 2684, 

Zama¦µarí Mustaq½ã I 337 Nr. 1450, ¤uwaiyí Farã»id 381 

Nr. 1105; QA 309 Nr. 4454. 
 
 

32 
 

at-tamãsí: Cf. Mirdãs ad-Dubairí in b. as-Sikkít Alfãþ 316b,-4: 

(Ðawíl) 

udãwiruhã kai-mã talína wa-innaní *  

la-alqã «alã l-«illãti minhã t-tamãsiyã 
 

S 17: ¥afara lah³ uùwíyatan  

Das Sprichwort ist in der Form man ¥afara muùauwãtan waqa«a 

fíhã belegt in: a. «Ubaid Am¿ãl 270 Nr. 872, Za¢¢ã¢í Amãlí 

185,1, «Askarí Am¿ãl II 289 Nr. 1701, Maidãní Am¿ãl III 306 Nr. 

4002, Zama¦µarí Mustaq½ã II 354 Nr. 1303, ¤uwaiyí Farã»id 509 

Nr. 1498; QA 429 Nr. 6190. 
 

S 18: waqa«a fí tuùallisa 

Belege: «Ain IV 378,4 (Var. saqaða fí tuùullisa), a. Zaid Nawãdir 

406,-7 (Var. wãdí tuùallisa [falsch tfls], Mu½annaf III 813,-5 

(Var. tuùullisa), b. as-Sikkít Alfãþ 64b,-4 (Var. saqaða), 2.2 S 5 

(Var. waqa«a fulãnun fí tuùullisa), 4.20 S 36 (Var. waqa«³ fí  

wãdí tuùallisa), Maidãní Am¿ãl III 435 Nr. 4387 (Var. waqa«³ fí 

tuùullisa); QA 470 Nr. 6798. 
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½ailamun: Cf. die anonymen Verse in b. as-Sikkít Alfãþ 

317b,1f.: (Ra¢az) 

iæã arãd³ an ya¦³n³ muslimã *  

dass³ falíqan ¿umma dass³ ½-½ailamã 

Der 2. Vers und ein weiterer schon in ¡ím II 3b,2f. (an.). 
al-«A¢¢ã¢ I 468 Nr. 24/118: (Ra¢az) 

yauma radainã Wã»ilan bi-½-½ailamí 

al-Qattãl al-Kilãbí 89 Nr. 42/3: (Ðawíl) 

fa-lammã a«ãda ½-½auta lam aku «ã¢izan *  

wa-lã wakilan fí kulli dahyã»a ½ailamí 

 

P 33: bi-½-½ailamí (Kãmil) 

= Biµr b. a. ¤ãzim 180 Nr. 38/9 (22 Vv.); danach lautet der Vers 

vollständig: 

ْ  غض    بت َ ِ ٌ َ    ت ميم   َ ْ    أن ِ َ   تق   تل َ َ ٌ       عامر ُ  َ ِ َ      يوم * َ سار َْ ِ    لن   ا َ ِ بوا    ُ      ع ت  فأ ِ  ْ يلم ُ لص    ا     ِ َ ْ َ  ِ
 

 

Übersetzt von Lane 1943c: „Temeem were angry because 'Ámir 
was slaughtered on the day of En-Nisár; so they were made con-
tented by the sword.“ 

Der Vers ist in den Lexika belegt s.r. «tb in: Tahæíb II 278a,2; 

ºi¥ã¥ I 176a,-3, danach Lisãn II 67,5 und Tã¢ I 365,-16166 und 

s.r. ½lm in: Tahæíb XII 199a,-8 (Var. fa-uùìib³), ºi¥ã¥ V 

1967a,9, danach Lisãn XV 233,8 (233,9: Var. fa-u«qib³ nach b. 

Barrí) und Tã¢ VIII 367,-6 (367,-5: Var. fa-u«qib³), ferner in  

Mufaììalíyãt 680 Nr. XCIX/9 (22 Vv.) (Var. fa-u«qib³), danach  

Quraµí ¡amhara I 509 Nr. 11/9 (24 Vv.) und b. Maim³n Muntahã 
II 276 Nr. 95/9 (27 Vv.) (Var. fa-u«qib³), a. «Ubaid Am¿ãl 183,2 

= Bakrí Fa½l 272,11 und 273,3, danach Maidãní Am¿ãl III 136,5 
und Zama¦µarí Mustaq½ã II 290,-3 (an.), b. Qutaiba «Uy³n III 
30,5, «Iqd V 248,6, Aùãní XV 37,-11/XVI 251ult. (b. Darrã¢ að-
Ðufailí) (Var. ìa¢¢at ... an yuqãtala), £ãtimí £ilya I 297,-3 (an.) 
(Var. fa-u«qib³), b. Fãris Istiµhãd 146,5 (an.), Marz³qí ´£amãsa 
IV 1765,-8 (nur: u«tib³ bi-½-½ailamí) (an.), Bakrí Simð 503,8 und 

__________________________________________________________________________ 

  .ist wohl Druckfehler wie in Bakrí Simð 503,8 يقتل 166
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Bakrí Mu«¢am IV 1306,9 (s.v. an-Nisãr) (Var. nuqattila «Ãmiran 

... fa-u«qib³), b. £amd³n Taækira VII 99,-2 (an.) (Var. fa-u«qib³), 

Ma¢m³«at al-ma«ãní 385,7f. (an.) (Var. «atabat ... fa-u«qib³),  

b. al-A¿ír Kãmil I 619,-2 (1. von 4 Vv.) (Var. fa-u«qib³), b.  

Aidamur Durr IV 112ult., Nuwairí Nihãya XV 421,-4 (Var.  

fa-u«qib³), a. £aiyãn Ba¥r VI 213,1 (an.) (nur: fa-u«tib³ bi-½-

½ailamí), ¤afã¢í Ðirãz 32,5 (3. von 7 Vv.) (Var. £anífatu ... 

«Ãmiran); Schaw. Ind. 237a,10, Hãr³n 373,1; vgl. noch B. Lewin 

in OS 25-26 (1976-78), 75. 

 
 

33 
 

S 19: laqiya minhu uæunai «anãqin  

Belege: b. as-Sikkít I½lã¥ 182,1, Tahæíb I 255a,-2 (Var. laqítu), 

Iskãfí Ma¢ãlis 196,4, Maidãní Am¿ãl II 309,9f. (Var. laqítu),  

Zama¦µarí Mustaq½ã II 283 Nr. 989; QA 381 Nr. 5470; s. 1.29 

S 14 (Var. ¢ã»a bi-uæunai «anãqin), 4.20 S 21 (Var. waqa«³ fí  

uæunai «anãqin). 

 

S 20: laqiya minhu l-bura¥ína/l-bira¥ína  

Belegt mit der Var. laqítu in: a. «Ubaid Am¿ãl 349 Nr. 1164 (nur 
l-bura¥ína) = Mu½annaf III 721,5 (nur l-bira¥ína), b. as-Sikkít 
Alfãþ 314b,6f. = b. as-Sikkít I½lã¥ 134,6f., Mubarrad Fãìil 78,3, 
Mubarrad Kãmil II 306,-6 (Var. laqiya, falsch l-bar¥aini), ¡am-
hara III 1334b,-13 (nur l-bira¥ína), 2.1 S 2, £amza Durra II  
492 Nr. 19 (nur l-bura¥ína), Maidãní Am¿ãl III 113 Nr. 3335  

(nur l-bura¥ína), Zama¦µarí Mustaq½ã II 284 Nr. 993 (auch Var. 
bara¥ína), ¤uwaiyí Farã»id 456 Nr. 1316 (nur l-bura¥ína); QA 

381 Nr. 5475 (falsch l-bur¥aini). 
 

bilaùína: Cf. S qad balaùta minnã l-bilaùína «Ã»iµa zu «Alí in 

Mu½annaf III 721,7 = a. «Ubaid Am¿ãl 349 Nr. 1166, Maidãní 

Am¿ãl II 496 Nr. 2881 (Var. qad balaùa minhu l-bulaùína), Fã»iq 

I 112,1f.; QA 323 Nr. 4631. 
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S 21: laqiya minhu l-aqwarína/l-aqwaríyãti  

Belegt mit der Var. laqítu in: Mu½annaf III 721,5 = a. «Ubaid 

Am¿ãl 349 Nr. 1163, b. as-Sikkít Alfãþ 314a,-5f. (nur l-aqwa- 

rína), Mubarrad Fãìil 79ult., ¡amhara III 1334b,-13 (nur  
l-aqwarína), Maidãní Am¿ãl III 113 Nr. 3335 (nur l-aqwarína), 
Zama¦µarí Mustaq½ã II 284 Nr. 991 (nur l-aqwarína), ¤uwaiyí 

Farã»id 456 Nr. 1316 (nur l-aqwarína); QA 381 Nr. 5473 (falsch 

al-aqwaraini). 
 

S 22: laqiya minhu l-amarrína  

Belegt mit der Var. laqítu in: «Ain VIII 263,5 (l-amarraini), 
Mu½annaf III 721,4 = a. «Ubaid Am¿ãl 349 Nr. 1161 (beide  

l-amarraini), b. as-Sikkít Alfãþ 314b,5, Mubarrad Fãìil 80,1, 
¾a«lab Ma¢ãlis II 520,-3, ¡amhara III 1334b,-13, Zama¦µarí 
Mustaq½ã II 284 Nr. 992; QA 381 Nr. 5474. 

Cf. a. Nuwãs 355,2: (Sarí«) 
dãhiyatan ta¦biðu a«¢ãzahã * ¦abðan tu¥assíhã l-amarrínã 

 

P 34: al-aqwarínã (Mutaqãrib) 

„Die Ersten von ihnen trifft Unglück.“ Mit Ka«b könnte Ka«b b. 

Zuhair gemeint sein, zu dessen N³níya im Diwan 99ff. Nr. 10 der 

Vers formal passen würde. 

 

uzbíyun: Cf. den Vers von Manþ³r b. al-Mar¿ad in 1.39. 

 

bu¢ríyun: Cf. al-«A¢¢ã¢ I 494 Nr. 25/49, 50: (Ra¢az) 

wa-¢ãratu l-baiti lahã ¥u¢ríy³ *  

wa-ma¥rumãtun hatkuhã bu¢ríy³ 

 

S 23: laqiya minhu sta l-kalbati  

Belege: 4.20 S 26 (Var. waqa«³ fí sti l-kalbati), ¾a«ãlibí Fiqh II 

536,-3, ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-4 (beide mit der Var. waqa«³  

fí sti l-kalbati), Maidãní Am¿ãl III 117 Nr. 3346; QA 381 

Nr. 5467. 
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34 
 

S 24: ramãhu bi-¿ãli¿ati l-a¿ãfí  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 75 Nr. 156 = Bakrí Fa½l 96,7, b. as-

Sikkít Alfãþ 316b,-2f. (Var. ramãhu llãhu), Schol. b. ad-Dumaina 

121,6, ¾a«lab Ma¢ãlis II 470,1 (Var. ramãhu llãhu), Qãsim  

Dalã»il II 609,-3, Qãlí Amãlí Æ. 64,11, 4.20 S 35 (Var. waqa«³ 

fí), «Askarí Am¿ãl I 478 Nr. 855, Ãbí Na¿r VI 230 Nr. 1587, 

¾a«ãlibí Fiqh II 536,-2 (Var. waqa«³ fí), ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-3 

(Var. waqa«³ fí), Maidãní Am¿ãl II 24 Nr. 1524 (Var. ramãhu 

llãhu), Zama¦µarí Mustaq½ã II 102 Nr. 366, ¤uwaiyí Farã»id  

240 Nr. 671 (Var. ramãhu llãhu), Y³sí Zahr III 62,7; QA 255 

Nr. 3724; cf. S huwa a½baru «alã s-sawãfí min ¿ãli¿ati l-a¿ãfí in 

Maidãní Am¿ãl III 483 Nr. 4544; QA 456 Nr. 6590. 

 

P 35: al-a¿ãfí (Wãfir) 

Der Vers „Als sie gegen uns wüteten und uns unterdrückten, war-

fen wir ihnen den dritten Herdstein an den Kopf“ ist anonym be-

legt in: ¾a«lab Ma¢ãlis II 470,4 (B), b. al-Anbãrí ´Mu«all. 242,9 

(Var. baùau wa-ðaùau) = b. al-Anbãrí ´Muf. 538,14 und 809 ult., 
danach Baùdãdí ¤izãna IV 521,9, Qãlí Amãlí Æ. 64,-11. In  

«Autabí Ibãna II 287,4 (s.r. bùy) (Var. baùau wa-ðaùau) und III 

456,-2 (s.r. ðùy) ist der Vers irrtümlicherweise ¤ufãf b. Nudba 

zugewiesen, der einen anderen auf ka-¿ãli¿ati l-a¿ãfí endenden 

Vers gedichtet hat, s. Diwan 134 Nr. 39: (Wãfir) 

wa-inna qa½ídatan µan«ã»a minní * iæã ¥aìarat ka-¿ãli¿ati l-a¿ãfí 

 

S 25: waqa«³ fí ¥ai½a bai½a  

Belege: Mu½annaf III 726,3 (Var. waqa«a l-qaumu), b. as-Sikkít 

Alfãþ 63a,4, Bandaní¢í Taqfiya 485,-3 (Var. waqa«a fulãnun), 
Kurã« Ùaríb I 263,-3 (auch ¥í½a bí½a), 4.8 S 6, «Askarí Am¿ãl II 

334 Nr. 1789; QA 469 Nr. 6780; cf. außerdem S innaka la-

ta¥sibu «alaiya l-arìa ¥ai½an bai½an in Maidãní Am¿ãl I 88 

Nr. 219; QA 162 Nr. 2406; S taraktuhum fí ¥ai½a bai½a wa-¥í½a 

bí½a in Maidãní Am¿ãl I 224 Nr. 648; QA 195 Nr. 2870. 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

 „Ein Unglück kommt selten allein“ 109 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

Cf. Umaiya b. a. «Ã»iæ in Huæ. II 491 Nr. 1/22: (Kãmil) 

qad kuntu ¦arrã¢an wal³¢an ½airafan *  

lam talta¥i½ní ¥ai½a bai½a la¥ã½í 

Übersetzt in WKAS II 294b,9ff.: „Ich hatte mich draußen ge-

tummelt, war in vieles eingedrungen und sehr gewandt; nie hatte 

mich eine Bedrängnis unentrinnbar in die Enge getrieben.“ 

 
 

35 
 

S 26: waqa«³ fí daukatin 

Belege: a. Zaid Nawãdir 406,9, Mu½annaf III 726,-5 (Var. dau- 

katin wa-b³¥in), b. as-Sikkít Alfãþ 64a,1f. (Var. waqa«a l-qaumu  

fí daukatin wa-b³¥in), Kurã« Ùaríb I 264,2 (Var. daukatin/ 

d³katin wa-b³¥in), 4.19 S 19, ¾a«ãlibí Fiqh II 536,2, ¾a«ãlibí  

Lubãb I 147,-5 (Var. daulatin/daukatin/d³katin), Maidãní Am¿ãl 

III 421 Nr. 4345 (Var. daukatin/d³katin wa-b³¥in/b³¦in), Za-

ma¦µarí Mustaq½ã II 377 Nr. 1388 (Var. waqa«a); QA 470 

Nr. 6799. 

 

£ 2: bãt³ yad³k³na 

Hierbei dürfte es sich um ein Zitat aus dem von Sahl b. Sa«d  

tradierten £adí¿ in Bu¦ãrí ºa¥í¥ II 199,14ff. (Faìã»il a½-½a¥ãba 

62/9) handeln: ... anna ras³la llãhi ½l«m qãla: la-u«ðiyanna r-rãyata 

ùadan ra¢ulan yafta¥u llãhu «alã yadaihi. qãla: fa-bãta n-nãsu  

yad³k³na lailatahum aiyuhum yu«ðãhã ...; fast identisch noch in 

Bu¦ãrí ºa¥í¥ III 35,-16ff. (Maùãzí 64/38), Muslim ºa¥í¥ VII 

121,-6ff. (Faìã»il a½-½a¥ãba 44/34), b. £anbal Musnad V 

133,12ff. 

 

du»l³kun: Die Hs. hat zwar deutlich د ؤ ك وك  في ٍ  ُ   , doch da dieses 

Wort nirgends bezeugt ist, sollte das nur im Mu¥íð VI 210,8, da-

nach Tã¢ VII 131ult. belegte du»l³kun zu lesen sein, wobei natür-

lich nicht auszuschließen ist, daß hier nur eine Verschreibung des 

bekannten du»l³lun vorliegt. 
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P 36: al-hirrah, ufurrah (Ra¢az) 

Die Verse „Wenn du so unbekümmert wie eine Katze herum-

springst, dann kann dir leicht ein Unglück passieren“ sind s.r. «r½ 

anonym belegt in: ¾a«lab Ma¢ãlis II 516,7, danach Maqãyís IV 

269,4 (Var. auµakta), Tã¢ IV 406,-6, Mu¥kam I 268a,3f., danach 

Lisãn VIII 320,7 und Tã¢ IV 406,-19. 

 
 

36 
 

S 27: waqa«a fí Hindi l-a¥ãmisi  

Belege: a. «Ubaid in Tahæíb IV 355a,-3f. (Var. waqa«a fulãnun), 

Qãlí Amãlí Æ. 65ult., 4.20 S 31 (Var. waqa«³), Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 378 Nr. 1392; QA 469 Nr. 6783; cf. S laqiya Hinda 

l-a¥ãmisi in b. as-Sikkít Alfãþ 331b,-9f., a. Mis¥al Nawãdir I  

61,-2f., Maidãní Am¿ãl III 140 Nr. 3453; QA 381 Nr. 5472. 

Cf. a. Mis¥al Nawãdir I 62,1 (an.): (Ðawíl) 

uðauwifu mã ðauwaftu ¿umma ma½írunã *  

ilaikum wa-in lãqaitu Hinda l-a¥ãmisí 

Tahæíb IV 355b,2f. (an.): (Ðawíl) 

fa-innakum³ lastum bi-dãri tulunnatin *  

wa-lãkinnamã antum bi-Hindi l-a¥ãmisí 

Maidãní Am¿ãl III 141,1 (an.): (Ðawíl) 

ðami«ta binã ¥attã iæã mã laqítanã *  

laqíta binã yã «Amru Hinda l-a¥ãmisí 

 

tíhun: Cf. S æahabat fí wãdí tíhin ba«da tíhin in Maidãní Am¿ãl 

II 15 Nr. 1491; QA 245 Nr. 3570. 

 

S 28: waqa«a fí wãdí tuìallila  

Belege: a. Zaid Nawãdir 406,-7, Mu½annaf III 743,6 = a. «Ubaid 

Am¿ãl 340 Nr. 1124 (Var. tuìullila) = Bakrí Fa½l 466,4 (Var.  

waqa«a l-qaumu fí wãdí tuìullila), a. Mis¥al Nawãdir I 178,3 

(Var. waqa«³), Kurã« Ùaríb I 349,1, II 559,6, 2.2 S 7 (Var.  
waqa«³ ... tuìullila), 4.20 S 38, ¾a«ãlibí Fiqh II 536,-2 (Var.  

waqa«³ ... tuìullila), ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-3 (Var. waqa«³ ... 
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tuìullila), Maidãní Am¿ãl III 421 Nr. 4346 (Var. waqa«³ ... tuìul-

lila und 421,-4: tuìallila), Zama¦µarí Mustaq½ã II 379 Nr. 1397 

(Var. waqa«³ ... tuìullila), ¤uwaiyí Farã»id 556 Nr. 1607 (Var. 

tuìullila); QA 470 Nr. 6807; cf. S salaka wãdiya tuìullila in 

£amza Durra II 504,4, Maidãní Am¿ãl II 122 Nr. 1827 (Var.  

salak³), QA 264 Nr. 3845 und Nr. 3848. 

 

S 29: waqa«a fí wãdí tuhallika  

Belege: Mu½annaf III 743,6 = a. «Ubaid Am¿ãl 340 Nr. 1125 

(Var. tuhullika) = Bakrí Fa½l 466,4 (Var. waqa«a l-qaumu fí wãdí 

tuhullika), a. Mis¥al Nawãdir I 178,3 (Var. waqa«³, falsch tuhul-

lila), Kurã« Ùaríb I 349,1, II 559,6, 4.20 S 37 (Var. waqa«³), 

¾a«ãlibí Fiqh II 536ult. (Var. waqa«³ ... tuhullika), Maidãní 

Am¿ãl III 421,-7 (Var. waqa«³ ... tuhullika und 421,-4: tuhallika), 

Zama¦µarí Mustaq½ã II 379 Nr. 1398 (Var. waqa«³ ... tuhulli- 

ka), ¤uwaiyí Farã»id 556 Nr. 1607 (Var. tuhullika); QA 471 

Nr. 6809; cf. S salaka wãdiya tuhullika in £amza Durra II 504,4; 

QA 264 Nr. 3846. 

 

tuwalliha: Cf. S waqa«a fí wãdí tuwalliha in a. Zaid Nawã- 

dir 406,-7f. (falsch tawallaha), 4.20 (Var. waqa«³), Maidãní 

Am¿ãl I 83 Nr. 196 (Var. a¦aæ³ fí wãdí tuwulliha); QA 117 

Nr. 1714. 

 

S 30: waqa«a fí wãdí tu¦ayyiba  

Belege: Mu½annaf III 743,7, a. «Ubaid Am¿ãl 340 Nr. 1126 (Var. 

tu¦uyyiba) = Bakrí Fa½l 466,5 (Var. waqa«a l-qaumu fí wãdí 

tu¦uyyiba), a. Mis¥al Nawãdir I 178,3 (Var. waqa«³), Kurã« Ùa-
ríb I 349,1, II 559,6, 2.2 S 6 (Var. waqa«a fulãnun fí tu¦uy- 

yiba), 3.28 S 6 (mit Var. tu¦uyyiba), ¾a«ãlibí Lubãb I  

147,-3f. (Var. tu¦uyyiba), Maidãní Am¿ãl III 421 Nr. 4346 (Var. 

waqa«³ ... tu¦uyyiba und 421,-4: tu¦ayyiba), Zama¦µarí Mustaq½ã 

II 379 Nr. 1396 (Var. waqa«³ ... tu¦uyyiba), ¤uwaiyí Farã»id  

556 Nr. 1607 (Var. tu¦uyyiba); QA 470 Nr. 6806. 
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S 31: æahaba fí l-ahyabi l-a¦yabi  

Belege: 4.22 S 41 (Var. waqa«³ fí l-a¦yabi l-aæhabi), Maidãní 

Am¿ãl II 8 Nr. 1462 (Var. æahaba fí l-a¦yabi l-aæhabi); QA 245 

Nr. 3562. 

 
 

37 
 

¥³ra b³ra: Cf. S innah³ la-fí ¥³rin wa-fí b³rin in Maidãní 

Am¿ãl I 121 Nr. 360, Y³sí Zahr I 142,7; QA 168 Nr. 2493. 

 

P 37: µa«ar (Ra¢az) 

„In a well of perdition he journeyed and knew not.“ (Howell) = 

al-«A¢¢ã¢ I 20 Nr. 1/40 (182 Vv.). 

Der Vers ist in den Lexika s.r. ¥wr belegt in: Bandaní¢í Taq-
fiya 400,6, ¡amhara I 525a,-7 (an.), Tahæíb V 228a,6, danach 

Lisãn V 296,13, Mu¢mal I 256b ult. (an.), ¤aððãbí Ù£ II 196,6, 
ºi¥ã¥ II 639a,7 (an.), danach Lisãn V 302ult. (an.), Mu¥kam III 
385b,7 (an.), Takmila II 484b,-5 (1. von 2 Vv.), danach Tã¢ III 
160,19 (1. von 2 Vv.). In Lexika und philologischen Werken ist 
er sehr häufig µãhid für redundantes lã: Farrã» Ma«ãní I 8,7 (an.), 
a. «Ubaida Ma¢ãz I 25ult. und 211,-5, b. Qutaiba Ta»wíl 246,3, 
Ðabarí Tafsír I 62,-3f., b. ´uqair ¡umal 302,4 (an.), b. al-Anbãrí 
Waqf I 143,4 (an.), b. al-Anbãrí Aìdãd 215,1, Tahæíb XV 418a,5 

(1. von 2 Vv.), danach Lisãn XX 354,12 (an.) (1. von 2 Vv.), 
354,-8 (an.) und Tã¢ X 442,6 (1. von 2 Vv.), Ãmidí Muwãzana 

III/2 467,6, ¤aððãbí Bayãn 28,5 und 28,8 (an.), ¡ur¢ãní Wasãða 

475,9, b. ¡inní ¤a½ã»i½ II 477,-3 (an.), b. Fãris ºã¥ibí 167,2, 
ºi¥ã¥ VI 2553b ult. = Baùdãdí ¤izãna II 96,4, Harawí Uzhíya 

154,6, ¾a«ãlibí Fiqh II 595,-4, «Ukbarí ´Luma« I 93,7 und 312,3, 
b. al-Anbãrí Bayãn I 356,4 (an.), Zama¦µarí Kaµµãf II 507,10 

(an.), Zama¦µarí Mufa½½al 146,14 = ¤uwãrizmí ´Mufa½½al IV 

116,4 und 117,4 = b. al-£ã¢ib ¨ìã¥ II 230 Nr. 244 = b. Ya«íµ 
´Mufa½½al VIII 136ult. = Sa¦ãwí Mufaììal 280 Nr. 240, b. aµ-
´a¢arí Amãlí II 542,1 = Baùdãdí ¤izãna II 96,10, Ps. «Ukbarí 
´Mutanabbí II 152,9 (1. von 2 Vv.), b. Ka¿ír Tafsír I 29,11, b. al-
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£ã¢ib ´Wãfiya 407,1 (an.), b. al-£ã¢ib ´Muq. III 993ult. (1. von 

2 Vv.) (an.), b. ¡um«a ´Kãfiya II 683,3, Irbilí ¡awãhir 315 

Nr. 178 (an.), a. £aiyãn Taækira 569,-4 (an.), Astarãbãdí ´Kãfiya 

I 259,9 (an.) und II 385,-12f. (an.) = Baùdãdí ¤izãna II 95,-6 und 

IV 490,15, ¡ur¢ãní ´Abyãt Mufa½½al 605 Nr. 326 (an.), b. 
N³raddín Ma½ãbí¥ 443,-3, ¡ãmí Fawã»id II 373 Nr. 66 (an.), 
Suy³ðí Aµbãh I 458 Nr. 185, b. Kamãl Bãµã Asrãr 297,-2 (an.), 
Mu¥ibbaddín ´´K 68,-13, Baùdãdí ¤izãna II 96,14 und 96,-4  

(6. von 7 Vv.), «Autabí Ibãna IV 613,-4 (an.). – Weitere Belege: 
«Askarí Am¿ãl I 347,-3, Raba«í Fu½³½ II 38,-2 (1. von 2 Vv.), 
Tibrízí Tahæíb A. 44,2 (1. von 5 Vv.), Maidãní Am¿ãl I 347,-5 

(an.); Schaw. Ind. 84a,4, Hãr³n 468ult., £addãd Nr. 3407,  
Howell II/III 575,3, WKAS II 23a,32. 
 
summahã: Cf. S æahaba fí s-summahã in a. £ãtim Tafsír 

168ult., Bakrí Fa½l 109,4, Maidãní Am¿ãl II 11 Nr. 1472; QA 245 

Nr. 3563; S ¢arã fulãnun ¢arya s-summahi in a. «Ubaid Am¿ãl 84 

Nr. 186, Maidãní Am¿ãl I 299f. Nr. 885 (Var. ¢arã fulãnuni  

s-summahã), Zama¦µarí Mustaq½ã II 51 Nr. 193 (ohne fulãnun); 

QA 213 Nr. 3121; S ¢arã fulãnuni s-summahã in Maidãní Am¿ãl 

I 300 Nr. 886; QA 213 Nr. 3122; S ¢ã»a bi-s-summahi in  

Zama¦µarí Mustaq½ã II 38 Nr. 137 (falsch as-summati; mit Var.  

s-summahã und s-summaihã); QA 206 Nr. 3006. 

Cf. Ru»ba 165 Nr. 58/6: (Ra¢az) 

laita l-manã wa-d-dahra ¢aryu s-summahí 

Mit weiteren Belegen übersetzt in WKAS II 1937a,37ff.: „O daß 

Tod und Schicksal wirkungslos [an uns] vorüberzögen!“ 
 

S 32: æahaba fí l-yahyarrã/i  

Belegt in Tahæíb VI 408b,6 (Var. æahaba ½ã¥ibuka, 408b,-6f.: 

æahabta), Maidãní Am¿ãl II 15 Nr. 1489 (Var. æahab³ fí l-

yahyarri), Zama¦µarí Mustaq½ã II 87 Nr. 313 (Var. æahabta); QA 

246 Nr. 3579; cf. S akæabu mina l-yahyarri in £amza Durra II 

361,3, «Askarí Am¿ãl II 171 Nr. 1466, Ãbí Na¿r VI 237 Nr. 1685, 
Maidãní Am¿ãl II 15,5f. und III 68 Nr. 3194, Zama¦µarí 
Mustaq½ã I 292 Nr. 1247; QA 88 Nr. 1259. 
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S 33: waqa«a fí «ãf³ri µarrin  

Belege: b. as-Sikkít Alfãþ 67a,10 = b. as-Sikkít Qalb 31,2 (Var. 

waqa«³ fí «ãf³ri/«ã¿³ri µarrin), a. Mis¥al Nawãdir I 82,-2 (Var. 

waqa«³ fí «ã¿³ri/«ãf³ri µarrin), Kurã« Ùaríb I 264,7 (Var. waqa«³ 

fí «ã¿³ri µarrin), Bandaní¢í Taqfiya 401,3 (Var. waqa«a fulãnun fí 

«ã¿³rin), 4.24 S 50 (Var. ... fí «ã¿³rin), Maidãní Am¿ãl III 433 

Nr. 4380 (Var. waqa«³ fí «ã¿³ri/«ãf³ri µarrin); QA 470 Nr. 6803; 

cf. S ¥afara lah³ «ãf³ra/«ã¿³ra µarrin in Zama¦µarí Mustaq½ã II  

64 Nr. 236; QA 225 Nr. 3289. 

 

S 34: waqa«a fí «abai¿urãni µarrin  

Belege: a. Mis¥al Nawãdir I 82ult. (Var. waqa«³ fí «abai¿urãni/ 

«abau¿urãni etc.), Kurã« Ùaríb I 264,7f. (Var. waqa«a l-qaumu fí 

«abai¿urãni/«abai¿arãni/«abai¿arati µarrin), Tahæíb III 360b,9ff. 
(Var. wie Kurã« Ùaríb), Zama¦µarí Mustaq½ã II 379 Nr. 1395 

(auch «abau¿urãni); QA 470 Nr. 6804. 
 
 

38 
 

S 35: innah³ la-«uìlatun mina l-«uìali  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 100 Nr. 236, 3.28 S 5, «Askarí Am¿ãl II 

357,5 (ohne la-), Ãbí Na¿r VI 281 Nr. 2252, Maidãní Am¿ãl I 101 

Nr. 275 und II 352 Nr. 2463 (Var. «uìlatun [so statt «aìalatun zu 

lesen] mina l-«uìali), Zama¦µarí Mustaq½ã I 422 Nr. 1792; QA 

168 Nr. 2490 und 299 Nr. 4314. 

 

S 36: innah³ la-hitru ahtãrin  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 99 Nr. 233 = Bakrí Fa½l 140,2, «Askarí 

Am¿ãl II 357 Nr. 1825 (nur hitru ahtãrin), Ãbí Na¿r VI 203 

Nr. 1208, Maidãní Am¿ãl I 44 Nr. 95, Zama¦µarí Mustaq½ã I 424 

Nr. 1799, Baihaqí Ùurar 19 Nr. 15, Y³sí Zahr I 126,-2; QA 169 

Nr. 2505 und 447 Nr. 6464. 
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P 38: hãtirã (Ðawíl)  

= Aus b. £a¢ar 33 Nr. 16/2 (4 Vv.); danach lautet der Vers voll-

ständig: 

َ      وكان َ َ     إذا َ َ      التم َ   ما ِ َ َ      منها ْ ْ ٍ        بحاجة ِ َ َ ُ         يراجع * ِ ِ َ ً      هترا ُ ْ ْ    من ِ َ        تماضر ِ ِ َ ََ       ه اترا ُ ِ 

 

Nach WKAS II 1302b,34ff.: „Als es (das Traumbild der Ge- 

liebten) erschien, empfand er Sehnsucht nach ihr, wobei er  

wieder in sprachloses Staunen über Tumãìir verfiel.“  

Der Vers ist in den Lexika belegt s.r. htr in: Mu½annaf III 

723,1 (B), danach Tahæíb VI 234a,3 (B), ¡amhara I 396b,-8 und 

III 1304a,15 (B) (an.), Fãrãbí Díwãn I 184a,-3 (B) (an.) und 

350b,-3 (B) (an.), ºi¥ã¥ II 850b,-3 (B) (an.), Mu¥kam IV 197b,-3 

= Mu¦a½½a½ XII 148,7 (B) (an.), b. Barrí Tanbíh II 224b ult.ff.  
(2. von 2 Vv.), Lisãn VII 109,10 (2. von 2 Vv.) und 110,9 (B), 
Tã¢ III 610,-2 (2. von 2 Vv.) und s.r. lmm in: a. «Ubaid Ùaríbain 

V 223,3, Takmila VI 148a,7, Lisãn XVI 26,-8, Tã¢ IX 64,-10 

sowie in Bakrí Fa½l 140,6 (B) und 141,2 (2. von 2 Vv.), ºafadí 

Ta½¥í¥ 102,7 (B), Suy³ðí Muzhir II 247,3 (B) (an.), Y³sí Zahr I 
127,5 (2. von 2 Vv.). 
 

S 37: innah³ la-½illu a½lãlin = 1.24 S 8. 
 

S 38: innah³ la-«iììun  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 101 Nr. 241 = Bakrí Fa½l 144,12,  
Maidãní Am¿ãl I 28 Nr. 38, Zama¦µarí Mustaq½ã I 422 Nr. 1791, 
Baihaqí Ùurar 23 Nr. 19, Y³sí Zahr I 124,1; QA 168 Nr. 2489. 

Cf. al-Quðãmí 31 Nr. 11/4: (Ðawíl) 
a¥ãdí¿a min «Ãdin wa-¡urhuma ¢ammatan *  

yu¿auwiruhã l-«iììãni Zaidun wa-Daùfal³ 
S. auch Ru»ba 69 Nr. 25/40 in 3.9. 

 
 

39 
 

adbun: = «a¢abun bei Manþ³r b. Mar¿ad 245 Nr. 1/8: (Ra¢az) 

¥attã atã uzbíyuhã bi-l-adbí 

Weitere Belege bei Nöldeke BW 13a. 
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P 39: «a¢íb³ (Basíð)  

= «Abíd b. al-Abra½ 6 Nr. 1/12 (45 Vv.); danach lautet der Vers 

vollständig: 

ْ    إن َ  ت ك ِ ْ       حالت ُ  َ َ        وحول َ ِ ُ ه ا َ ل أ ْ  ُ  َ  ه  َ 
*
َ    فلا  ٌ       بديء َ ِ َ    ولا َ ُ  عج   يب َ ِ َ

 

 
Übersetzt von Lyall: „If these lands be changed and their people 

vanisht, they are not the first, nor is there cause to marvel.“ 
Der Vers ist in den Lexika s.r. bd» belegt in: a. Zaid Nawãdir 

274,3 = 427,-6 (minhã ist an beiden Stellen zu streichen), 
Mu½annaf III 721ult. (B), danach Fãrãbí Díwãn IV/1 187a,9 (B), 
Maqãyís I 213,1 (B) = Mu¢mal I 119b,9 (B), danach ´ams I 
455b,-2 (B), ºi¥ã¥ I 35b,5 (B), Mu¦a½½a½ XII 148,5 (B) (an.), 
Mu¥kam X 94a,10 (B), danach Lisãn I 21,6 (B) und Tã¢ I 43,-17 

(B), «Ubãb I 50a,-2 (minhã ist zu streichen), ferner in Quraµí 
¡amhara I 462,2 (12. von 44 Vv.) (Var. fa-in yakun ¥ãla 

a¢ma«³hã), Tibrízí ´Mu«all. 471,-8 (12. von 48 Vv.), b. Maim³n 

Muntahã II 199 Nr. 82/11 (44 Vv.) (beide mit der Var. in yaku 

¥uwwila minhã ahluhã). 
 

P 40: (Wãfir) 

Der auf baðíðan endende Halbvers ist ein ½adr; der ganze Vers  

lautet nach al-Kumait I 372 Nr. 534: 

َ       ألما َ ِ َ      ت عجبي َ َ ْ        وتري ْ ََ ً    بط  يطا َ  ِ  َ 
*
َ    من  َ        اللائين ِ ِ ِ         الحجج ِ  في َ َ ِ َ        الخوا ْ َ ِ  ليْ

 

 
„Bist du nicht erstaunt und verwundert über diejenigen in den 

vergangenen Jahren?“ 

Der Vers ist µãhid für baðíð in: ¡amhara I 73a,6 (an.) (Var. 
73a,8: fí l-¥iqabi) und III 1304a,-2 (Var. fí l-¥iqabi), Maqãyís I 

184,6, Ma«arrí Fu½³l 371,8 (Var. fí l-umami), Mu¥kam IX 114b,-

7 (an.), «Ubãb XVI 23a,-5 (an.), Lisãn XIII 130,10 (an.), Tã¢ V 

108,-10 (an.) (alle mit der Var. fí l-¥iqabi) sowie für allã»ína bei 
a. «Alí al-Fãrisí und von ihm abhängigen Quellen: Fãrisí Baùdã-
díyãt 315 Nr. 60, Fãrisí «Aìudíyãt 164 Nr. 196/201 Nr. 192, Fãri-
sí ´i«r II 424,2/461ult., danach Baùdãdí ¤izãna II 531,4, a. 
£aiyãn Taæyíl III 36,6 (alle anonym mit der Var. fí l-¥iqabi), ferner 
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Qãsim Daqã»iq 546,-2 (Var. a-lam tata«a¢¢abí ... fí l-¥iqabí)  

(an.). 

Ob es sich in unserem Text wirklich um diesen Vers handelt, 

läßt sich nicht definitiv entscheiden, denn es existiert ein anderer, 

ebenfalls al-Kumait zugeschriebener Vers mit fast identischem 

ersten Halbvers, der gleichermaßen als Beleg für baðíð angeführt 

wird. Er lautet: 

ْ      ألم َ َ  ت   تع َ َ َ ِ    جبي  ْ        وتري َ ََ ً    بط  يطا َ  ِ َ    من * َ  َ     ِ   الحقب  ِ ِ ِ             الملونة ْ ََ َ ُ نوا ْ َ     لف   ا ُ  ُ ْ 

 

Belege: «Ain VII 408,-7 (A) (an.), Kurã« Muna¢¢ad 141,7 (Var. 

a-lammã ta«¢abí), Tahæíb XIII 305b,7 (an.), danach Lisãn IX 

130,13 (an.), «Ubãb XVI 23a,-8, «Autabí Ibãna II 246,5 (an.). Der 

Vers findet sich weder im Diwan noch in der N³níya, in die er 

formal passen würde. 
 
 

40 
 

Mit Ausnahme des Verses findet sich die gesamte Passage bei 

Suy³ðí Muzhir I 507,7–508,1, der das K. al-Ãbã» wa-l-ummahãt 

wa-l-abnã» wa-l-banãt von al-A¥wal ausschreibt, die mit dem 

entsprechenden Passus in seinem K. ad-Dawãhí identisch ge- 

wesen sein dürfte. Demzufolge wird in diesem Fall wohl b. al-

Qaððã« nicht a. «Ubaidas Werk, sondern al-A¥wals Buch exzer-

piert haben. 

 

P 41: ùalabã (Basíð) 

= «Abdallãh b. Hammãm as-Sal³lí 185 Nr. 2; danach lautet der 

ganze Vers: 

ِ    إني َ     أرى ِ ت   نة َ ً  ف  َ ه ا ْ َ  ِ ت غلي  ِ ْ  ِ  ُ    َ    جل مرا َ ُ          والمك * َ ْ ُْ َ      بعد َ ْ ِ    أبي َ َ  ل   يلى َ ْ َ ْ      لمن   َ  َ  ََ   غل  با ِ

 

„Ich sehe einen Bürgerkrieg kommen, dessen Töpfe [auf einem 

Feuer] kochen; nach a. Lailã (d.i. Mu«ãwiya b. Yazíd b. 

Mu«ãwiya) wird der Sieger die Herrschaft haben.“ 

Diese Zuweisung findet sich nur in Lisãn XIV 131,7 (s.r. lyl) 

und in dessen Quelle b. Barrí Tanbíh. Sie ist wohl auf einen  
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Fehler b. Barrís zurückzuführen, der aus seiner Quelle Zubairí 

Quraiµ 128ult. (an.), danach Y³sí Zahr I 232,1 (B) (an.) und 

232,8 (an.) die Zuweisung der dort folgenden zwei Verse des 

«Abdallãh zu Unrecht auf diesen Vers übertragen hat.  

Bei b. Sa«d Ðabaqãt V 27,17 (Var. fitanan) dagegen ist der 

Vers einem Aznam al-Fazãrí zugewiesen, ebenso in b. «Asãkir 

Ta»rí¦ VIII 42ult. (Var. fitanan) = LVII 260,8 (Var. fitanan) = 

LIX 302ult. und Lisãn XIV 131,10 (s.r. lyl) (Var. lã tu¦da«anna 

bi-ãbã»in wa-nisbatihã), oder einem Angehörigen der Ban³ Fazã-

ra allgemein bei Balãæurí Ansãb IV B 62,-2/IV/1 356,-3 (Var. lã 

tu¦da«anna fa-inna l-amra mu¦talifun).  

An anderer Stelle bezeichnet b. Sa«d Ðabaqãt IV 125,4 den 

Vers als Produkt von Marwãn b. al-£akam, was wenig glaub-

würdig ist, denn der steht nach b. Sa«d Ðabaqãt V und Balãæurí 

Ansãb ja nur am Grab des Mu«ãwiya und fragt die Leute, ob sie 

wüßten, wen sie begraben hätten; richtig wäre wohl, qãla muta-

ma¿¿ilan zu lesen, so auch b. «Asãkir Ta»rí¦ XL 15,-6 oder mit b. 
a. l-£adíd ´Nah¢ VI 152,11 anµada Marwãn. Weitere Belege:  

b. «Abdalbarr Istí«ãb III 952,6 (B), b. «Asãkir Ta»rí¦ XXXI 186,2, 

b. Aidamur Durr IV 355,4 (Var. kãna l-imãmu Ab³ Lailã wa-qad 

æahabã), Æahabí Siyar III 216,6 und 227,-7, Æahabí Ta»rí¦ V 

464,-2 (alle Marwãn nach b. Sa«d). 

Viel weiter ist nicht zu kommen, da sämtliche übrigen Quellen 

den Vers nur anonym anführen: Mu»arri¢ £aæf 31,7, b. Qutaiba 

Ma«ãrif 352,9, Ps. b. Qutaiba Imãma II 19,14 (B), Ðabarí Ta»rí¦ 

II 429,1 (Var. qad ¥ãna awwaluhã), Mas«³dí Mur³¢ III 271,9 

(Var. hã¢at) = Mas«³dí Tanbíh 265,-10, Maqdisí Bad» VI 17ult., 

b. al-A¿ír Mura½½a« 296,1, b. Aidamur Durr II 370,6 (Var.  

fitanan), rechter Rand (Var. kãna l-imãmu Ab³ Lailã wa-qad  

æahabã), Lisãn XIV 131,-12 (s.r. lyl). Auf jeden Fall muß der 

Vers sehr populär gewesen sein; so hat ihn etwa a. «Abdallãh 

A¥mad b. Mu¥ammad al-Wãsiðí al-Kãtib vollständig in sein Ge-

dicht als letzten Vers übernommen, s. b. «Asãkir Ta»rí¦ V 481,7 

(12. von 12 Vv.), danach b. al-«Adím Buùya III 1113ult. (11. von 

11 Vv.) und b. Aidamur Durr II 370ult. (10. von 10 Vv.). 
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43 
 

P 42: mimza¢í, munha¢í (Ra¢az) 

„Höre nicht auf die Stimme eines Lügners, der Wahrheit mit  

Lüge vermischt, eines Elenden in einem alten, abgetragenen  

Gewande.“ 

Die Verse finden sich nur in Qãlí Amãlí Æ. 66,10 (an.) und 

nach ¾a«lab in Tau¥ídí Ba½ã»ir IX 192,3 (an.) (Var. lã taqbalan ... 

mumzi¢í [?]).  
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Revision 

 

 

2. B.  ¤ÃLAWAIH:  ZIYÃDA  

 

 

2.1 Text 

 

بير بدالله ا لخزادة ابن خالويه أبي  ع
 

 

نه البرح، وابن بريح، ] 1م : [ُ     يقال)  1( م       يت  ٍ                         لق ِ َ َ َ ْ َ    ُ ِ بجري، والأاجير، ] 2م [َ ل         والبرحين، وا                            َ َِ َ َْ َ ِ ُ  َ ِ ُ

ئطة، وا سلتم، وا بل الضاد، والمرت ين، وا ن        وا ل لئ  َ                          لض                   َ َِ ِْ ْ ِْ  ِ    ِ  َ ِ َِ ُْ ية، واده روس، َ ه       لفاضة، والعرا           ْ                     َ ُ ُ َ ََ  ِ ََ َ َ

نور، وأم الريق، ويقال نفة، وأم  سعير اسين غير معجمة، والز ب     وا خ ح ل ُ                                                              لخ         ن َ ِْ ْ      ُ َ َ ُِ ٍُ ُ َ  َ ِ َِ َ َ ْ َ      جاء ] 3م : [َ َ
ب  بأم الريق على أريق، تزعم العرب أنه من قول رجل رأى الغول على جمل أورق، و نت  َ                                                                   ِ                     ب  ْ  ّ  َ ٍَ ْ ََ َ َ ٍ ِ ِْ ُ ْ َ ُ ُ ِ

ِ        الرقم ِ تكرَ بار، وا نآدى، ونات  ئس، وبني  ئس، ونات  ية نآدى، وأم ا لف       ، ودا ط ب ب ب ب ل  ِ                                   ه           ِ                               َ َْ َ ِِ ً       َ  َ َ  َ ِ ْ ْ َِ َ َ َ ٍَ ٍِ َ َ ُ .

ثاء، وبأمور ربس، )  2( يل ا ثآ يل، وا بجر، والتها ل         وجاء ا ل ل  ل ٍ                                                     ل ْ ُ ٍ ُِ ِ ُِ   َ    ِ ِ َ ْ ََ ُ ُ              وأورده الله ] 4م [َ َ َ ْ َ

ثيم،  تيم و غ     ياض  غ ٍ                  ح ٍْ َْ    ُ َُ َ َ ٌ                 ووقع فلان في ] 5م [ِ َ ُ ََ َ         تغلس َ ِ ُ يب، وعملت ه العملين، ] 6م [ُ َ                    تخ             و ِ َِ ْ ُ ْ َِ َ ِ ُ ُ 

ٍ                              ُ                       ووقع في كوفان وكوفان، وفي عفرة وع فرة،  ٍَ َ ُْ ُ َ ََ ٍ ٍَ ُ َ َ َ                                     وفي وادي تضلل، وفي وادي توه] 7م [َ ُ ُِ ُ َ َِ َِ ِ ُ. 

تح، وإنه )  3( تحة من ا لل وإنه  لل                                ّ     ِّ َ ِْ ٌ َِ يائين الأولى] 8م [، )؟(ـعه ...َ بل  بلص جاء ا َ                      ئ     ِ  ِ ْ ِ َ  الصاد، َ

ية،  با ية، وجاء بدولاته، وبدولاته، وتولاته، وجاء ا ، وجاء الضا ق            والعوبط  والعوطب  لع خ                                                                          ِ        ِ       ِ َِ َ َ ْ ِْ ِ ِ ِ ِ   ُ  ََ ِ ِ َِ َ َُ َُ َ َ َ َ
نابذ، وجاء ] ب76[ نابث و ثة، والجمع  بذة، وا  ، وا  نيرب  بدع، وا ه         وجاء ا ه  ب  ن ل ن    ش ه هل ل ل                                   َ        َ     ِ                ُ ُ ِِ َِ َ َ َ  َ َ     ِ َ َ ْ     ِ ِ َ َ ْْ ْ ِ

ناسير،  لخ       الزنترى، وا ِ                  ب ِ َ ْ َ ََ  َ شعم] 9م [َ نادع، واده كل، وأم  ق     وا ْ                   لج            ٍ َ ِْ َ  ِ ُ ِ َ َ َِ َ. 

يلق ] 10م )  [4( بقى على الأبد، وجاء العفرية، وجاء ا ية  لح       وجاء بآبدة، اي دا ن ت ِ                                                                    ه َ ِْ ََ َ    ِ ٍْ َ ُ َ ََ ِ ِ َ
ناق،  ها إلا اذكور من الرجال، وجاء  ية المذكر، وهي التي لا يقوم  بع    والحولق، وادا ل ه                                                                             ٍ َِ  َ   َِ ْ ُ ِ َ ْ

تح القاف، وجاء الغول، لوهي معدوة عن ا ، وجاء الرقم  نقاء مغرب  بف  نق، وجاء  بع  ِ                  ٍ                                               ع ُ   ْ    ِ ََ َ ِ ُ َ ْ َ ِ ُ ُ
بق،  ِ          لط   وجاء ا َ  َ ، ] 11م [  ْ           ِ       والحظر الرطب  َ ِ ِ ندية] 12م [َ لم       وجاء الرقماء، والعلق، وا                                  ِ ََ َِ ْ ُ  ِ ِ َ ْ َ. 
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بارع)  5( تاب ا لوقال المفضل بن سلمة في  ك                                    َّ ية: َ ٌ              صرام وصرام: همن أسماء ادا َ ٌ َُ ُ        ، وابن ُ
ياء  عم     وهم           َ ٍَ ْ َ َ شدة] 13م [، )؟(َ ل وأودت به ع قاب ملاع، ويقال في ا                                 ُ          ّ  ْ َُ ٍ َ َ ُ َ ْ ناا على ] 14م : [َ َ          لم     أ َ َ َ  َ  ْ َ

َ          الحواا ََ ْ . 

يد ثلا: عبقال أبو  هم على الحواا، فصار  تلوا، فحملت رؤو ها أن قوما  م أ س ق ً                                                    صل      ُ ُ ُ ُ ً ّ. 

يما] 1ح : [وقال حذيفة بن الان تكم اد ه   أ َ              ت  ْ  َ َ  ُ ُ ُ ْ شف، والتي بعده ا ترمي َ ل        ء ترمي ا ن                 َ                     ِ ِ ِْ َْ ََ  ِْ َ ِ َ ْ َ  ُ
ِ         الرضف ْ َ ِ. 

تكم الرقطاء ] 2ح : [وفي الحديث ُ             ت        أ َ ْ َ ُ ُ ْ َ ُ           المظلمة>و<َ  َ ِ ْ ُ. 

بار، و ثة )  6( بور وأم  ه  وأم  ص ض ص              ْ                   ٌ َ     َ ٍ ٍَ َُ َُ ُُ َ                          رماه الجودي، ورماه بمكروه ة، ورماه : ُ        ، ويقال)؟(ُ                       ُ ُ َُ َ ََ ُ َ ٍَ ْ َ ِ ِ ُ

ٍ           بع      ندأوة، ومن  َِ ْ َ ْ ثالهم   سكون على ح] 15م : [مأ ندأوة، الطريقة ا ته  ل    إن تحت طر لع يق                                                     ِ ُِ َ     ِّ ً َ َْ ْ َِ َ ِ َ ِ ِ ْ  .ْ   قدَ

 

 . ّ         تم ت والله الحمد
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2.2 Kommentar 

 

1 
 

S 1: laqítu minhu l-bar¥a  

Belege: b. as-Sikkít Alfãþ 314b,8 (Var. bar¥an bãri¥an), Mubar-

rad Kãmil II 306,-7f. (Var. minka bar¥an), ¾a«lab Ma¢ãlis II 

520,-3, £amza Durra II 492,3. 
 

ibnu barí¥in: Cf. Ha¢arí Ta«líqãt II 64 Nr. 638/1 = Ku¿aiyir 

459 Nr. 104/4: (Ðawíl) 

salã l-qalbu «an kubrãhumã ba«da ½abwatin *  

wa-lãqaitu min ½uùrãhumã bna barí¥í 

 

S 2: laqítu minhu l-bura¥ína s. 1.33 S 20 (Var. laqiya). Die Hs. 

hat  الب ج ر ين  ِ     , eine sonst nie belegte Form, die wohl nur als Ver- 

schreibung zu sehen ist. 
 

siltimun: Cf. al-Kumait I 175 Nr. 271/3 und I 200 Nr. 348 in 

1.3 und a. l-Hai¿am at-Taùlibí nach b. Barrí in Lisãn XV 193,-10: 

(Ra¢az) 

wa-yakfa»u µ-µi«ba iæã mã aþlamã *  

wa-yan¿aní ¥ína ya¦ãfu siltimã 
 

«arãhiyatun: Cf. den Ausspruch von Mas«³d b. «Amr im £adí¿ 

«Urwa b. Mas«³d a¿-¾aqafí in ¤aððãbí Ù£ II 553,6f., danach Fã»iq 

II 140,4f. (s.r. «rh) und b. al-A¿ír Nihãya III 224,6 (s.r. «rh):  
a-ðaraqta «arãhiyah am ðaraqta bi-dãhiyah? Andere Belege sind 

mir nicht bekannt.  

 

S 3: ¢ã»a bi-ummi r-rubaiqi «alã uraiqin s. 1.19 S 4.  

 

dãhiyatun na»ãdã: Cf. S ¢ã»a bi-n-na»ãdã in a. «Ubaid Am¿ãl 

351 Nr. 1175, b. as-Sikkít Alfãþ 313b,-2, Zama¦µarí Mustaq½ã II 

37 Nr. 131; QA 207 Nr. 3029. 
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Cf. al-Kumait I 410 Nr. 637 (Wãfir), dessen 1. Halbvers mit 

1.22 P 23 identisch ist: 

fa-iyyãkum wa-dãhiyatan na»ãdã *  

nu¢iddu bihã wa-antum tal«ab³nã 
 
 

2 
 

S 4: auradah³ llãhu ¥iyãìa ùutaimin 

Belegt in der Form warad³ ¥iyãìa ùutaimin in: 4.20 S 30 (Var. 

waqa«³ fí), b. ¤ãlawaih in a. Mis¥al Nawãdir I 61,-2f. nach ¡ím 

III 21b ult. und mit der Var. ùu¿aimin nach b. Duraid, Maidãní 

Am¿ãl III 434f. Nr. 4384 (falsch ùatímin, 435,5: ùu¿aimin nach 

¾a«lab), Zama¦µarí Mustaq½ã II 375 Nr. 1380 (Var. warada); QA 

467 Nr. 6760. 
Cf. Mudrik [b. £i½n al-Asadí] in ¡ím III 21b,-3f.: (Ðawíl) 
wa-kuntu mra»an man yattabi«ní urid bihí *  

¥iyãìa ùutaimin ¥ai¿u tulqã man³nuhã 

Die Lexikographen setzen gewöhnlich ùutaimun mit maní-

yatun oder mautun gleich, doch der Ausdruck selbst und die  

Etymologie des Wortes bleiben unklar, ebenso wie dessen Vari-

anten ùu¿aimun und das zuerst von b. as-Sikkít Alfãþ 332b,2ff. 

aufgeführte qutaimun. Nachbildungen dieses Sprichwortes liegen 

wohl in S auradathu ¥iyãìa «uðaiµin in Ãbí Na¿r VI 239 Nr. 1706, 

Maidãní Am¿ãl III 428 Nr. 4366 (Var. auradahum und 428,-3 

miyãha), Zama¦µarí Mustaq½ã I 430 Nr. 1825 (Var. miyãha); QA 

173 Nr. 2564 und 2566 und in auradah³ miyãha ðusaimin in 

Mu¥íð VIII 276,-2 sowie in a¦aæ³ ¥iyãìa ðusaimin in b. al-A¿ír 

Mura½½a« 261,-6, die nach £amza Durra II 504,9 wohl richtig 

...Ðasmin zu lesen sind.  

 

S 5: waqa«a fulãnun fí tuùullisa s. 1.32 S 18 (Var. waqa«a fí 

tuùallisa), 4.20 S 36 (Var. waqa«³ fí wãdí tuùallisa). 
 

S 6: waqa«a fulãnun fí tu¦uyyiba s. 1.36 S 30 (Var. waqa«a  

fí wãdí tu¦ayyiba), 3.28 S 6 (Var. waqa«³ fí wãdí tu¦ayyiba/ 

tu¦uyyiba). 
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S 7: waqa«a fulãnun fí wãdí tuìullila s. 1.36 S 28 (Var. tuìal- 

lila), 4.20 S 38 (Var. waqa«³). 

 
 

3 
 

Nach al-lita¥i, wa-innah³ scheint eine Lücke von etwa zwei 

Wörtern zu bestehen, nach einem unleserlichen Wort fehlen wohl 

ebenfalls zwei Wörter, dagegen nicht nach al-³lã, sodaß man 

auch vermuten könnte, daß der Schreiber absichtlich etwas Platz 

gelassen hat und nichts vom Text fehlt.  

 

S 8: ¢ã»a bi-ì-ìi»bili  

Belege: Mu½annaf III 813,4 = a. «Ubaid Am¿ãl 350 Nr. 1169 

(beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 313a,-2, 4.16 

S 14, Zama¦µarí Mustaq½ã II 38 Nr. 139; QA 206 Nr. 3011. 

 

Das undeutliche وجا بالطاحيه ist wohl als wa-¢ã»a bi-ì-ìã¦iyati 

zu lesen. 

 

«aubaðun: Cf. £umaid al-Arqað 206 Nr. 20/7, 8: (Ra¢az) 

bi-manzilin «affin w-lam yu¦ãliðí *  

mudannasãti r-riyabi l-«awãbiðí 

 

«abãqiyatun: Cf. «Ain I 182,6 (an.) (s.r. «bq): (Wãfir) 

aðaffa lahã «abãqiyatun sarandã *  

¢arí»u ½-½adri munbasiðu l-yamíní 

 

¦anãsíru: Cf. Ka«b b. Zuhair 227,6: (Ðawíl) 

iæã mã nata¢nã arba«an «ãma kaf»atin *  

baùãhã ¦anãsírun fa-ahlaka arba«ã 

 

S 9: ¢ã»a bi-l-¢anãdi«i 

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 335 Nr. 1106 (Var. ¢ã»at ¢anãdi«uh³), a. 

Mis¥al Nawãdir I 315ult. (Var. atatní ¢anãdi«u fulãnin), Marz³qí 

´£amãsa I 404,6f. (Var. ¢ã»at ¢anãdi«u µ-µarri), Zama¦µarí 
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Mustaq½ã II 46 Nr. 177 (Var. ¢ã»at ¢anãdi«uh³); QA 210 

Nr. 3070; cf. S badat ¢anãdi«uh³ in Mu»arri¢ Am¿ãl 62 Nr. 43, 
¡amhara I 273b,-12 (Var. badat ¢anãdi«u µ-µarri), Ãbí Na¿r VI 

205 Nr. 1222 (Var. qad badat), Maidãní Am¿ãl I 177 Nr. 500; QA 

180 Nr. 2661. 

Cf. Muìarris b. Rib«í 297 Nr. 188/1: (Ðawíl) 

lã adfa«u bna l-«ammi yamµí «alã µafan *  

wa-in balaùatní min aæãhu l-¢anãdi«³ 

 

ummu qaµ«amin: Cf. S ðaraqathu ummu qaµ«amin in Maidãní 

Am¿ãl II 287 Nr. 2284, Zama¦µarí Mustaq½ã II 151 Nr. 508; QA 

287 Nr. 4161. 

Cf. Zuhair 22 Nr. 1/37: (Ðawíl) 

fa-µadda wa-lam yufzi« buy³tan ka¿íratan *  

ladã ¥ai¿u alqat ra¥lahã ummu qaµ«amí 
 

 

4 
 

S 10: ¢ã»a bi-ãbidatin  

Nur belegt in Ìabbí Am¿ãl 82 Nr. 39 (Var. ¢ã»a fulãnun ...); QA 

208 Nr. 3046. 

Cf. Qurãd b. £anaµ a½-ºãridí in a. Tammãm £amãsa III 1430 

Nr. 596/2: (Ðawíl) 

wa-antum samã»un yu«¢ibu n-nãsa rizzuhã *  

bi-ãbidatin tun¥í µadídin wa»íduhã 

 

¥ailaqun: بالح ل يق  ِ َ    ist mit Sicherheit aus bi-l-¥ailaqi verschrieben 

worden, s. 4.16. 

 

ù³lun: Cf. den Vers des Ru»ba zu zunãmun in 4.26. 

 

S 11: ¢ã»a bi-l-¥aþiri r-raðbi  

Belege: ¡ím I 191a,7 (Var. laqítu minhu l-¥aþira r-raðba), b. as-

Sikkít Alfãþ 10b,-3, 66a,-7f. (Var. waqa«a fulãnun fí), a. Mis¥al 

Nawãdir II 511,3 (Var. waqa«a fulãnun fí), «Askarí Am¿ãl I 314 
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Nr. 456, Maidãní Am¿ãl I 319f. Nr. 962 (Var. ¢ã»³), Y³sí Zahr II 
59,4; QA 210 Nr. 3079. 

Cf. ¡amhara III 1288a,-13 (an.): (Ðawíl) 
a«ãnat Ban³ l-£aríµi fíhã bi-arba«in *  

wa-¢ã»at Ban³ l-«A¢lãni bi-l-¥aþiri r-raðbí 

«Askarí Am¿ãl I 314,6 (an.): (Ðawíl) 

mina l-bíìi lam tu½ðad «alã ¥abli lãmatin *  

wa-lam tamµi baina l-qaumi bi-l-¥aþiri r-raðbí 

Zu weiteren Quellen, die oft die Var. bi-l-¥aðabi r-raðbí haben, s. 

WKAS II 1824b,42ff. 

 

«anãqun: Cf. den anonymen Vers in b. as-Sikkít Alfãþ 317b,8: 

(Wãfir) 

a-min tar¢í«i qãriyatin taraktum *  

sabãyãkum wa-ubtum bi-l-«anãqí 

 

«anqã»u muùribun: Cf. S audat bihí «anqã»u muùribun in Ban-

daní¢í Taqfiya 78,5; QA 172 Nr. 2554; S a«azzu min «anqã»a 

muùribin in £amza Durra I 297,4f., ¾a«ãlibí ¾imãr 450,-10; QA 

75 Nr. 1030; S ¥allaqat bihí «anqã»u muùribun in Ãbí Na¿r VI 

211 Nr. 1317, Maidãní Am¿ãl I 357 Nr. 1060; QA 227 Nr. 3308; 

S ðãrat bihimu l-«anqã»u in a. «Ubaid Am¿ãl 340 Nr. 1128, «Aska-

rí Am¿ãl II 16 Nr. 1136, Ãbí Na¿r VI 211 Nr. 1318, Maidãní 

Am¿ãl II 280 Nr. 2264, Ps. Wã¥idí Wasíð 114 Nr. 80, Zama¦µarí 
Mustaq½ã II 150 Nr. 504 (Var. ðãrat bihí «anqã»u muùribun); QA 

286 Nr. 4146. 
Cf. ¡amhara I 321b,-11 (an.) (s.r. ùrb), II 942a,-12 (an.) (s.r. 

«nq) = al-Farazdaq I 21,2 (Var. bihim ... aþfãru muùribí): (Ðawíl) 

wa-lau-lã Sulaimãnu l-¦alífatu ¥allaqat *  

bihí min yadi l-£a¢¢ã¢i «anqã»u muùribí 

Bakr b. an-Naððã¥ 7 Nr. 8/2: (Ðawíl) 

fa-qultu lahã: hãæã t-ta«annutu kulluh³ *  

ka-man yataµahhã la¥ma «anqã»a muùribí 

al-Kumait II 191 Hãµimíyãt Nr. 2/91: (Ðawíl) 
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ma¥ãsinu min dunyã wa-dínin ka»annamã *  

bihã ¥allaqat bi-l-amsi «anqã»u muùrib³ 

a. Nuwãs 683,-2f.: (Ðawíl) 

wa-mã ¦ubzuh³ illã ka-«anqã»a muùribin *  

tu½auwaru fí busði l-mul³ki wa-fí l-mu¿lí 

al-«Askarí 55 Nr. 3: (Ðawíl) 

a-lã innamã ãwã wa-«anqã»u muùribun *  

wa-«irsun wa-i¦wãnu ½-½afã»i sawã»³ 

«Ain I 169,6 (an.): (Ðawíl) 

iæã mã bnu «Abdillãhi ¦allã makãnah³ *  

fa-qad ¥allaqat bi-l-¢³di «anqã»u muùrib³ 

 

S 12: ¢ã»a bi-r-raqmã»i  

Belegt in der Form ¢ã»a bi-r-raqimi r-raqmã»i in a. «Ubaid Am¿ãl 

347 Nr. 1148, b. as-Sikkít Alfãþ 66b,5f. (Var. waqa«a fí), 312a,3f. 

(Var. waqa«a fulãnun fí), Ãbí Na¿r VI 281 Nr. 2254, Maidãní 

Am¿ãl I 301 Nr. 889 (Var. 301,8: waqa«a fulãnun), Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 38 Nr. 135; QA 205 Nr. 3004. 

 
 

5 
 

Zitat aus seinem nicht erhaltenen K. al-Bãri« fí «ilm al-luùa, 

das nach b. an-Nadím Fihrist 73,-5f./80,10f. nur die Buchstaben  

», h, «, ù und ¦ enthielt und nicht vollendet wurde. Weitere 

Nachweise des Werkes in der Literatur bei Mufaììal Muæakkar 

14f. Nr. 4. 

 

Auf ½urrãmun folgt in der Hs. der mir nicht verständliche Aus- 

druck ياء عم     وابن وهم                َ ٍَ ْ َ َ َ ُ . Ich vermute, daß der törichte Schreiber seine 
 
Vorlage falsch abgeschrieben hat, die sich wahrscheinlich auf 

einen Teil des Verses von al-£ãri¿ b. £illiza 10 Nr. 1/14 (¤afíf) 

bezog. Dieser lautet vollständig: 

atalahhã bihã l-hawã¢ira iæ kul- *  

lu bni hammin balíyatun «amyã»³ 
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S 13: audat bihí «uqãbu malã«in167  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 340 Nr. 1129 = Bakrí Fa½l 467,11; Ãbí 

Na¿r VI 211 Nr. 1319, Maidãní Am¿ãl III 429 Nr. 4368, Ps. 
Wã¥idí Wasíð 114 Nr. 80 (falsch balãùin) (alle Var. bihim),  
Zama¦µarí Mustaq½ã I 428 Nr. 1820; QA 172 Nr. 2555. 

 Cf. in ¡amhara II 949b,8 die Variante von Imra»alqais 94 

Nr. 10/2: (Ðawíl) 
ka-anna Di¿ãran ¥allaqat bi-lab³nihí *  

«uqãbu malã«in lã «uqãbu l-qawã«ilí 

 

wa-yuqãlu fí µ-µidda bis al-muþlima ist verkürztes Zitat aus a. 

«Ubaid Am¿ãl 341,2–342,1.  
 

S 14: al-manãyã «alã l-¥awãyã  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 341 Nr. 1130, «Askarí Am¿ãl II 274 

Nr. 1671, Ãbí Na¿r VI 280 Nr. 2240, Maidãní Am¿ãl III 316,3 

(Var. al-manãyã «alã s-sawãyã = Nr. 4031), Zama¦µarí Mustaq½ã 

I 350 Nr. 1502 (Var. 350,5: s-sawãyã); QA 437 Nr. 6319. 
 

£ 1: atatkumu d-duhaimã»u tarmí bi-n-naµfi wa-llatí ba«dahã 

tarmí bi-r-raìfi 

Der Ausspruch des Prophetengenossen £uæaifa b. al-Yamãn 

(gest. 36/656),168 der mit zahlreichen Varianten überliefert wird 

und sprichwörtlich geworden ist, findet sich in seiner am weite- 
sten verbreiteten Form bei a. «Ubaid Ù£ V 143,1: 

تكم ُ    ت    أ ُ ْ َ يماء َ  ه    اد        ُ َْ  َ ِ       ترمي ُ ْ شف، َ لن   ا      ِ ْ َ ِ     التي َُ   ثم ِ   َ َ     ت ليها َ ِ       ترمي ِ ْ ِ        الرضف َ ْ َ 

 
„Das Unheil ist mit Bimsstein(en) werfend zu euch gekommen, 
und das darauf folgende wirft mit heißen Steinen.“  

Auf diese Quelle gehen zurück: Tahæíb VI 225b,8ff., danach 

Lisãn XV 101,13f. und Tã¢ VIII 299,-9 (alle s.r. dhm), Tahæíb 

XII 12b,-3f. (s.r. rìf), danach Lisãn XI 21,-12 (s.r. rìf), Ãbí  
__________________________________________________________________________ 

167 Die Form ملامح in der Hs. ist ein grober Fehler des Schreibers. 

168 Vgl. Æahabí Siyar II 361ff. Nr. 76, Mizzí Tahæíb V 495ff. Nr. 1147 

und die dort angegebenen biographischen Quellen.  
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Na¿r II 107,-3f., a. «Ubaid Ùaríbain II 337,-3 (nur: atatkumu  

d-duhaimã»u tarmí bi-r-raìfi) (s.r. dhm) und 436,10f. (nur: ¿umma 

... bi-r-raìfi) (s.r. rìf), Fã»iq I 422,6f. (s.r. dhm), ´ams IV  

2179a,-7f. (s.r. dhm), b. al-¡auzí Ù£ I 398,8 (s.r. rìf), «Ubãb XX 

218,-7f. (s.r. rìf) = 593,-9f. (s.r. nµf), b. al-A¿ír Nihãya II 231,3 

(nur: ¿umma ... bi-r-raìfi) (s.r. rìf). – In abweichender Form ist 

der Ausspruch belegt in: a. «Ubaid Am¿ãl 341,-2f. = Bakrí Fa½l 

469,10, Maidãní Am¿ãl I 303,-5ff. (Var. ad-duhaimu, ad-

duhaimã»u, ar-ruqaiðã»u ... wa-llatí), b. £amd³n Taækira VII 152 

Nr. 759, Baihaqí Ùurar 124 Nr. 223; QA 111 Nr. 1622 (alle mit 
Var. ad-duhaimu ... wa-llatí ba«dahã), £arbí Ù£ II 807ult. (s.r. 
nµf) (Var. aþallatkumu l-fitanu ... wa-l-u¦rã), £ãkim Mustadrak 

IV 464ult.ff. (Var. atatkumu l-fitanu tarmí bi-r-raìfi, atatkumu  

l-fitnatu s-saudã»u l-muþlimatu), a. Nu«aim £ilya I 273,10ff. 

(Var. atatkumu l-fitanu ... ¿umma atatkum ... ¿umma atatkum  

saudã»u muþlimatun), I 273,-7ff. (Var. ¿alã¿u fitanin wa-r-rãbi«atu 

tas³quhum ilã d-da¢¢ãli: allatí tarmí bi-r-raìfi wa-llatí tarmí bi-n-

naµafi wa-s-saudã»u l-muþlimatu llatí tam³¢u ka-mau¢i l-ba¥ri), 

danach Hindí Kanz XI 191 Nr. 917, a. M³sã Ma¢m³« III 302,-3f., 

danach b. al-A¿ír Nihãya V 59,3, Lisãn XI 243,10 und Tã¢ VI 

255,10 (alle s.r. nµf mit der Var. aþallatkumu l-fitanu). 

 

£ 2: atatkumu r-raqðã»u wa-l-muþlimatu 

Es handelt sich nicht um einen £adí¿, sondern wieder um einen 

Ausspruch £uæaifas, der nach a. «Ubaid Ù£ V 143,-2 lautet: 

َ     ل     تكونن َ َُ َ ْ  ف   يكم   ُ َ        أيتها ِ  ُ َ ُ       الأمة َ َ ُ        أربع ُ َ ْ ٍ     فتن َ َ ُ            ألرقطاء  :   ِ َ ْ َ ُ               والمظلمة َ َ َِ ْ ُ ُ         وفلانة ْ َ َ ُ         وفلانة ُ َ َ ُ
 

 

Auf a. «Ubaid gehen wohl alle im folgenden genannten Quel-

len zurück, die den Ausspruch mitunter in verkürzter oder leicht 

veränderter Form überliefern: Tahæíb VI 225b,-3ff., danach Lisãn 

XV 101,-10 (beide s.r. dhm), Mu¥kam VI 165a,13f., Mu¦a½½a½ 

VI 84,-5f., Fã»iq I 499,-7, b. al-A¿ír Nihãya II 250,-4, «Ubãb XVI 

69a,10f., Lisãn IX 176,5 und Tã¢ V 143,-4f. (alle s.r. rqð). 
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6 
 

ìah¿atun (?): Da weder die Wurzel noch das Wort selbst nach-

weisbar sind, ist davon auszugehen, daß der Text verderbt ist. 

Naheliegend scheint mir zu sein, das Wort als Erklärung von 

ummu ½abb³rin/½abbãrin zu deuten und haìbatun zu lesen, das 

nach b. as-Sikkít Alfãþ 67b,9f. die Grundbedeutung beider Wör-

ter ist: wa-a½luh³ l-haìbatu llatí laisa lahã manfaæun; ebenso b. 

al-A¿ír Mura½½a« 220,8f. und 221,3 u.a.  

 

al-¡³díyu: Cf. Q 11/44: wa-stawat «alã l-¡³díyi. Dies ist der 
Name des Berges, an dem die Arche Noah landete, cf. Yãq³t 

Buldãn II 179b,12ff. Für ramãhu bi-l-¡³díyi habe ich keine Be-

lege. 

 

S 14: inna ta¥ta ðirríqatihí la-«inda»watan  

Belege: A½ma«í Mã ¦talafa 51,-4f., a. Mis¥al Nawãdir II 447,1, 
Ãbí Na¿r VI 274 Nr. 2157, Maidãní Am¿ãl I 25 Nr. 34 (Var. ðirrí- 
qatika), Zama¦µarí Mustaq½ã I 411 Nr. 1747 (Var. ðirríqatika), 
Baihaqí Ùurar 75 Nr. 93 (Var. ðirríqatika), Y³sí Zahr I 105,-2; 
QA 160 Nr. 2363. 
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3. B.  AL-QAÐÐÃ«:  ZIYÃDA  

 

 

3.1 Text 

 

 لرحيمبسم الله الرحمن ا

  

يخ أبي القاسم علي بن جعفر بن القطاع ّ                                      لشـ زادة ا    
 

 

با، الأبؤس، الأشصاب، )  1( تلاخ، أادي  يا، التي، الأزامع، ا يا، ا س               أ ي ت لل              ت ُ                                                     لل ََ ُْ َ َ َُ ْ َُ َ َ ِ    ِ َ َُ َ ِ ِ َ َ ََ َُ َ    

د، تخ اخ، الأاديد، الإ  معار، الأزل، الأزمة، أزام، ا بلاط، الإ  ِ                          ل الإ                َ                             ِ       ِ  ُ  ُ ُِ َُ َ َْ َ َِ ُْ ِ َ ْ َْ ُ َ ُْ دة، الآد، الأجلين، َ ِ                          الإ    َ ِ َ ُْ َ ُ َ

يه، أم الضواي، إد آداد، أم  م               أم دفر، الأزب، الأزوم، الأقورات، الأزابي، الإ بد، أ                                                        ِ                                       ُ ُ ْ َ ُُ ُ ُ ٍُ َ ُ ِ َ ٌ  َِ َُ ْ ََ ُ َ َِ َ َ َ َُ ِ ُ ٍْ ُ ُ ْ

يل ية، ام ا ه مرش، أم الضا ، أم ا بل  فأر، أم صاحب  خ ل  ل                                          َ       ٍ            ِ  ِ  َ  َ َ ُ ُ ُ ُُ ِ َ ِ ُِ ُ ُ ِْ ِ ٍَ ية، أم : َ ُ          ه  ادا ُ ُ   ح         بوكران، الأزنم ،              َ ْ َ َ ََ ْ ََ  

ْ          ُ      إدب، الأريق  َ ُ ٌ ْ ِ. 

ئة سوء، )  2( ر،  ئة سوء،  ه م الله، اقتهم بؤوق، بهصه اده  تا يل، ا بآ يل، ا ب ي              البها ض ب ل ل بل                                       ِ     ْ                       ُ                   ٍ ٍْ ْ ََ َُ ُ ِ َِ ٌ ُ ِ        َ َ ْ َ ََ ُْ ُ َ َ ُ َْ َ َْ َ ُ َ ُ ُ

بجارم، البرحاء، البرحين،  باقرة، ا باقعة، ا ل                     بوكة، بهمة، ا ل َ                                                         ل ُِ ِ َِ َُ ُُ َ َ َ َِ َْ َ َ َ ْ   ُ ُُ ٌ ٌَ نات َ  ، ب      نات برح، البهلق  ُ              ُ           ب  َُ َ َ َ ِ  ِ ْ ٍ ْ َ
ٌ                           طمار، ادي بدي، بوح ُ ِ َ َِ ِ َ َ. 

تماسي، هلل)  3( شاخس أمرهم، ا يب،  ل          يب،  ت  تخ ٌ                                          تخ ََ ْ َْ ِ َ َُ  َ    ْ ُ َ َ َ ََ َ ِ ُِ ُ ُ. 

بة)  4( ثل، ا لجل   ا ُ           لج  َ ْ  َ  ُ ُ َ. 

بوكر، الح)  5( يس،  بة سوء، الحرا بوكران،  ح                  ح بط  الله، الحوبة،  م ي  ح ُ  ُ                                                  ح   ٌ َ ِ َْ َ َ ْ َ َ ْ َ ْ ََ ُ َ َ  َ   َ  ِ ٍ َ ُ ُُ ٌ              وة، حزب، َ ْ َ ُ َ

ْ    ُ  الحلق  َ. 

نفقة، خوبة، الخاوية)  6( ُ                        لخ        ا ٌ َُ َِ َ َ  ْ َ ِ ْ ِ. 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

132 Reinhard Weipert 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

ُ                                                    دارة، ادامكة، ادلمس، ادلمس، ادبس، )  7( ُ ُْ ُ ُ َُ ْ ْ َِ ِ َُ ِ ُ ية الغبر، ادبل، دبلا ] 1م [َ ه       دا                             ً ْ ِْ ُ ِ َ  َِ َ ْ ُ َِ
ية، ادغـ ياء، اد يماء، اد ب                  د يلا، ادهماء، اد ه  ه  ِ                                      ب  َ َ ُ َ ُ َُ ْ ًَ ْ ُ َ ُ ْ َُ َ  ْ  َ ُ      ـاول[ََ  ُ             ، ادقارير]ِ ِ َ َ. 

نـ)  8( يل، ذات ا لج       ذات ودقين، ذات الرواعد، ذات ا لصل                                                       َ َْ ُ ُ ُ ُ    َْ َ ِ ِ َ َِ ِِ َ َ ََ ِ      ـادع[َ ِ.[ 

ب     الروس، الريس، الر بل، الراذية، ر يس، ر ساء، )  9( ب ع ْ              ِ     ْ                    ب                  ُ َ َ َ ْ    ٌ ُ َُ َ َ ُِ َ َ َ ُ َُ ٌ                             الرقم، الرقماء، رجين] أ77[ْ ِ َ َُ ُْ َ َِ. 

ْ       ع  الزبير، الز بل،)  10(           ُ َ  َ َُ ُ                                  الزول، الزوة، الزعازعِ ِ َ َ َ َُ َ ْ ُْ. 

سلتم)  11( بد، ا سكات، ا ل     ا س ل   ل                  ُ ِ ْ ِ ْ   ُ ِ ُ ُ َ. 

شظف)  12( يل، ا ل   شذر مذر، شذر مذر، شغر بغر، شغر بغر، شعارير، شعا ل                                                                                        ُ ََ   َ َ َ َُ َ َ َ َِ َ َ َُ َ َ َ َِ ََ َ َ َِ ِ َ َ َ َ ِِ. 

َ                                      صابت بقر، صماء الغبر، الصر] 2م )  [13( ََ َِ َ ْ ُ َ َ ٍُ ِ ْ ُ             ، الصاقرة>ُ  ة<َ َ ِ ُ            ، الصاة، َ َ نة ] 3م [َ ب   صمي ا          َ َ ْ ِ َ

ناديد، صرام بل، الصاخة، ا لص         ا ٌ                            لج  َ َ َ َُ ُ ِ َ  َ   ُ ِ َ ْ. 

ئة)  14( بع، الضؤ ض   ا ُ               لض  َ  ِ ُ   َ ُ ُ َ. 

ِ                                                       الطلطة، الطارقة، الطامة، الطمال، طمار)  15( َ َِ ََ َ َ َ ُُ ِ ُ ُ ُ َُ ْ. 

بول، الع)  16( ته ا لع     العماء،  بل ما هو عابه،  ع    ع  بل                                      َ         ُ ُ َ َ َ ُ   َ ُ  ْ ُْ َ  ُ َِ َ ََ َ ُ سكرة، )؟(واسة َ لع       ، العوصاء، ا                     ُ َ َْ ْ َ َ  ُ َ
ساس  ُ     لع   ا َ ية، )؟( َ  با يل، ا سارات، العوا يب، العومرة، العصواد، العمس،  ق          ، ا لع ق ع  ُ                                                                         لعص َ َ َ َ َ ِْ ِ ِ     ُ    َ ُ ْ ُ َُ َ َ َ ٌَ َُ َ َ ُ َ ِ

ع   العضة،  باديد          َ        ُ ِ َ  ُْ َ ُ. 

، الغوائل، الغول)  17( يق  يذرة، الغافصة، ا لغلفق          ا ُ                   ُ                        لغ  ُِ َ َُ ِ َِ َ      َ   َ ْ ُ َ ُ َ َ ْ. 

، ا)  18( يلق  َ    ُ   لف   ا ْ ه لل، الفاقرة، الفاضة، الفاقعة  َ ، الضلال بن  ف         لفلق                                          ْ            ُ    ُ َُ ِ َِ َ ََ  َُ َ ٍ َ ََ ُ ْ ُ َ ُ. 

ُ                                                                                                              القوارع، قدان، قذان، قذة، قدة، قذحرة، قدحرة، القمطر، القمطرير، القحمة، )  19( َ ُ ْ ُ ْْ ْ ُْ َِ َِ َِ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ُِ ُ ُ ُ َُ َ ََ َ َُ ُ
يطة، القماط نفخ، القارعة، القلمس، القر ط          ا ِ                                               لق  َ َُ َ َُ ُِ ِ ُ   ْ ُ َ َ ََ ِ  .ُ  رَْ

نة سوء)  20( نون،  ي        كحل، كحلتهم ا كس ل                                  ٍ ْ َ ُ َِ َ ُ    ُْ ِ ُ َ َ ََ ٌْ. 

ُ                               اللزن، اللزنة، اللكيم)  21( ْ َ ُ ُ َ ْ ََ َُ. 

ُ                                 المودية، المقحارة، المعافر )  22( َ َ َْ ُ ُُ سانف، المئر، مرجوسة، مرمريس، الملمات، )؟(ِ ُ                                      لم                     ، ا َ َِ ُِ ٌَ ُِ َ َ َ ِْ ٌْ َ ُ َ ُ  

ُ         المؤيد ِ ْ ُ. 
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ئط)  23( بورة، ا ن    ا للنه               ِ ْ ِ ْ    ُ َُ ئضل، ُ بة، ا نا ناقرة، ا نقرس، ا نوازل، نآد، نؤود، ا ن          ل، ا ئ ل ل ل لل                                                                   ُ ُِ ْ ِ ِِ َ َ َ     َ َ   ٌ ٌُ َ َ َِ ُُ ِ ُ ِْ ُ

نيرب ُ    ل    ا َ ْ َ  . 

ثة)  24( ه واهي، ا  ه كر، ا هثه  ا ل ل  ل       َ       َ      َ  ُ َ     َ ْ  ِ َ ُ ْ. 

ُ                                 ويلمه، ويلم، الورطة، )  25( َ ْ َ ََ ٍِ ُ ْ ٌْ ئة، الوبد، الواقعة]َ    الو[ُ ُ                   م          ا َُ َِ َ َُ َ  ِ. 

تعور)  26( َ    ليس    ا   ُ ُْ َ    . 

سير أفا يضهلتفا فضه الله أي               ّ: 

ُ         الأبؤس)  27( ُْ ية: َ ثالهم. هادا ً                          عسى الغوير أبؤسا] 4م : [مقال من أ ُ َْ َ ُ ْ َ ُ ْ ْ        ع   الر بل الراء. َ    ُ َ َ  .

ع      ته الز بل الزاي، أي أمه الحمقاء: وقال الجوهري ْ                                 ثكل        ُ َ ْ َ ْ ُ  ُ   ُ ُ ُ َ َ ْ َ ِ ٌ                         والأزابي واحدها أزبي. َ ْ ُ َِ ُِ ُ         والحوة . َ َ ُ

ها حول ٌ       جمع   و َ ُ  :قال.   

ُ                                                                             في حوة قصرت عن نعتها الحول]  1ش [ َ ُ ْ َ ُْ َ ِْ َ َْ ُ َِ ٍ َ
 

ية] 5م : [ُ      ويقال)  28( هإنه لعضة من العضل، أي دا                                      َ ْ ِّ ُ ُْ ٌَ تخ  عليهم أمرهم اذا : ُ      ويقال. َ َ                ل       ا   ْ ُ ُ ْ َ َ ْ 

تلط يب] 6م . [خا يب و تخ       ووقعوا في وادي  َ                          تخ َِ َِ ُ ُ  ُ ِ َ َُ ها الألف واللام . َ خلودارة معرفة لا تد                                     َّ ُ ولا َ

يثها تأ ننصرف  ل شاعر. ِ             ت  :لقال ا

َ       ي           سألن عن دارة أن ت دورا]                        2ش [                  ََ َ ُْ ْ ْ ََ َ َ  َ ْ َ
 

تح الزاي)  29( بفالزبير                     ُ ِ ية، وبها سمي الرجل: َ ُ                   ه      ادا ُ َ َ ِ ُ تلاط.   خوالعومرة ا                    ُ َ َْ َ        الفراء. َ بوا : َ ُ      ه  ذ  َ َ

يل بقردحمة وشعارير وبقذان  َ                             ل                  شعا َ ِ ِِ َِ ِْ َ ََ ََ َ ْ ََ ّ                                                                      وبقدان وبقذة وبقدة وبقدحرة وبقذحرة اذا تفرقواِ  َ ََ َ َ َ َ َ َْ َْ َِ ِ ِ ِ ِِ ِ ِ ِ َِ .

بحر أيضا ية وهو ا لوالقلمس ادا ه                                  ُ َ َ َ. 

ئة سوء، أي بحاة مكروهة: ُ      ويقال)  30( ي          ات بحوبة سوء، و ب   ٍ                                       ب  ٍْ ْ َْ َِ َِ  َِ  َ ِ َ ئضل الضاد . َِ ُ            لن    وا ِ ْ ِ  

يل. معجمة ية، و تعور ادا قوا  ه َ               لي    س      ُ ُْ َ يل: يلقهو شجر، و:    يدة، و قالأرض ا باطل: لبع . لا

ية، فإنهم قالوا من دهائه: ُ      ويقال ه رجل ويلمه لدا                                             ّ  ٌ ِ ُ ْ َ ٌَ  .ّ      ويلمه: ُ

يه اسم الزادة ويس . آخره ها تكرارا لا يصدق معه  تأمل أن في  لولا يخفى عن ا عل بعض ً                                                                     لم ّ ّ
ثير كنا الله ونعم الو. الحمد ¢ رب العالمين. ّ                والله الموفق للصواب. لكا  . يلحسب
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3.2 Kommentar 

 

1 

 

allataiyã und allatí: Cf. S ba«da llataiyã wa-llatí in a. Ubaid 

Am¿ãl 256 Nr. 822 = Bakrí Fa½l 370,4, «Askarí Am¿ãl I 223 

Nr. 283, Maidãní Am¿ãl I 159f. Nr. 440, Y³sí Zahr I 212,8; QA 

182 Nr. 2693; S ¢ã»a ba«da llataiyã wa-llatí in Maidãní Am¿ãl I 

291 Nr. 856, Zama¦µarí Mustaq½ã II 42 Nr. 156; QA 206 

Nr. 3018; S ¢ã»a bi-llatí lã µawã lahã in «Askarí Tal¦í½ II 745,-3, 

Maidãní Am¿ãl I 311 Nr. 925; QA 207 Nr. 3025.  

Zu einer ausführlichen Darstellung der Geschichte dieser Wör- 

ter und Belegen aus der Poesie s. Manfred Ullmann: Diejenige 

welche. In: Welt des Orients 28 (1997 [1998]), 136–152.  

 

azãmi«u: Cf. «Abdallãh b. Sam«ãn at-Taùlibí in b. as-Sikkít  

Alfãþ 316a,1: (Ðawíl) 

wa«adta fa-lam tun¢iz wa-qidman wa«adtaní *  

fa-a¦laftaní wa-tilka i¥dã l-azãmi«í 

 

ítilã¦un: Cf. a. Mu¥ammad al-Faq«así 30 Nr. 16/1-3: (Ra¢az) 

lammã wanã «abdu Abí ´ammã¦í * wa-hamma mã fí l-baðni  
bi-»tilã¦í * wa-harra ¢arya l-¦unufi l-marã¦í  

 

ayãdí/aidí Sabã: Cf. S æahab³ aidiya Sabã in «Ain VIII 102,-5 

(Var. æahaba l-qaumu aidiya/ayãdiya S.), Mu½annaf III 727,-2, b. 
Qutaiba Ù£ II 483,1, Ãbí Na¿r VI 150 Nr. 512, Maidãní Am¿ãl II 

4f. Nr. 1454, Zama¦µarí Mustaq½ã II 88 Nr. 318, Y³sí Zahr III 

16,7; QA 246 Nr. 3574; S tafarraq³ aidiya/ayãdiya Sabã in Farrã» 

Ma«ãní II 358,9, danach b. as-Sikkít Alfãþ 40a,8, b. Qutaiba  
Ù£ I 387,9f., Bandaní¢í Taqfiya 375,2, Kurã« Ùaríb I 317,-7f., 
¾a«ãlibí ¾imãr 337,2, Maidãní Am¿ãl II 4f. Nr. 1454; QA 197f. 
Nr. 2909.  
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Cf. «Utaiba b. Mirdãs in Aù. XIX 144,-10/XXII 230,-4 (13. 

von 16 Vv.) = b. as-Sikkít Alfãþ 40a,8 (an.): (Ðawíl) 

fa-lammã «araftu l-ya»sa minhu wa-qad badat *  

ayãdí Sabã l-¥ã¢ãtu li-l-mutaæakkirí 

al-«A¢¢ã¢ II 268 App. Nr. 2/40, 41: (Ra¢az) 

wãða»a min da«si l-¥amíri naisabã *  

min ½ãdirin au wãridin aidí Sabã 

«Amr b. ¡amíl/£umail in Takmila II 372a,-8f. = ºaùãní Fa«ãli 
27,4: (Ra¢az) 

fa-¢taæabat aqrãnuhum ¢abãæí * aidí Sabã abra¥a mã ¢tibãæí 

Dukain b. Ra¢ã» al-Fuqaimí 199 Nr. 4/20, 21: (Ra¢az) 

qad ¢a«ala n-nãsu ilaihi sababã *  

min ½ãdirin wa-wãridin aidí Sabã 

Æ³ r-Rumma I 501 Nr. 14/6: (Ðawíl) 

a-min a¢li dãrin ðaiyara l-bainu ahlahã *  

ayãdí Sabã ba«dí wa-ðãla ¥tiyãluhã 

Farrã» Maq½³r 69 Nr. 58 (an.) = Ku¿aiyir 328 Nr. 55/1 und mit 

Var. manzil³ 254 Nr. 32/2: (Ðawíl) 

ayãdí Sabã yã «Azza mã kuntu ba«dakum *  

fa-lam ya¥la bi-l-«ainaini ba«daki manþar³ 
 

im«ãrun: Cf. S a-kibran wa-im«ãran in b. as-Sikkít Alfãþ 

17a,12, Maidãní Am¿ãl III 51 Nr. 3125; QA 141 Nr. 2090. 

Cf. £assãn b. ¾ãbit I 365 Nr. 194/1: (¤afíf) 

la«ana llãhu µarrata d-d³ri K³¿ã *  

wa-ramãhã bi-l-faqri wa-l-im«ãrí 
 

azlun: Cf. Zuhair 105,5: (Ðawíl) 

ta¢idhum «alã mã ¦aiyalat hum izã»ahã *  

wa-in afsada l-mãla l-¢amã«ãtu wa-l-azl³ 

Weitere Belege bei Ullmann Ra¢azpoesie 149 und Nöldeke BW 

21b; s. auch den anonymen Vers zu dãhiyatun dahyã»u in 1.27. 
 

iddun: Cf. Q 19/89: la-qad ¢i»tum µai»an iddan; ferner den Vers 

von £u¢r b. ¤ãlid in a. Tammãm £amãsa II 518 Nr. 171/2: 

(Wãfir) 
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ùadãta atãhu ¢abbãrun bi-iddin *  

mu«aììilatin wa-¥ãda «ani l-qitãlí 

 

iddatun und iddu ãdãdin: Cf. Ru»ba 123 Nr. 45/83: (Ra¢az) 

wa-l-idada l-ãdãda (sic lege!) wa-l-«aìã»ilã 

 

Die Version der Hs. الأمجلين  macht keinen Sinn. Man lese mit 
¡ím I 106a,-2f., danach ºi¥ã¥ IV 1645b,-4f. (s.r. ¿¢l) und Maidã-

ní Am¿ãl II 287 Nr. 2282 الأثجلين  nach dem S ða«ana fulãnun 

fulãnani l-a¿¢alaini, das mit ramãhu bi-dãhiyatin mina l-kalãmi 

erklärt wird. Bei der Vokalisierung folge ich al-Maidãní loc. cit. 

287,7ff., der mit seinem Vorschlag, al-a¿¢alína nach al-aqwarína, 

al-fitakrína etc. zu lesen, sicherlich Recht hat. 

 

al-azabbu: Cf. S ¢ã»a bi-l-azabbi in a. «Ubaid Am¿ãl 350 

Nr. 1170, Zama¦µarí Mustaq½ã II 37 Nr. 124; QA 204 Nr. 2985. 

 

az³mun: Cf. Zuhair in 4.24. 

 

ummu ½ã¥ibin: Cf. Mu¦a½½a½ XIII 187,7 (an.): (Ðawíl) 

tuzaiyanu li-l-aqwãmi ¿umma yaraunahã *  

bi-«ãqibatin iæ baiyanat umma ½ã¥ibí 

 

al-aznamu: Cf. al-«A¢¢ã¢ in 1.19 und al-azlamu in 4.16. 

 
 

2 
 

bãqathum ba»³qun: Cf. Mãlik b. Zuùba al-Bãhilí, n.a. nach al-
A½ma«í ¡az» b. Rabã¥ al-Bãhilí in A¦faµ I¦tiyãrain 198 Nr. 33/6: 
(Wãfir) 
tarãhã «inda qubbatinã qa½íran * wa-nabæiluhã iæã bãqat ba»³q³ 

 

bãqi«atun: Cf. S bãqi«atun mina l-bawãqi«i in a. «Ubaid Am¿ãl 

100 Nr. 237, Maidãní Am¿ãl I 168 Nr. 467 und II 352,-7; QA 178 

Nr. 2640; in der Form innah³ la-bãqi«atun mina l-bawãqi«i in 
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Zama¦µarí Mustaq½ã I 420 Nr. 1781; QA 167 Nr. 2470; auch als 

fulãnun bãqi«atun in Mufaììal Fã¦ir 290 Nr. 460, b. al-Anbãrí 

Zãhir II 100,7, Bakrí Fa½l 143,-5; QA 314 Nr. 4512. «Alí ge-

braucht das Wort als Substantiv in seinem Ausspruch gegenüber 

a. Bakr, cf. 1.14 zu ðãmmatun.  

 

bihliqun: Häufiger ist bahlaqun, cf. Ru»ba 115 Nr. 41/255, 256: 

(Ra¢az) 

wa-qad ra»ainã l-usda minnã bahlaqã *  

ankara mimmã «indahum wa-aflaqã 

Tahæíb VI 503a,-2f. (an.): (Ra¢az) 

ãqa «alainã wa-hwa µarru ã»iqí *  

wa-¢ã»anã min ba«du bi-l-bahãliqí 

 

bí»atu sau»in: Cf. Ðarafa 87 Nr. 5/8: (Ðawíl) 

þaliltu bi-æí l-arðã fuwaiqa mu¿aqqabin *  

bi-bí»ati sau»in hãlikan au ka-hãlikí 

 

 

5 
 

¥³latun: Cf. 1.23 P 24 und Wahb al-¡armí in ¡ím I 187b,7: 
(Ðawíl) 

lammã ra»aitu bnai £uyaiyin bi-biðnatin *  

wa-ankã ¥uyaiyun ¥³latan muta»aµµibã 

 

 

7 
 

diblan dabílan: Cf. Baµãma b. al-Ùadír 225 Nr. 7/38: (Muta- 
qãrib) 

ði«ãnu l-kumãti wa-ìarbu l-¢iyãdi *  

wa-qaulu l-¥awã½ini diblan dabílã 

Der Herausgeber hat diesen Vers zu Unrecht als letzten Vers an 

die in Mufaììalíyãt 79ff. Nr. X und danach in b. Maim³n Mun-
tahã II 398ff. Nr. 117 belegte Qaside angehängt. Dichter ist  
in Wahrheit Ka¿ír b. al-Ùaríza an-Nahµalí, s. Zubair A¦bãr 217,6 
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(4. von 6 Vv., lies richtig wa-qaulu l-¥awã½ini æa/iblan æabílã 

statt l-¥awãìini wailan wabílã); zum Vers s. noch ¡ím I 282b,-2f., 
b. as-Sikkít Alfãþ 425a,5f., Saraqusðí Af«ãl III 598b Nr. 4119 

usw. 
 

S 1: dãhiyatu l-ùabari  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 99 Nr. 235 = Bakrí Fa½l 141,5f. (beide 

mit der Var. innah³ la-...), ¡ã¥iþ £ayawãn IV 145ult., «Askarí 
Am¿ãl I 450 Nr. 788, Ãbí Na¿r VI 281 Nr. 2251 (Var. innah³  

la-...), Maidãní Am¿ãl I 74 Nr. 175 (Var. innah³ la-...), Zama¦µarí 

Mustaq½ã I 421 Nr. 1785 (Var. innah³ la-...); QA 167 Nr. 2476 

und 238 Nr. 3466. 

 

daqãríru: Cf. al-Kumait I 330 Nr. 408/2: (Basíð) 

wa-lan ubíta mina l-asrãri hainamatan *  

«alã daqãríra a¥kíhã wa-afta«il³ 

 

Hinter ad-daqãríru ist eine Lücke von etwa zwei Wörtern, die 

vom Schreiber wohl für eventuelle Nachträge freigelassen wor-

den ist. 

 
 

8 
 

æãtu wadqaini: Cf. Ru»ba zu zunãmun in 4.26 sowie al-Kumait 

zu ìi»bilun in 1.9, ferner al-Kumait I 389 Nr. 576: (Ðawíl) 

wa-kã»in wa-kam min æãti wadqaini ìi»bilin *  

na»ãdin kafaita l-muslimína «uìãlahã 

al-Kumait I 363 Nr. 506/3: (Wãfir) 

wa-æã wadqaini æakkarah³ tamãdin *  

mina l-halakãti bi-l-¦aðbi l-¢alílí 

al-Kumait in Tahæíb IX 251b,-6f. (s.r. wdq) = al-Kumait I 330 

Nr. 407: (Mutaqãrib) 

iæã æãtu wadqaini hãba r-ruqã- *  

tu an yamsa¥³hã wa-an yatful³ 
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æãtu r-rawã«idi und æãtu ½-½alíli: Cf. S ¢ã»a bi-æãti r-ra«di wa-½-

½alíli in Qãlí Amãlí Æ. 64,8, Maidãní Am¿ãl I 314 Nr. 939,  

Zama¦µarí Mustaq½ã II 41 Nr. 154, Y³sí Zahr II 65,7; QA 205 

Nr. 3001. 

æãtu r-rawã«idi: Cf. al-Kumait I 135 Nr. 161 nach b. Qutaiba 

Ma«ãní III 1206,-5 und Qãlí Amãlí Æ. 64,9: (Ðawíl) 

ka»anna akuffa n-nãsi in binta «aððafat *  

«alaihã ¥u¿ãtu l-qabri æãta r-rawã«idí 

 

 

9 

 

rausun: Nur bei Mu¥íð VIII 376,-2, danach «Ubãb XII 199,-3 

und Tã¢ IV 164,22 (alle s.r. rws): innah³ la-rausu sau»in: ay 

ra¢ulu sau»in. 

 

rabãæiyatun: Cf. Ziyãd að-Ðammã¥í in b. as-Sikkít Alfãþ 68a,1: 

(Wãfir) 

wa-kãnat baina ãli baní Ubaiyin *  

rabãæiyatun fa-aðfa»ahã Ziyãd³ 

 

ra«balun: Cf. den Vers von a. Mu¥ammad al-Faq«así in 3.16. 

 

Wie nach ad-daqãríru scheint vom Schreiber nach ar-rabã-

æiyatu bewußt Platz gelassen worden zu sein. 

 

rabísun: Cf. Ru»ba 69 Nr. 25/39, 40: (Ra¢az) 

yakfíka «inda µ-µiddati r-rabísã *  

wa-l-«iììa æã l-marãnati d-da¥³sã 

b. as-Sikkít I½lã¥ 24,6 (an.): (Wãfir) 

wa-lã atqí l-ùay³ra iæã ra»ãní * wa-mi¿lí luzza bi-l-¥amisi r-rabísí 

Übersetzung und weitere Belege in WKAS II 523b,33ff.169 
__________________________________________________________________________ 

169 Die Übersetzung von rabís mit „unerbittlich“ ist nicht zutreffend, rich-

tig ist „unheilvoll“.  
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raqimun: Cf. Miqdãm b. ¡assãs ad-Dubairí in ¡ím II 16b,-6 

und II 29a,-4ff. (1. von 3 Vv.) (an.), b. as-Sikkít Alfãþ 316b,3 

(an.), Qãlí Amãlí Æ. 63,-8: (Basíð) 
tilka stafidhã wa-a«ði l-¥ukma wãliyahã *  

fa-innahã ba«ìu mã yazbí laka r-raqim³ 

b. as-Sikkít I½lã¥ 343,-3 (an.) = 346,8 (an.): (Ra¢az) 

arsalahã «alíqatan wa-qad «alim * anna l-«alíqãti yulãqína r-raqim 

al-Bãhilí in «Ain V 160,6 (B) und anonym in Tahæíb XVI 36,1: 

(Ðawíl) 

wa-a¥maqa «irríìin «alaihi ùaìãìatun *  

tamarrasa bí min ¥ainihí wa-ana r-raqim 

 

ra¢ínun: Ich lese den undeutlichen Schriftzug so mit Vorbehalt, 

obwohl die Bedeutung „tödliches Gift“ nach Mu¥íð, Takmila, 

Qãm³s und Tã¢ (alle s.r. r¢n) als Synonym für dãhiyatun gut  

passen würde. 

 
 

10 
 

zabírun: Cf. Aiman b. ¤uraim al-Asadí in a. Mis¥al Nawãdir I 

108,6: (Mutaqãrib) 

wa-qad ¢arraba n-nãsu ãla z-Zubairi *  

fa-lãqau min-ãli z-Zubairi z-zabírã 

Der Vers ist in Takmila III 3b,7f. «Abdallãh b. Hammãm as-
Sal³lí zugewiesen; sonst ist er gewöhnlich anonym zitiert, cf. 
Mubarrad Fãìil 80,7 (B), ¡amhara I 308b,1f., b. Duraid Iµtiqãq 

48,-5. 
 

zaulun: Cf. al-Kumait I 330 Nr. 409/1: (Mutaqãrib) 
fa-qad ½irtu «amman lahã bi-l-maµí- *  

bi zaulan ladaihã huwa l-azwal³ 
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11 
 

sukãtun: Cf. S ramãhu bi-sukãtihí wa-½umãtihí in «Askarí 

Am¿ãl I 478 Nr. 857, Maidãní Am¿ãl II 69 Nr. 1683 (wa-½umãtihí 

fehlt); QA 255 Nr. 3719. 

 
 

12 
 

µa/iæara ma/iæara: Cf. S æahab³ µa/iæara ma/iæara in b. as-

Sikkít Alfãþ 41a,7 (Var. æahaba l-qaumu), Maidãní Am¿ãl II 9 

Nr. 1465; QA 246 Nr. 3577. 

 

µaùara baùara: Cf. S æahab³ µaùara baùara in Maidãní Am¿ãl II 

9 Nr. 1465; QA 246 Nr. 3578; S tafarraqa l-qaumu µaùara baùara 

in Mu½annaf III 727,7, Bandaní¢í Taqfiya 375,1f. (Var. tafar-

raq³); QA 198 Nr. 2910. 

 

µaþafun: Cf. «Adí b. ar-Riqã« 90 Nr. 5/23: (Kãmil) 

wa-la-qad a½abtu mina l-ma«íµati laææatan *  

wa-laqítu min µaþafi l-¦uð³bi µidãdahã 

 

 

13 
 

S 2: ½ãbat bi-qurrin  

Belege: ¡ím III 100b ult. (Var. a½ãbathu), Mu½annaf III 717,11, 
b. al-Anbãrí Zãhir I 301,7, b. al-Anbãrí ´Mu«all. 376,-4, Maidãní 

Am¿ãl II 228f. Nr. 2116, Zama¦µarí Mustaq½ã II 137 Nr. 466, 
Y³sí Zahr III 256,-12; QA 276 Nr. 4016; cf. S waqa«at bi-qurrin 

in Mu»arri¢ Am¿ãl 74 Nr. 79, Ìabbí Am¿ãl 107,1, Maidãní Am¿ãl 

II 229,2; QA 469 Nr. 6788. 

½ãbat bi-qurrin: Cf. «Adí b. Zaid 115 Nr. 25/4: (Wãfir) 

tura¢¢íhã wa-qad ½ãbat bi-qurrin * kamã tar¢³ a½ãùirahã «atíb³ 

Ðarafa 73 Nr. 2/74: (Ramal) 

sãdiran a¥sabu ùaiyí raµadan * fa-tanãhaitu wa-qad ½ãbat bi-qur 
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¡ãriya al-¡armí in ¡ím III 101a,2: (Ramal) 
wa-la-in a«raìtu «anhum ba«damã * auhan³ní la-tu½íbanní bi-qur 

waqa«at bi-qurrin: Cf. al-A¥wa½ al-An½ãrí in Mu»arri¢ Am¿ãl 

74,-2: (Ðawíl) 

wa-iæ waqa«at minkum bi-qurrin wa-baiyanat *  

mawãsimahã fa-sta»¦ir³ au taqaddam³ 
 

½ammã»u l-ùabari: Cf. al-«A¢¢ã¢ I 93 Nr. 2/5, 6: (Ra¢az) 

wa-«Ã½iman sallamah³ mina l-ùadar *  

min ba«di irhãnin bi-½ammã»i l-ùabar 
 

S 3: ½ammí bnata l-¢abali  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 348 Nr. 1160 = Bakrí Fa½l 189,12 und 

474,-3, b. as-Sikkít Alfãþ 317a,-5f. (mit dem Zusatz mahmã  

yuqal taqul), ¡ã¥iþ £ayawãn IV 234ult., b. Qutaiba Ma«ãní II 

674,-7, ¾a«lab Ma¢ãlis II 521,4, £amza Durra II 499,5 und 

499,8, 4.22 S 48, «Askarí Am¿ãl I 578 Nr. 1083, Ãbí Na¿r VI 204 

Nr. 1209 (Var. ½ammí ½amãmi) und 282 Nr. 2259, VI 231 

Nr. 1593 und Nr. 1594, das den Zusatz mahmã yuqal taqul ent-

hält und von der Herausgeberin falsch als eigenes Sprichwort ge-

sehen wurde, ¾a«ãlibí ¾imãr 272,2, Maidãní Am¿ãl II 214f. 

Nr. 2087 (mit dem Zusatz mahmã yuqal taqul), II 219,-8, 219,-4, 

Zama¦µarí Mustaq½ã II 142 Nr. 485; QA 281 Nr. 4083. 

Cf. al-Kumait I 143 Nr. 181/1: (Wãfir) 

iæã laqiya s-safíra bihã wa-qãlã *  

lahã ½ammí bnata l-¢abali s-safír³ 

al-Kumait I 395 Nr. 590: (Ðawíl) 

wa-iyyãkum³ iyyãkum³ wa-mulimmatan *  

yaq³lu lahã l-kãn³na ½ammí bnata l-¢abal 

Imra»alqais 348 Nr. 92/1: (Munsari¥) 

buddiltu min Wã»ilin wa-Kindata «Ad- *  

wãna wa-Fahman ½ammí bnata l-¢abalí 

 

½ã¦¦atun: So zu lesen; der Schreiber hat das Wort wohl mit 

ìã¦iyatun verwechselt.  
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14 
 

ìabu«un: Cf. den anonymen Vers aus Ìabbí Am¿ãl in 1.27. 

 
 

16 
 

«abalathu l-«ab³lu: Cf. al-Marrãr al-Faq«así 472 Nr. 79/14: 

(Wãfir) 

wa-inna l-mãla muqtasamun wa-inní *  

bi-ba«ìi l-arìi «ãbilatí «ab³l³ 

 

al-«au½ã»u: Cf. Qãlí Maq½³r 366,9 = «Adí b. Zaid 90 Nr. 16/33 

(mit Varr.): (¤afíf) 

ùaira anna l-aiyãma ya¦na«na bi-l-mar- *  

»i wa-fíhã l-«au½ã»u wa-l-mais³r³ 

 

«askaratun: Cf. Ðarafa 56 Nr. 2/16: (Ramal) 

þalla fí «askaratin min ¥ubbihã *  

wa-na»at µa¥ða mazãri l-muddakir 

 

«i½wãdun: Cf. Mu¥kam I 260b,9 (an.) = Lisãn IV 283,10 (an.): 

(¤afíf) 

wa-tarãmã l-abðãlu bi-n-naþari µ-µaz- *  

ri wa-þalla l-kumãtu fí «i½wãdí 

a. Mu¥ammad al-Faq«así 220 Nr. 16/2: (Ra¢az) 

fadatki kullu ra«balin «i½wãdí 

 

 

17 
 

ùãfi½atun: Cf. «Ain IV 374,2 (an.): (Ðawíl) 

iæã nazalat i¥dã l-um³ri l-ùawãfi½í 
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18 
 

fãqiratun: Cf. Q 75/25: taþunnu an yuf«ala bihã fãqiratun; dazu 

Farrã» Ma«ãní III 212,5. Cf. S «amila bihí l-fãqirata in b. as-Sikkít 

I½lã¥ 251,-5, Ìabbí Am¿ãl 87 Nr. 49, Mufaììal Fã¦ir 309  

Nr. 493, b. al-Anbãrí Zãhir I 425,5 (Var. «amila fulãnun bi-

fulãnin), Maidãní Am¿ãl II 372 Nr. 2540; QA 302 Nr. 4367. 

 
 

19 
 

qimðirun: Cf. den Vers von a. ¡undab in 4.16 und «Amr b. al-
«Ã½ in Qãsim Dalã»il III 1032,3: (Ra¢az) 

¥ína ltaqã l-qaumu bi-ìankin qimðirí 

 

qu¥matun: Ohne Zweifel ist das nicht belegte qu¥natun der Hs. 

nur aus qu¥matun verschrieben worden.  

 

qãri«atun: Cf. Q 13/31: wa-lã yazãlu llaæína kafar³ tu½íbuhum 

bi-mã ½ana«³ qãri«atun. Q 69/4: kaææabat ¾am³du wa-«Ãdun bi-l-

qãri«ati. Q 101/1-3: al-qãri«atu: mã l-qãri«atu? wa-mã adrãka mã 

l-qãri«atu? 
 
 

20 
 

ka¥lun: Cf. Salãma b. ¡andal 115 Nr. 1/24: (Basíð) 
qaumun iæã ½arra¥at ka¥lun buy³tuhum³ *  

«izzu æ-æalíli wa-ma»wã kulli qurì³bí 

 

ka¥alathum³ s-sin³na: Cf. Miskín ad-Dãrimí 44 Nr. 39/10: 

(Kãmil) 

lasnã ka-aqwãmin iæã ka¥alat * i¥dã s-sinína fa-¢ãruhum tamr³ 

 

 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

 „Ein Unglück kommt selten allein“ 145 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

 

21 
 

laznatun: Cf. al-A«µã 71 Nr. 2/53: (Mutaqãrib) 

wa-yuqbilu æ³ l-ba¿¿i wa-r-rãùib³- * na fí lailatin hiya i¥dã l-lizan 

Zur Form lizanun s. WKAS II 579b,30ff. 

 
 

22 
 

masãnifu: Cf. al-Quðãmí 27 Nr. 6/28: (Ðawíl) 

wa-na¥nu nar³du l-¦aila wasða buy³tinã *  

wa-yuùbaqna ma¥ìan wa-hya ma¥lun masãnif³ 

 

 

23 
 

niqrisun: Cf. al-Mutalammis 186 Nr. 9/7: (Kãmil) 

alqi ½-½a¥ífata lã abã laka innah³ *  

yu¦µã «alaika mina l-¥ibã»i n-niqris³ 

 

nã»ibatun: Cf. Zaid al-Fawãris in ºi¥ã¥ II 601a,4 (s.r.trr): (Ða-

wíl) 

a-lam ta«lamí anní iæã d-dahru massaní *  

bi-nã»ibatin zallat wa-lam atatartarí 

 

 

24 

 

al-hawãhí: Cf. b. A¥mar 170 Nr. 56/13: (Ðawíl) 

wa-fí kulli «ãmin tad«uwãni aðibbatan *  

ilaiya wa-mã yu¢d³na illã l-hawãhiyã 

 

 

25 
 

wailummihun: Cf. 1.24 P 25; ferner al-¤ansã» 312 Nr. 36/20: 

(Sarí«) 

wailu mmihí mis«ara ¥arbin iæã * ulqiya fíhã fãrisan æã µalíl 
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Weitere Belege bei Seidensticker ´amardal 31. 
 

wabadun: Cf. «Ain VIII 86,3 (an.): (Wãfir) 
wa-lau «ãla¢na min wabadin kibãlã 

 
wãqi«atun: Cf. in der gleichnamigen Sure Q 56/1: iæã waqa«ati 

l-wãqi«atu und 69/15: fa-yauma»iæin waqa«ati l-wãqi«atu.  
 
 

27 
 

S 4:«asã l-ùuwairu ab»usan  

Belege: a. «Ubaid Ù£ IV 218,-5 = a. «Ubaid Am¿ãl 300 Nr. 982 = 

Bakrí Fa½l 424,2, «Askarí Am¿ãl II 50 Nr. 1209, Ãbí Na¿r VI 233 

Nr. 1623, Maidãní Am¿ãl II 341 Nr. 2435, Zama¦µarí Mustaq½ã II 
161 Nr. 546; QA 298 Nr. 4299; weitere Belege bei Ullmann Viel-
leicht 65 Nr. 342. 
 

ar-ra«balu ...: Verkürztes Zitat aus ºi¥ã¥ IV 1716a,-6ff. 

 

P 1: al-¥uwalu (Basíð) 

= al-Kumait I 332 Nr. 414/2 (2 Vv.) nach b. Qutaiba Ma«ãní II 

906,9ff.: 

َ     إذا ِ      الإ رون ِ  َ ُ     إرو ُ ْ     ِ   الحرب  ِ َ ِ          العوان ْ َ َ ْ ُ ل  ه م ْ َ ْ  ش   بت   *     َ بت ُ  ك   ور       ِ َ ِ ُ ُ          الأرحاء َ َ ْ ثفل َ ل   وا       ُ ُ ُ  َ 

ثفر س  ت   وا       َ َ ْ  َ  ْ ُ        الكلب َ ْ َ ً         إنكارا ْ َ ْ ِ           لمولغه ِ ِ ِ ٍ      حوة ِ  في         *   ُِ َ ْ       قصرت ُ َ ُ ْ    عن َ َ        نعتها َ ِْ ُ         الحول َ َ ُ ْ 

 
1  Wenn die Feuergräben des hitzigen Krieges für sie entzündet 

werden und die Mühlen (des Krieges) sowie das (darunter ge-

legte) Leder in Betrieb genommen werden, 

2  Und der Hund den Schwanz einzieht, weil er in einem unbe-

schreiblichen Unglück denjenigen, der ihm zu trinken gibt, 

nicht erkennt. 

Weitere Belege: b. Qutaiba Ma«ãní I 232,3 und b. Qutaiba Ù£ II 
155,-5. 
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28 

 

S 5: innah³ la-«uìlatun mina l-«uìali s. 1.38 S 35. 

 

ilta¦¦a ... : Zitat aus b. as-Sikkít I½lã¥ 312,4f., danach ¾a«lab 

Fa½í¥ 304,6f. 

 

S 6: waqa«³ fí wãdí tu¦uyyiba/tu¦ayyiba s. 1.36 S 30 (Var. 

waqa«a), 2.2 S 6 (Var. waqa«a fulãnun fí tu¦uyyiba). 

 

P 2: tad³rã (Ra¢az) s. 1.3 P 2. 

 
 

29 
 

al-Farrã»u: æahab³ ... ist leicht gekürztes Zitat aus b. as-Sikkít 

Alfãþ 40b,3ff. 

 

al-qalammasu ... ist wohl Zitat aus Mu¥kam VI 382a ult.ff. 
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4.  £AMZA  AL-IºFAHÃN¨:  K.  AL-¤AºÃ»Iº   

WA-L-MUWÃZANA:  ASMÃ»  AD-DAWÃH¨  

 

 

4.1 Text 

 

هاني صفحمزة الإ
 

 كتاب الخصائص والموازنة

 أسماء ادواهي] ب1[

 

ية من قولهم)  1( يل: هادا ية، كما  ـي دا تني خصة كذا  قد ه ه  ف    ه                                   َ   ٌَ َ ِ  َ ََ ْ ِ بة، : ْ ـي ا تني خصة كذا  ئ   ا ه ف ب                         ٌ َِ    َ  َِ ْ َ

ـي حادثة بة، وحدثت على خطة  ـي   تني خة كذا  ه        وأصا ي  ه فب  مص   ُ                                  ف                  ٌ ٌَ َِ َِ َ ْ   َ   ُ َ    َ َ َ َ ِ ْ َ َ يل. َ بهذه الأفعال الأسماء : قثم 

بة بة والحادثة وا نا ية وا ي       ادا ئ ل ه لمص                                   ُ ُ ُ ِ َُ َ    َِ ِ  َُ َ َ َ ِ. 

ثال < ية شعراء، : ّ     الأول> لما ساء، ودا ية ر ية ربداء، ودا ياء وده واء، ودا ية د ه          دا م ه ه ه ه                                                         ْ             ُ ُ ُ ُ َُ َْ َْ     َ  ْ َ  ََ َ َْ َ َ ٌَ ِ

ية حولاء ية رقماء، ودا ية وبراء، ودا ية صماء، ودا ية زاء، ودا ه         ودا ه ه ه ُ                                                                   ه ُ ُ ُ َُ َ َُ      َ َ َْ َْ َ َ ية فقماء، َ ُ               ه    ، ودا َ ْ َ  

ساء،  يماء، وفي  ية صلعاء، ووقع في نزلاء، وفي د باء، ودا ية  بقاء، ودا ية  حم             ودا ه ه  شع ه ع  َ                                                                                ه َ ْ َ ُ ُ َُ َ َْ َ َ  ُ      َ  َ َ ْْ َ َْ ََ َ ََ ْ
بة الخـ َ           ي   لخ وفي ا  ِ َ ِ   ـي   باء[َْ  َ سوء] ْ  ِ       ل  ، وا ُ ِ        والحوة،  .......[      ِ   الر ب س اء ، >  ةِ <      ِ ِ       َ  الس وء ى، واله ن ب ر   َ ُ [

ِ           الحولاء َ َ ُ ْ. 

ثانيلما)  2( ْ          وأضتهم: [..... لثال ا ُ ْ َ َ                               آضة، وأكتهم أكة وأكا ] َ َ َ ٌَ ٌَ َْ ُ ْ ٌ      كة، [َ ْ          واقتهم... َ ُ ْ َ ٌ                    ائقة، وآبدة، ] َ َ ِ ٌ َ ِ َ

نة، وادهة، وجارفة، وا َ                          ئ           وحا َ ٌَ ٌ ٌ َِ ِ َ َ  ِ ية فانة، وصاخة، وصاة، وحاقة، >ِ   ئـ<َ ٌ                                       ه             ـجة، ودا ٌ ٌ ٌ ٌَ َ ٌَ َ َ ََ  َ ٌ           وائقة، [.....] َ َ ِ َ

َ                وفائقة، وفا ٌَ َ ٌ                   قرة، واقرة، ِ ٌَ َِ ُ       قعوا ]َ   وو[َِ ِ        في اقـ [َ ية، )]؟(َ ش     ـرة، ونزلت به ازة، و ته غا ي  ش       غ                َ                     ٌ َ ٍَ  ِ ُ  َْ ْ َ َِ َ ٌ َ َِ َ [.....]

بة، ودائفة، ] أ2[ ئ             وقارعة، ووقعت به واقعة، ورجفت به راجفة، وطارقة، وصا                                                                                   ٌ ٌ ِ ٌ ٌ ٌ ٌَ َ َِ َِ  ْ َْ َ َ َ َ َِ ِِ َ َ َ ََ َ َ ئة، >و<َ م   وا        ٌ َِ  َ
ِ                             وأصابتهم ائحة، ودام َ ٌْ َ ِ َ ْ ُ ََ تة، َ نة، ودهرتهم داهرة، وسا م            غة، وحازبة، ودارسة، ودامكة، وحا ئ                                                                             ٌ ِ ِ ٌ ِ ٌ ٌ ٌ ٌَ ِ ِ َ ْ َ َ  َ ََ ٌَ ََ َْ ُ َ َ َ ََ ِ
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َ      ولامـ ية، وع ضتهم عاضة، وأصابتهم صاعقة، وصاقرة، وغافصة، وصاكمة، ]ٌ   ـة[َ ٌ                  َ                                                     خ                                 ، وصادمة، وضا ٌ ٌ ٌ ٌ ٌَ ِ َ َ َ َ ُ َ ُ َِ ِ ِ ِ َِ ٌ َ َ ََ ََ ْ ْْ ْ  َ َ َ َ

ٌ        وصاكة َ َ. 

ثالث)  3( ثال ا لا ية : لم ه   دا       ٌ َ  ِ نطر، وذات ود قين، وذات َ ق              ذات روقين، وذات وبدة، وذات                 ْ                                     ِ ِْ َْ ِ ََ َ ٍَ ْ ِ ٍ َ َُ ْ َ

َ                      رعد، وذات ع راق، وذات حرق           ٍ ٍ َْ ََ ٍ َ. 

ثال الرابع)  4( راص، وفي أم فأر، ] 1م : [لما ْ                              وقعوا في أم أد              ٍ ْ ُ َ َُ ٍِ َِ َُ ندب، وفي أم ] 2م [َ ِ                 ج        وفي أم  ُِ ٍُ َ ْ  ُ

شعم،  ق     سطل، وفي أم  ٍ                     ق َ ْ َ َ  ِ ُ ٍ َ ِ          وفي أم مْ ِ بق حرق، ُ يلق، وفي أم  ط         دم، وفي أم  ٍ                                     ف َ ََ ٍ ِ ٍ ِ َ  ُ َُ ْ ٍَ َ َ        وفي أم ] 3م [ْ ُ

ب         ـريق على أريق، وفي >الـ<                   ٍ ْ َِ ُ َ َ ْ َ ِ    أم<ُ  بو> ُ ص  ا نبر، وفي أم  ِ            ل      ه  ُ  َ  ِ ُ ِْ ِ ْ تعور، ]ٍ  ر[  تعور، وفي أم  س       ، وفي أم  ي ي ٍ                                خ َ ٍ َُ ُ ْ  َ   ِ ُِ ُْ َ 

ب ل، وفي أم ] 4م [ نور، وفي أم ا ئ          وفي أم  ِ          لض  خ                   ِ ِ ُِ ُ ُِ ْ ٍ ُ  ِ يل، وفي أم الريس، >لـا<  َ ب     ـرقوب، وفي أم ا ل        بل                                  ِ ُْ َِ   ُ ِ ُِ ْ ُِ َ  ِ َ
يل، وفي أم رشم، وفي أم ] 5م [ تيم، وفي أم در ه يم، وفي أم ا بوكر، وفي أم ا خم                   وفي أم  لغ  لل ِ                    َ                                                       ح ِ ِ ِ ِ ُِ ُ ُ ُ ُ ٍُ َ َ ٍَ ِ ْ ُ      ِ ِْ ْ ََ ٍُ ْ ُ َ ْ َ

شاف، وفي أم ا تات ه   نآد، وفي أم كلواذ، وفي أم  ل    خ               َ                                    ِ َِ   ْ ُ ُ ُ َِ ِ ٍِ َ َ ٍ ٍَ ْ. 

ثال الخامس)  5( ب    وقعوا في أم برح، ونات برح، و نت برح، وفي ابن برح، وفي  نت : لما ب ِ                         ب                        ِ                           ِ ْ ِ ْ   ٍ ٍ ٍ ٍ َْ ْ ْ َْ َ َ َِ ُْ ِ َ َ ِ ُ َ

ٍ         طابق،  ِ نات ] ب2[َ نات أودك، وفي  نات طمار، وفي  نة رقم، وفي  نة معير، وفي ا ب           وفي ا ب   ب ب ِ                                                                         ب ِ َِ َ َ َ َ َ َ َ َ َ     ْ َ ِ ٍَ ََ ٍ ِ ِِ ِْ َْ ْ

بش  نات  ي ئس، وفي  ب ِ   ِ                   ب َ َ ٍ  ).؟(ْ

ث)  6( سادسلما ِ                                             وقعوا في ابن الضلال، وفي ابن الآل، وفي : لال ا ِِ ِ ُْ َْ َ َ ِ                     ضلال بن الآل، وفي ـ>الـ<َ ِِ ْ َ َ

ِ                                                                                           ـضلال بن الضلال، وفي الضل بن الضل، وفي الضلال بن الثهلل، وفي الضلال بن >الـ< ِ ِ ِْ ْ ْ ِْ َ ِ ُ ُ ِ َِ َ َ ََ َ َ َِ َ ْ ِ ِ

ه لل، وفي ال ه لل، وفي الضلال بن ا لق      ا ِ  ْ                  ْ               لف  َِ ََ َ  ِ   ْ ِْ ْ َ ِ                ضل بن الضلَ ِِ ِِ ْ. 

سابع)  7( ثال ا لا ية إمر، وذمر، وإرب، وإر: لم ه      دا                                 ٌ ْ ٌ ٌِ ِ  َْ ِْ ٌ َ ئل )؟(ِ ض   ، وضم، و             ٌ ِ  َ ٌ ٌ      ، وإد ب، وإد ، )؟(ِ       ْ     ِ ٌِ

بل، وذلق، وجاء  ح           وعفر، وفلق، وصل، وربس، ودبس، و                                                       ٌ ٌِ َِ ِ ِ ٌِ ْْ  ٌ ٌْ ْ ِ ٌ ِ ْ  ).؟(الصغل ٌ

ثامن)  8( ثال ا لا يص: لم ح  وقعوا في حور بور، وفي                               َ  ِ َ َ َُ ُ ُ ِ    ب   يص، َ  َ بل ] 6م [  يص يص، وفي  ح    و ب ِ                   ح ْ ْ ِ   َ َ َ َْ
بوت  بت ا يوه، وفي  يه ا يوه، وفي  ل   حابل، وفي توه ا ل ثل ث ت ت ت                                                           ِ ُ ُ         ُِ ََ ٍِ ِ ُِ ُُ ُِ ِ ِ ٍ                        ، وفي ضرس أضراس، وفي )؟(َ َِ ِْ َ َ

ُ              ائجة بوائج، وفي ع ضلـ               َ ْ َ َ َِ َ ِ َ ٍُ                                                                 ع ضل، وفي عضل أعضال، وفي صل أصلال، وذمر أذمار، ] ِ   ـة[ِ ِ َْ ِ ٍْ ََ َ َِ ٍِ ٍ ْْ ِ ِ َ َْ

باد بد أ راص، و باص، ودرص أد  بس أ تار، وعض أعضاض، و س        وهتر أ س ض ض ْ                                     ه                                        ٍ ِ ِ َِ ْ َ ْ    ِ  َْ َ َ َ َْ ِ ٍِ ِ ٍ ٍَ ْ َِ ْ ٍ َْ ِ ْ ِ. 
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تاسع)  9( ثال ا لا بق، وفي عضل، وفي فلق، وعلق، وفلق، وعلق، وفي مؤيد، : لم ٍ                                                         ط                     وقع في  ِ َِ ْ ُ ُ َ ٍٍ ٍ ٍ ٍ ٍ ََ َ َُ ْ ْ  َ َ َ َ
ٍ         ومؤيد ِ ُْ. 

ثال العاشر)  10( ِ                  جاء ادهاريس] 7م : [لما ِ َ َ ِ َ يس، َ يس، وادرا يس، والحما ه    ، والعما ق  ِ                                        ق ِ ِ ِ َ   َ َ َِ َِ َْ ْ

ناسير،  لخ       والأساطير، وادرا يس، وا ب                  ِ               ِ ِِ ِ َِ  َ   َْ َ َ يل، والأزابي، ووقع ] أ3[َ ناثير، والخلا يس، وادآ ل           وا ب  ِ                               لخ               َ َ َِ ِ ِ َ ِ َِ  ِ َ  َ   َ ْ ِ َ َ ْ

يل، وفي زفارير، وفي ياهير، وفي ع ق يل، وفي ع قا ت        في أاويه، وفي ثآ ق ل              َ                               َ                      َ ََ ِ َِ َ َ   ََ ِ َِ َ َ َ َِ يل، َ ل   ا يل، وفي تها ِ               ب  َ َِ  َ َ

يل ق  وع وا       َ َ  ِ َ. 

شر)  11( ثال الحادي  عا بدائد، والفلائق، واللقائب ] 8م : [لم ل               جاء التهاته، وا                                            ِ ِ ِ ِ َِ َ ِِ ََ َ َ َِ  َِ َ ، )؟(َ

ه وادف  ِ   َ     ل   وا ِ َ ِ              ، والحوابس )؟(  ِ َ ِ                            ، والعوادي، والأوافك، )؟(َ ِ َِ َ َ ِ             الغوائل، >و<َ ِ َ ِ           الزواعل >و<َ َ ، )؟(َ

ناعر >و< ِ      لق    ا ِ َ نادع، وفي >و<، )؟(  َ ه الل، وفي تراتر، وفي  بادع، ووقع في  نازع، وا ج       ا ف ش ل              لق                             َ                       َ ِ ِ َِ َ َ     َ َ ََ َِ َِ َ ََ ِ َِ  َ

نادس  ع       دهارس، وفي شراشر، وفي                              َ َ َ َِ َ  َ َ َِ َ َ              ، وفي عمائق )؟(ِ ِ َ سابس، ] 9م [، )؟(َ ب       وجاء بترهات ا ل                        ِ ُِ ََ َ ِ َْ ِ َ َ

ته طو ته طوارح، وطو ح          وترهات الصحائح، وطر ح                                                    َ َ َ َ ََ َ َ َُ  ُ  َْ َ ْ َ َُ َِ ُِ ِ ُ     ائحِ ِ. 

شر)  12( ثاني  ثال ا عا ل تكرين، : لم ب لغين، وا بلغين، وا لف          جاء الأمرين، والأقورين، وا ل ِ                             ل                                 َ َ َ َ َِ َ ِْ  ِ   ِ َِ َ ُ َ ْ َ َِ َ ِ َ َ

بوكرى بوكرين، وا يل، والبرحين، والبرحاء، واذربين، وا يل، والخز لح          وادرخمين، وادر لح خم ب  ع                                                                                             َ َ ََ َْ َْ َ ُ   ِْ  ُ َُ َ َ َِ ِ َ َ َِ َ ََ ُ ُِ َْ ِ ِِ ِ ِ ْ. 

ثال ا) 13( لا شرلم ب                    جاء الريق، والأريق، وادهيم، وادهين، وادية، واذويمرة، : عثالث  ِ                                                       ب      َ ِْ ُْ ِ ْ ِ ََ َِ َ ْ ْ ََ ْ َ ُ َ ُ َ ُ  ِ ِ ُ ُ ِ

ية ِ        يخ    والخو َ ِ ْ َ ُ. 

شر)  14( ثال الرابع  عا ِ                    جاء الطلطة، : لم َ ُ ْ ُ ِ َ ُ                                                 والطلاطة والحمى المماطة، ورماه الله ] 10م [َ َُ َ َ ُ َِ َ ْ ْ ِ َِ ِ َ ُ

ية وحمى لا ط      سا َ            ب ٍَ ُ َ  ِ  َ ٍ  ط   يةِ َ  ِ. 

شر)  15( ثال الخامس  عا يمة، ] 11م : [لم يكة، والوديقة، والقديمة، وا يقة، والأ لقص جاء ا ف                    لفل                                               ِ    ِ ِ ِ َِ َِ َ َِ َِ َ َ ََ َ ِ ِ    ِ َ َ

يل، والزفير ية، واذ ية، والزبير، والر يس، وا بديدة، والأ تة، واد ية، وا لغل         وا ب ب ص ل ب ِ                ِ                   لبه                ي                         ِ          ِ ِ ِِ َِ َِ ِ        َ  َ ِ ََ َِ ِِ َ ِ َ ِ َِ َ َ   ِ َ َ. 

ثال ا)  16( شرلما عسادس  بقر، والخلفق، والأزول، والأروج ] ب3: [ل ِ                                             لع       جاء ا َ َْ َ َِ   ْ ِِ َُ ْ ُ َ ْ َ ِ ، )؟(َ

يلم، واديلم، وادهيم، والـيزح  يلق، وا لص       والأزلم، والأزنم، وا ِ                                                                  لف ِ ِْ َ ُ َ     َ َ َْ ِْ ِ َِ ْ َْ ْ َ َ َ يقر، )؟(َ لص      ، والزوبر، وا                     ِ َ َِ ْ َ  ْ َ

يقر، والفرنق،  ِ                ب      ل  وا ُ  ْ ُ ِ َ ْ نف] 12م [َ  نطر، وا لق     وا َ             لق ْ ِ َْ    ِ بدع، ِ لش     خ، وادلمس، وا                       ِ ِ ْ ِ ُ  ِ ُ ْ سلتم، ] 13م [ِ ِ       ل    وا ِ ْ ِ  
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ئطل، والزب ل،  ئل   والطمطم، وا ِ                    ِ            ن ِْ    ِ ِ ِْ ِ ِ ْ يلق، ووقع في ] 14م [ِ ئضئ، والحولق، وا ب ل، وا لح          وا لض ِ                                     لض    ئ   َ ِ َِ َِ َ ْ َ ِ    َ ْ َ ِ   ِ ْ ِ ْ

َ                  تملق يملق  ََ َْ َْ َ    ٍ                       ، وفي غلفق، وفي ع وطب، وفي ع وبط ، وفي صيرم، )؟(َ          َ               ٍ ْ َْ ٍْ َ َ َ ٍ َ َ        وقع في>و<َْ َ يفق، وفي َ ٍ         خ      َ ْ  َ

ٍ   خ    يطل َ ْ  َ. 

شر)  17( سابع  ثال ا عا ل تعير، ] 15م : [لم ن      جاء ادرد يس، والمرمريس، وا ب لخ                                 ِ         ِ َِ َ ِ ْ  َ ََ  ِِ ِْ َ ْ َ ] 16 م[َ

يل،  يق، وا نقفير، والقمطرير، وا ب    وا لغلفق لصكم   لع                                              ِ َ ِ ِ        َ ْ ْ   ِ ِ َ َ َ ََ ِ ِ ْ ِ ْ َ يق] 17م [ْ ِ     لخ   نفق  وا  ِ  َ ْ  َ  ْ. 

شر)  18( ثامن  ثال ا عا ل َ                   وقعوا في الزرز: لم ْ َ ُ َ روير، َ ربوس، وفي اده  تعور، واده  لخ      ي        بوص، وا         ْ             ْ                 ِ ِ ِ ََ ََ َ  ِ ُ ُ ُْ َ  ِ

نتريس)؟(وادولوي  لع     ، والبهلول، وفي ا                        ِ ِ َ ْ  َ ِ ُ ْ ُ. 

شر)  19( تاسع  ثال ا عا ل ْ               ع   وقعوا في ورطة، ودعوة، ود ية، ] 18م : [لم                        ٍ ٍَ  َ ٍَ َ ْْ َ ََ  ] 19م [َُ

يطة، ونوطة، ٍ                                                   ن ب          ودوكة، ورقمة، وزعفة، ورماه  ٍ ٍ ٍ ٍَ َْ َْ  َ  ِ َُ َ ََ َ ََ ْْ َ ٍ             ودعدعةْ َ َ ْ َ. 

شرون)  20( ثال ا لعا ٍ                       وقعوا في سلى جمل، ] 20م : [لم َ َ َ َ ُ َ ناق، ] 21م [َ ع    وفي أذني                 ٍ َْ  َ َ ُ ] 22م [ُ

ناق،  ع    وفي ماء               ٍ َ ِ ٍ                 وقرني حمار، ] 23م [َ ِ َْ ِ َ ْ ِ                     وأقحاف الرأس، ] 24م [َ ْ َ ِ َ ْ ِ                     وفي داء الضرائر، ] 25م [َ ِ َ َ َِ

بة، > وفي<] 26م [ ِ            لكل    است ا َ ْ َ  ْ ِ ِ             صي العير، َ      وفي خا] 27م [ْ ْ َ ْ شم، ] 28م [ِ من    وفي عطر         َ        ٍ ِ ِْ  ِ ْ
 

ٍ                                      وفي وحش إصمت، وفي هوب دابر، ] 29م [ ِ ََ َ ٍِ ْ ِ ْ ِ ْ ياض ] 30م [َ تيم، وفي  ياض  ح       وفي  غ ِ                     ح َِ ْ َِ ِ   ٍ َ ُ

ٍ    ط    سيم،  ْ َ ند الأحامس، ] 31م [ُ  ِ              ه       وفي  ِ َِ َْ ئة الرضف، ] 32م [ِ  ِ                  مطف   وفي  ِْ    َ ِ َ َ           وفي إحدى ] 33م [ُْ ْ ِ

سقط  بق، وفي  م      نات  ط ِ              َ   ب َ ِْ َ ُ   ٍ َ بال، > ِ  ةـ<َ ِ          ح الأ  َ ْ ٍ  ِ                  خ         يط  اطل، وفي واحدة من > وفي<] 34م ] [أ4[َ َ ِ َ ٍ ِ َ ْ  َ

ٍ    س   بع،  ْ ثة الأافي، ] 35م [َ  ِ             ل       وفي ا َ ََ ِ َِ َ                                       وفي وادي تغلس، وفي وادي توه، ] 36م [  َِ َ ُ ُِ َِ ََ ِ 

َ                  وفي وادي تهك، ] 37م [ ِ َ ُ ِ َ                ووادي تضلل] 38م [َ ِ َ ُ ِ َ. 

شرون)  21( ثال الحادي وا لعا ُ          وقعوا في: لم َ ية، وفي أادية، وفي أه وية وأغوية، وفي َ با ق                    ْ                ع                       ٍ ٍ ٍ ٍَ َ َ َِ ِْ ُ ُ َِ َ َ ِ  َ

بورة، وفي أفرة وع فرة، وفي أوه وهوه، وفي طمار، وفي طراح،  ندأوة، وفي  نه                   علاقة، وفي  ٍ                                  َ                                                    ع َ َ ََ ْ َ َ َُ َ َِ َْ َ ْْ َ   َ ٍَ ٍ ٍ ٍ ُِ ُ ُ ْ َ ٍ َ َ

در واده دن ْ         وفي اده         ْ      ِ ُ ُُ ُِ. 

شرون)  22( ثاني وا ثال ا لعا ل ُ          وقعوا في: لم َ ه ادي، وفي أربى، وفي اذريا، وفي ا ـى، َ ب ل سم               َ                               َ َ  ُ  َ َ َ ََ ُ ِ َ 

بوكرى، > في<و] 39م [ َ         لح     ا ََ ْ  َ يا والتي، وفي نآد معطة، ] 40م [ْ  ٍ                           ت   لل        وفي ا َ ِ َ ُ ٍَ َ   ِ َ َ وفي ] 41م [َ 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

152 Reinhard Weipert 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

يب الأذهب،  ِ                 خ   الأ َِ  ْ َ ََ ِ              وعلى خازق ] 42م [ْ ِ َ َ ٍ        ورقة<َ َ َ ه م]43م [، >َ ه م على ا  بل    وار حا  ِ ِ        بل       ُ ِ        ْ ْ ِ   َ َ َ ُ َ َ َ ، 

ِ             ب         وينهم احلقي، ]44م [ ِ ْ ُ ُ ََ ْ ِ                ب          وينهم سوري سوار، ] 45م [  َِ َ ُ ْ ُ ََ ْ ياح، ] 46م [  يحي  ف   و ِ            ف َ َ  ِ ِ      وصمي ] 47م [ِ َ

ِ        صمام،  َ بل، ] 48م [َ نة ا لج    وصمي ا ِ                  ب َ َ َ   ْ َ ْ ِ ٍ                     وصمت حصاة بدم] 49م [َ َ ٌِ َ َ ْ َ َ. 

ثال<)  23( شرون> لما ثالث وا لعا ُ                     وقع في ع قة العاقل، : ل       ِ ِ َ ِ َ ْ َ َ ُ          وقعوا في>و<َ َ بجري َ بجر وا ل        ا ِ             ل ِ ِْ ُْ ُ  

يلق، وفي اذرب، وجاء فلان  تولاته ودولاته، و تولاه ودولاه،  يلق وا بجاري، وفي ا ب          وا ب  لغ لف ِ               ِ                                     ل                                           ُ ُ ٌ ِ ََ َ َ َُ  ُ       ُ ُ ِِ ِ َ َِ ِ َِ ََ ََ ُ َ ِ ِِ ِ َْ َ ْ
يلاته ح        وحولاته و               ِ ِِ ِ َِ َ َ َ ُ. 

ثال<)  24( شرون> لما ُ                      وقع في ع قة العاقول، : لعالرابع وا       ِ ُ ََ ِ َ ْ َ َ          ووقع في ] 50م [َ َ ٍ             عاثور، وفي َ ُ َ

ته أزوم، وأصابه شعوب،  بول، وعلقت به علوق، وأز ته  ته غول، و م             حادورة، وغا ع   بل  ل  ع                                                                                            ُ ُ َ ٌ َ َُ َ ٌ ََ ُ ُ  ْ  َ ُ   ُ  َُ ْ ْ َْ َ َ ََ ُ َ ُِ ُ ٌُ َ َ َ َ َ ٍ

ٌ        وطموح ُ َ. 

ثال<)  25( شرون> لما ٍ                      وقعوا في بذبذة ] ب4: [لعالخامس وا َ َ َ ُْ َ ٍ               ، وفي دبترة )؟(َ َ َ ْ ، وفي )؟(َ

َ                          خ  نفقة، وأحاطت بهم اد ْ  َ ََ َ ٍ ِ ْ ٍ                              مدمة، ووقعوا في رجفةِ َ ْ َ َُ َ ُ َ َ ْ. 

ثال<)  26( شرون> لما سادس وا لعا َ                                                أزمتهم أزام، وجدع تهم جداع، وحلقتهم حلاق، : ل                ِ َ َ َْ ْ ُْ ُ ُْ ْ َْ َ ِ َ ََ َ ِ َ َ ََ َ

ناق، وفي ع قام، وفي عماس ع                  وأصابتهم صرام، ورمام، ووقعوا في زام، وفي صمام، وفي                         َ                                                      ٍ َ َ َ ََ َ ٍ ِ ٍ ٍِ َِ َ ُ َ َ َْ َُ َُ ٌَ ْ َ َ. 

 

ُ                                         جمة أسماء ادواهي وتكاثرها هو من إحدى ادواهيفهذه )  27( ُ ئا بأكثر . ُ سم  ي والعرب لم  شت                        ً    ِ َ ُ

هلاك ية وا لمم ا سمت به ادا ه هلاك فذو شين اسما، ولم آت بها من أجل أن ابن . ّ   ّ                     ّ                                             ل       فأما ا ِ ً ٍّ ْ َ  

تقاق  تضي من ا تين اا بما  يا على  تاا  نف عليها  نحوي قد  تويه ا شـدر يق سـ ن ك ص ل ً                                                                   مب     سـ ً ّّ ً   

تاب على مائة ورقةوتصار  .لكيف الأفعال حتى زاد حجم ا

نقذ من أسماء ادواهي تابه المترجم ا شاعر في  لم    وحكى المفجع ا ك ل                                                 ِ ْ َُ    َ يط ، : ُ نك، وا بط العرق، وا ل لف         ُ                  ِ    َ  ُ َْ ُ َ َ

يد بن الأبرص شد  بديء، وأ بوا ن لعل                                 ُ ِ َ: 

ه ا   ]     1ش [ ل إن يك حول منها أ ه                 َ                ُ  ْ ْ َِ َ ُ َِ َ ِ ُ عج  فلا بديء ولا *   ْ                   ِ َ َ َ ٌ ِ َ َ  ُ   يبَ

ثالث محصاة باب ا هلاك وفي ا ل  وأسماء الحجارة تقارب أسماء ا ل ل                                                   ْ ُ    ُ ِ. 
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4.2 Kommentar 

 
 

1 
 

dãhiyatun faqmã»u: Cf. den Vers von a. ¡undab in 4.16 und 

Sãriya b. Zunaim in Huæ. II 733 Nr. 6/4: (Wãfir) 
fa-innã yauma aùrãrin fa«alnã *  

bikum faqmã»a wãìi¥ata l-mu¿³lí 

 

dãhiyatun µa«bã»u: Dieses Epitheton ist zwar eindeutig so zu 

lesen, könnte aber dennoch nur vom Schreiber aus dem gebräuch-

lichen dãhiyatun µan«ã»u verlesen worden sein.  

 
 

2 
 

ùãµiyatun: Cf. Q 12/107: a-fa-amin³ an ta»tiyahum ùãµiyatun 

min «aæãbi llãhi und in der gleichnamigen Sure Q 88/1: hal atãka 

¥adí¿u l-ùãµiyati. 

 

rã¢ifatun: Cf. Q 79/6: yauma tar¢ufu r-rã¢ifatu.  

 

¥ã»inatun: Cf. an-Nãbiùa aæ-Æubyãní 256 Nr. 75/2: (Wãfir) 

bi-tablin ùairi muððalabin ilaihã *  

wa-lãkinna l-¥awã»ina qad ta¥ín³ 

 

 

3 
 

æãtu qinðirin: Cf. a. Kabír al-Huæalí in Huæ. III 1084 Nr. 2/19: 

(Kãmil) 

am man yuðãli«h³ yaqul li-½i¥ãbihí *  

inna l-ùarífa yu¢innu æãta l-qinðirí 
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4 
 

Zu diesen kunya-Bildungen cf. £amza Durra II 483f., danach 

«Askarí Am¿ãl I 47. 

 

S 1: waqa«³ fí ummi adrã½in  

Belege: b. as-Sikkít Alfãþ 315a,4 (Var. waqa«a), ¾a«ãlibí ¾imãr 

260ult.f.; in der Form waqa«a (l-qaumu) fí ummi adrã½in muìalli-

latin in b. as-Sikkít Alfãþ 64b,-2f., 315a,6, £amza Durra II 485 

Nr. 103, «Askarí Am¿ãl I 47,-3; cf. S saqaða fí ummi adrã½in in 

Maidãní Am¿ãl II 103 Nr. 1775; QA 263 Nr. 3835.  

 

S 2: waqa«³ fí ummi ¢undabin s. 1.17 S 3. 

 

S 3: waqa«³ fí ummi r-rubaiqi «alã uraiqin s. 1.19 S 4 (Var. 

¢ã»a bi-). 

 

ummu ðabaqin: Cf. ¤alaf al-A¥mar 99f. Nr. 19: (Ra¢az) 

qad ðaraqat bi-bakrihã ummu ðabaq * fa-nata¢³hã ¦abaran  

ìa¦ma l-«unuq * mautu l-imãmi filqatun mina l-filaq 

 

S 4: waqa«³ fí ummi ¦ann³rin s. 1.15 S 1. 

 

S 5: waqa«³ fí ummi ¥abaukarin s. 1.19 S 5 (Var. ¢ã»a bi-). 

 
 

5 
 

waqa«³ fí binti bar¥in: Cf. S bintu bar¥in in Maidãní Am¿ãl I 

176 Nr. 497; QA 185 Nr. 2745; S bintu bar¥in (binta bara¥in ist 

falsch) µarruki «alã ra»siki in Ãbí Na¿r VI 138 Nr. 358 und  

Nr. 360, Zama¦µarí Mustaq½ã II 15 Nr. 50 und i¥dã banãti bar¥in 

µarruki «alã ra»siki in 1.20. 
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6 
 

Zu allen mit aì-ìullu oder aì-ìalãlu zusammengesetzten Bil-

dungen s. a. Mis¥al Nawãdir I 189,3ff. und £amza Durra II 

503ult.ff.; cf. S ¢ã»a bi-ì-ìalãli bni s-sabahlali in Maidãní Am¿ãl 

I 306 Nr. 905, Zama¦µarí Mustaq½ã II 39 Nr. 141; QA 206  

Nr. 3013; S ¢ã»a sabahlalan in a. «Ubaid Am¿ãl 256 Nr. 821, a. 

Mis¥al Nawãdir I 268,4 (Var. ¢ã»a fulãnun sabahlalan yatarab-

ba½u), «Askarí Am¿ãl I 313 Nr. 452, Zama¦µarí Mustaq½ã II 44 

Nr. 164 (Var. sabaùlalan wa-sabahlalan); QA 208 Nr. 3039 und 

3040; S æahaba fí ìulli bni ullin in Maidãní Am¿ãl II 13  

Nr. 1479; QA 245 Nr. 3564; S huwa ì-ìalãlu bnu fahlalin in a.  

«Ubaid Am¿ãl 84 Nr. 187, S huwa ì-ìalãlu bnu ¿ahlalin in a.  

«Ubaid Am¿ãl 84 Nr. 188 = Bakrí Fa½l 108,14, Maidãní Am¿ãl III 

484 Nr. 4549 (yahlalin ist falsch; Var. tahlalin und fahlalin),  

Zama¦µarí Mustaq½ã II 397 Nr. 1469 (Var. ¿uhlalin); QA 458  

Nr. 6624. 

Cf. £amza Durra II 504,6 (an.): (Wãfir) 

wa-inna Iyãdakum ìullu bnu ìullin *  

wa-innã min Iyãdikum³ burã»³ 

£ãri¿a b. Badr in Mu¦a½½a½ XIII 205,12: (Wãfir) 

atãní min «Aðíyata æar»u qaulin *  

yuraµµi¥uh³ aìallu bnu ì-ìalãlí 

Tahæíb XV 437a,5 (an.) (s.r. »ll) = a. Nu¦aila in b. al-A¿ír  

Mura½½a« 69,7: (Kãmil) 

a½ba¥ta tanhaìu fí ìalãlika sãdiran *  

inna ì-ìalãla bnu l-alãli fa-aq½irí 

 

 

7 
 

Die unsicheren Formen وإر und وجاء الصغل könnten mit a. Mis¥al 

Nawãdir I 181,6f. als wa-lizzun und wa-¢ã»a bi-ì-ìiùni zu lesen 

sein. 
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8 
 

S 6: waqa«³ fí ¥ai½a bai½a s. 1.34 S 25. 

 

 

9 
 

Da es sich bei t³hu/tíhu t-tuy³hi sowie den folgenden Beispie-

len um Genitivverbindungen handelt, ist der Artikel beim nomen 

regens zu streichen; so ist auch ½illu ½-½ilãli in das bekannte ½illu 

a½lãlin zu verbessern. Auch das sinnlose haninu ahnãdin statt 

hitru ahtãrin zeigt, wie unkundig und dazu nachlässig der Schrei-

ber war.  

 

«alaqun: s. «araqun in 4.27. 

 
 

10 
 

S 7: ¢ã»a bi-d-dahãrísi  

Belege: Mu½annaf III 813,5 = a. «Ubaid Am¿ãl 351 Nr. 1173 

(beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 313b,-3f., 

Zama¦µarí Mustaq½ã II 38 Nr. 133; QA 205 Nr. 3000. 

 

dahãrísu: Cf. al-Mutalammis 85 Nr. 4/10: (Basíð) 

¥annat ilã na¦lati l-qu½wã fa-qultu lahã *  

baslun «alaiki a-lã tilka d-dahãrís³ 

al-Mu¦abbal as-Sa«dí 301 Nr. 20/2: (Ðawíl) 

fa-in aku lãqaitu d-dahãrísa minhumã *  

fa-qad afnayã n-Nu«mãna qablí wa-Tubba«ã 

 

«aqãqílu: Cf. al-«A¢¢ã¢ II 243 Nr. 44/79, 80: (Ra¢az) 

iæã talaqqathu l-«aqãqílu ðafã * æãrin wa-in lãqã l-«azãza a¥½afã 

Der Singular lautet nach al-A½ma«í im Kmt. zu diesem Vers  

«aqanqalun und bedeutet „hohe Sanddüne“; so auch Mu½annaf I 
392,7f., ¡amhara I 540b,9f. usw. 
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¦alãbísu: Cf. al-Mutalammis 77 Nr. 4/3: (Basíð) 

inna «ilãfan wa-man bi-l-lauæi min ¥aìanin *  

lammã ra»au annah³ dínun ¦alãbís³ 

£assãn b. ¾ãbit I 284 Nr. 138/1: (Basíð) 

amsã l-¦alãbísu qad «azz³ wa-qad ka¿ur³ *  

wa-bnu l-Furai«ati amsã baiìata l-baladí  

 

da»ãlílu: Cf. den Vers von al-Kumait in 1.14. 

 
 

11 
 

S 8: ¢ã»a bi-t-tahãtihi  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 84,-2 = Bakrí Fa½l 109,7, Maidãní 

Am¿ãl I 299,5, Zama¦µarí Mustaq½ã II 37 Nr. 126; QA 204 

Nr. 2989. 

Cf. al-Quðãmí 68 Nr. 23/2: (Basíð) 

wa-lam yakun mã btalainã min mawã«idihã *  

illã t-tahãtiha wa-l-umníyata s-saqamã 

 

al-laqã»ibu (?): Der gesamte Abschnitt enthält mir nicht nach-

weisbare Wörter von teilweise unbelegten Wurzeln, die so weit-

gehende Verschreibungen darstellen, daß ich von jeglichem  

Versuch, sie zu emendieren, Abstand nehmen mußte und sie,  

wie sonst auch, mit einem Fragezeichen versehen stehen ließ. – 

Wollte man dennoch mit Gewalt verbessern, so böte sich  

Hamaæãní Alfãþ 111,2ff. und Schol. b. ad-Dumaina 128,3f. an, 

nach denen man statt al-laqã»ibu, al-hawãdifu, al-¥awãbisu,  

«amã»iqu richtig al-lawãfitu, a½-½awãrifu, al-¥awã»ilu, «awã»iqu 

lesen könnte.  

 

al-«awãdí: Cf. an-Nãbiùa aæ-Æubyãní 256 Nr. 75/3: (Wãfir) 

«adatnã «an ziyãratihã l-«awãdí * wa-¥ãlat bainanã ¥arbun zab³n³ 

 

qanãzi«u: Daneben ist qanãæi«u mindestens genauso häufig, cf. 

Mubarrad Fãìil 80,5 (an.) = «Adí b. Zaid 146 Nr. 83: (Ðawíl) 
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wa-man lã yuwarri« nafsah³ tatba«i l-¦anã *  

wa-man yatba«i l-¢arbã»a yaùµa l-qanãæi«ã 

¡ím III 126b,7 = «Adí b. Zaid 145 Nr. 80/2 (2. von 2 Vv.) (Var. 

a¢ta«il ... l-qanãzi«ã): (Ðawíl) 

fa-lam a¥tamil fímã ataitu malãmatan *  

ataitu l-¢amãla wa-¢tanabtu l-qanãæi«ã 

 

µabãdi«u: Cf. Ma«n b. Aus 109 Nr. 33: (Ðawíl) 

iæi n-nãsu nãsun wa-l-«ibãdu bi-ùirratin *  

wa-iæ na¥nu lam tadbib ilainã µ-µabãdi«³ 

 

dahãrisu: Cf. Su¥aim 15 Nr. 1/2: (Ðawíl) 

wa-hunna banãtu l-qaumi in yaµ«ur³ binã *  

yakun fí banãti l-qaumi i¥dã d-dahãrisí 

al-«Abbãs b. Mirdãs 70 Nr. 20/19: (Ðawíl) 

ma«í bnã ºuraimin dãri«ãni kilãhumã *  

wa-«Urwatu lau lã hum laqítu d-dahãrisã 

«Amr b. al-«Ã½ in Minqarí ºiffín 473,9 (7. von 11. Vv.): (Ðawíl) 

wa-aiqanta anna l-mauta aqrabu mau«idin *  

wa-anna llatí nãdãka fíhã d-dahãris³ 

 

S 9: ¢ã»a bi-turrahãti l-basãbisi/½-½a¥ã»i¥i  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 84 Nr. 189 = Bakrí Fa½l 109,6 (nur ¢ã»a 

fulãnun bi-t-turrahati), £amza Durra II 433,-3, ¾a«ãlibí ¾imãr 

667,6 (beide ¢ã»a bi-t-turrahãti), Maidãní Am¿ãl I 299 Nr. 884 

(Var. ¢ã»a bi-turrahi) und III 509,8 (Var. ¢ã»a bi-t-turrahãti), Za-

ma¦µarí Mustaq½ã II 37 Nr. 125 (Var. ¢ã»a bi-t-turrahi), ¤uwaiyí 

Farã»id 147 Nr. 400 (Var. ¢ã»a bi-t-turrahi [so statt turrati] wa-t-

turrahãti); QA 204 Nr. 2988; ferner S am¥alu mina t-turrahãti in 

£amza Durra II 389 Nr. 642, «Askarí Am¿ãl II 296 Nr. 1721, 
Maidãní Am¿ãl III 358 Nr. 4182, Zama¦µarí Mustaq½ã I 360  

Nr. 1549, ´aibí Tim¿ãl I 312 Nr. 156; QA 94 Nr. 1358; a¦aæa fí 
turrahãti l-basãbisi in £amza Durra II 433,-4f., «Askarí Am¿ãl I 

274, 4, ¾a«ãlibí ¾imãr 667,6, Maidãní Am¿ãl III 509,7, Zama¦µarí 

Mustaq½ã I 443,-4; S ahlaku min turrahãti l-basãbisi in £amza 
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Durra II 433 Nr. 716, «Askarí Am¿ãl II 374 Nr. 1865, Maidãní 

Am¿ãl III 508f. Nr. 4630, Zama¦µarí Mustaq½ã I 443 Nr. 1875, 
´aibí Tim¿ãl I 312f. Nr. 157; QA 102 Nr. 1502; S ahwanu min 

turrahãti l-basãbisi in £amza Durra II 433 Nr. 715, «Askarí Am¿ãl 

II 374 Nr. 1864, Maidãní Am¿ãl III 510,-6f., Zama¦µarí Mustaq½ã 

I 446 Nr. 1886; QA 103 Nr. 1510; S turrahãtu l-basãbisi in 

«Askarí Am¿ãl I 273 Nr. 377, ¾a«ãlibí ¾imãr 667 Nr. 1140, Mai-

dãní Am¿ãl I 299,10 (at-turrahãtu l-basãbisu/½-½a¥ã»i¥u), QA 195 

Nr. 2876; S la-qad ðarra¥atka t-turrahãtu l-basãbisu in Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 283 Nr. 987; QA 380 Nr. 5459. 

Cf. Mu«ãwiya b. a. Sufyãn 83 Nr. 25/1: (Ðawíl) 

taðãwala lailí wa-«taratní wasãwisí *  

li-ãtin atã bi-t-turrahãti l-basãbisí 

«Amr b. al-«Ã½ in Minqarí ºiffín 473,12 (11. von 11 Vv.): (Ðawíl) 

fa-in kunta fí µakkin fa-arhi¢ «a¢ã¢atan *  

wa-illã fa-tilka t-turrahãtu l-basãbis³ 

 

 

12 

 

dura¦mínun: Cf. a. Nuwãs 355,1: (Sarí«) 

nursilu minhu «inda iðlãqihí * «alã l-karãkíyi dura¦mínã 

Tahæíb VII 695a,2 (an.) = XVI 27,1 (an.) [nach Lisãn XX 84,10 

von a. Zuùba Dalam al-«Abµamí]: (Ra¢az) 

fa-zalla «an dãhiyatin dura¦mín 

Yãq³t Buldãn I 516a,-8f. (an.), ºi¥ã¥ V 1918b,-7f. (an.) = 

2113a,6f. (an.) [nach Lisãn XV 89,11 von a. Zuùba Dalam al-

«Abµamí]: (Ra¢az) 

an«atu min ¥aiyãti Buhlaka¢ín * ½illa ½afan dãhiyatan dur¦amín 

 

 

13 
 

¦uwai¦iyatun: Cf. Labíd in Mu½annaf III 813,-7 = Labíd 256 

Nr. 36/10 (hier mit duwaihiyatun, 257,1 gibt nach að-Ð³sí die 

Var. ¦uwai¦iyatun): (Ðawíl) 
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wa-kullu unãsin saufa tad¦ulu bainahum * 
¦uwai¦iyatun ta½farru minhã l-anãmil³ 

Raba«í Niþãm 232,6 (an.): (Mutaqãrib) 

alammat ¦uwai¦iyatun «anqafír³ *  

takãdu s-samãwãtu minhã tam³r³ 

 

 

14 
 

S 10: ¢ã»a bi-ð-ðulãðilati wa-l-¥ummã l-mumãðilati 

Belege: Mu½annaf III 724,6 (nur ramãhu llãhu bi-ð-ðulãðilati), III 

813,5 (nur ¢ã»a fulãnun bi-ð-ðulãðilati) = a. «Ubaid Am¿ãl 350 

Nr. 1167 (nur ¢ã»a fulãnun bi-ð-ðulãðilati), b. as-Sikkít Alfãþ  

312b ult. (nur ¢ã»a bi-ð-ðulãðilati), Zama¦µarí Mustaq½ã II 39 

Nr. 142 (nur ¢ã»a bi-ð-ðulãðilati); QA 206 Nr. 3015; in der Form 

ramãhu llãhu bi-ð-ðulãðilati wa-l-¥ummã l-mumãðilati in b. as-

Sikkít 312b ult.f., a. Mis¥al Nawãdir I 32,-2f. (Var. ramã llãhu 

fulãnan bi-ð-ðalãðili wa-ð-ðulãðili wa-ðulãðilati wa-ð-ðulaðilati wa-ð-

ðulaðili), Kurã« Muna¢¢ad 38,-2, b. ¤ãlawaih Laisa V 6a,8,  

59b,-4f., Maidãní Am¿ãl II 54 Nr. 1618, Zama¦µarí Mustaq½ã II 

102 Nr. 363; QA 256 Nr. 3730. 

 
 

15 
 

S 11: ¢ã»a bi-l-falíqati  

Belege: Mu½annaf III 813,5 = a. «Ubaid Am¿ãl 351 Nr. 1171 

(beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 313b,-7, 

¾a«ãlibí Fiqh II 535,-2, ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-6, Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 40 Nr. 146; QA 207 Nr. 3021; cf. S yã li-l-falíqati in 

a. Mis¥al Nawãdir I 44,-4, Zama¦µarí Mustaq½ã II 407 Nr. 1516; 

QA 477 Nr. 6889. 

 

a½ílatun: Cf. Aus 103 Nr. 40/10: (Basíð) 

¦ãf³ l-a½ílata wa-«tallat mul³kuhum³ *  

wa-¥ummil³ min aæã ùurmin bi-a¿qãlí 
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«abqarun: = Hagel in S abradu min «abqarin in £amza Durra I 

83ff. Nr. 35f., «Askarí Am¿ãl I 245 Nr. 326, Ãbí Na¿r VI 236  

Nr. 1668, Maidãní Am¿ãl I 205 Nr. 586, Zama¦µarí Mustaq½ã I 
16 Nr. 43 (Var.); QA 17 Nr. 44.  
 

¦ulfuqun: Ich lese الخلفق, das gegen Ende des Abschnitts noch 

einmal erscheint, hier so nach b. al-A¿ír Mura½½a« 155,-4 und 

156,3f. ummu l-¦ulfuqi = ad-dãhiyatu; im zweiten Fall dagegen 

habe ich es in das belegte ùalfaqun verbessert. Leider bleiben hier 

wie auch bei 4.11 einige Wörter ungeklärt, da der Schreiber  

gegen Ende des Textes noch nachlässiger und konfuser geworden 

ist.  

 

al-azwalu: Cf. den Vers von al-Kumait zu zaulun in 3.10. 

 

Zu al-azlamu meist in der Verbindung mit al-¢aæa«u cf. al-

A¦ðal I 365 Nr. 39/35: (Basíð) 

yã Biµru lau lam akun minkum bi-manzilatin *  

alqã yadaihi «alaiya l-azlamu l-¢aæa«³ 

S. auch al-aznamu in 3.1.  

 

zaubarun: Cf. b. A¥mar 85 Nr. 18/27: (Ðawíl) 

wa-in qãla ùãwin min Tan³¦a qa½ídatan *  

bihã ¢arabun «uddat «alaiya bi-zaubarã 

Der Vers ist in Tahæíb XIII 198b,1f. irrtümlich al-Farazdaq zu-

gewiesen. 

 

S 12: ¢ã»a bi-l-qinðiri  

Belege: Mu»arri¢ Am¿ãl 75 Nr. 82 (Var. bi-qinðirin), a. Zaid  

Nawãdir 584,-2 (Var. ¢i»tu; falsch bi-qanðirin), Mu½annaf III 

813,4 = a. «Ubaid Am¿ãl 347 Nr. 1152 (beide mit der Var. ¢ã»a 

fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 312b,-2, Zama¦µarí Mustaq½ã II 40 
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Nr. 147; QA 205 Nr. 2998 und 207 Nr. 3024; cf. S ¢ã»a bi-d-

dãhiyati l-qiðri in Mu»arri¢ Am¿ãl 75 Nr. 81. – Zur Etymologie 

des Wortes s. Siegmund Fraenkel: Die aramäischen Fremdwörter 

im Arabischen. Leiden 1886, 203, der eine Entlehnung aus lat. 

centenarium > griech. κεντηνάριον über das Aramäische sieht. 
Cf. a. ¡undab in Huæ. I 359 Nr. 8/7 = a. Ðãlib mustadrak 338 

Nr. 18 (mit der Var. ramauní ramaituhum bi-musqiðati l-a¥mãli 

faqmã»a qimðirí): (Ðawíl) 

wa-kuntu iæã qaumun baùauní ataituhum *  

bi-musqiðati l-a¥bãli faqmã»a qinðirí 

an-Nãbiùa al-¡a«dí 33 Nr. 3/12: (Ðawíl) 
fa-a½ba¥a qalbí qad ½a¥ã ùaira annah³ *  

wa-kullu mri»in lãqin mina d-dahri qinðirã 

 

S 13: ¢ã»a bi-s-siltimi  

Belege: Mu½annaf III 813,4 = a. «Ubaid Am¿ãl 347 Nr. 1151 

(beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 313b,-3, 

Zama¦µarí Mustaq½ã II 38 Nr. 136; QA 205f. Nr. 3005. 

 

S 14: ¢ã»a bi-ì-ìi»bili s. 2.3 S 8. 

 
 

17 
 

S 15: ¢ã»a bi-d-dardabísi  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 347f. Nr. 1154, ¾a«ãlibí Fiqh II 535ult., 
¾a«ãlibí Lubãb I 147,-6, Zama¦µarí Mustaq½ã II 38 Nr. 132; QA 

205 Nr. 2999. 
Cf. ¡uraiy al-Kãhilí in b. as-Sikkít Alfãþ 315b,-6 (3. von 3 

Vv.): (Wãfir) 
wa-lau ¢arrabtiní fí æãki yauman *  

raìíti wa-qulti anta d-dardabís³ 

al-Afwah al-Audí 84 Nr. 14/11: (Sarí«) 

fa-ahlu an tufdau iæã habwatun *  

¢arrat «alainã æ-æaila bi-d-dardabís 
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S 16: ¢ã»a bi-l-«anqafíri  

Belege: Mu½annaf III 813,4 = a. «Ubaid Am¿ãl 347 Nr. 1153 

(beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 312b,-2, 

¾a«ãlibí Fiqh II 535ult., ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-6, Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 40 Nr. 144; QA 206 Nr. 3019. 

 

S 17: ¢ã»a bi-l-¦anfaqíqi  

Belege: Mu»arri¢ Am¿ãl 74 Nr. 80 (Var. ¢ã»a bi-d-dãhiyati  

l-¦anfaqíqi), Mu½annaf III 813,5 = a. «Ubaid Am¿ãl 351 Nr. 1172 

(beide mit der Var. ¢ã»a fulãnun), b. as-Sikkít Alfãþ 313b,-3, 

¾a«ãlibí Fiqh II 535ult., ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-6, Zama¦µarí 

Mustaq½ã II 37 Nr. 127; QA 205 Nr. 2994. 

 
 

19 
 

S 18: waqa«³ fí warðatin  

Belege: Mufaììal Fã¦ir 18 Nr. 28 (Var. waqa«a), Kurã« Ùaríb I 
343,5 (Var. waqa«a), b. al-Anbãrí Zãhir I 377,3 (Var. waqa«a  
l-qaumu), ¾a«ãlibí Fiqh II 536,2, ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-6f., Mai-

dãní Am¿ãl III 430 Nr. 4369 (Var. waqa«a l-qaumu), ¤uwaiyí 

Farã»id 558f. Nr. 1618 (Var. waqa«a l-qaumu); QA 469 Nr. 6784. 

 

S 19: waqa«³ fí daukatin s. 1.35 S 26. 

 

raqmatun: Cf. den anonymen Vers in Qãlí Amãlí Æ. 63,-6: 

(Ramal) 

wa-abí £u¢run atath³ raqmatun *  

anµabath³ fí µabã þufrin wa-nãb 

 

 

20 

 

S 20: waqa«³ fí salã ¢amalin  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 343 Nr. 1134 (Var. waqa«a l-qaumu), b. 

as-Sikkít Alfãþ 65a,-2, 312a,7 (Var. waqa«a), £amza Durra I 
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299,8 (Var. waqa«a fulãnun), ¾a«ãlibí Fiqh II 536,4, ¾a«ãlibí  

Lubãb I 147,-5, ¾a«ãlibí ¾imãr 351,-5 (Var. waqa«a l-qaumu), 

«Askarí Am¿ãl II 336 Nr. 1794, Maidãní Am¿ãl III 419 Nr. 4341 

(Var. waqa«a l-qaumu), Zama¦µarí Mustaq½ã II 377 Nr. 1390 

(Var. waqa«a); QA 470 Nr. 6800. 

 

S 21: waqa«³ fí uæunai «anãqin s. 1.29 S 14 (Var. ¢ã»a bi-), 

1.33 S 19 (Var. laqiya minhu). 

 

S 22: waqa«³ fí mã»i «inãqin 

Belege: Iskãfí Ma¢ãlis 195,8 (Var. inna mã»akum hãæã mã»u  

«inãqin), Ãbí Na¿r VI 234 Nr. 1636 (Var. mã»ukum hãæã mã»u 

«inãqin), ¾a«ãlibí ¾imãr 562 Nr. 924 (nur mã»u «inãqin), Maidãní 

Am¿ãl II 308f. Nr. 2351 (Var. aþunnu mã»akum hãæã mã»a «inã-

qin); QA 134 Nr. 1988. 

 

S 23: waqa«³ fí qarnai ¥imãrin 

Belege: Ãbí Na¿r VI 261 Nr. 1990 (Var. ¢ã»a bi-), ¾a«ãlibí Fiqh 

II 536,-4f., ¾a«ãlibí Lubãb I 147,-4, Maidãní Am¿ãl I 296 Nr. 873 

(Var. ¢ã»a bi-); QA 207 Nr. 3022. 

 

S 24: waqa«³ fí aq¥ãfi r-ra»si s. 1.31 S 15 (Var. ramãhu bi-

aq¥ãfi ra»sihí). 

 

S 25: waqa«³ fí dã»i ì-ìarã»iri 

Belegt in der Form bainahum dã»u ì-ìarã»iri in: a. «Ubaid Am¿ãl 

354 Nr. 1190, «Askarí Am¿ãl I 221 Nr. 278, ¾a«ãlibí ¾imãr 321 

Nr. 484, Maidãní Am¿ãl I 161 Nr. 447, Zama¦µarí Mustaq½ã II 17 

Nr. 60; QA 188 Nr. 2775. 

 

S 26: waqa«³ fí sti l-kalbati s. 1.33 S 23 (Var. laqiya sta  

l-kalbati).  

 

S 27: waqa«³ fí ¦ã½í l-«airi 
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Belegt in der Form ¢ã»a ka-¦ã½í l-«airi in: a. «Ubaid Am¿ãl 256 

Nr. 818, «Askarí Am¿ãl I 320,4, ¾a«ãlibí ¾imãr 373 Nr. 575, 

Maidãní Am¿ãl I 293 Nr. 864, Zama¦µarí Mustaq½ã II 44 Nr. 166; 

QA 209 Nr. 3054; wohl aus dem Vers von a. ¤irãµ in Huæ. III 

1201 Nr. 3/15: (Ðawíl) 

fa-¢ã»at ka-¦ã½í l-«airi lam ta¥la ¢ã¢atan *  

wa-lã «ã¢atan minhã tal³¥u «alã waµmí 

 

S 28: waqa«³ fí «iðri manµimin/a 

Belegt in folgenden Sprichwörtern: «iðru manµimin in Mu»arri¢ 

Am¿ãl 49f. Nr. 14, Qãsim Dalã»il I 179,3; QA 299 Nr. 4315; 

aµ»amu min «iðri manµimin in £amza Durra I 242ult.f., Y³sí Zahr 

III 210,1, s. die Belege von aµ»amu min manµimin in QA 56  

Nr. 699; daqq³ bainahum «iðra manµimin in b. Qutaiba Ma«ãrif 

613,-2, £amza Durra I 244,3f. und 245,3 (beide Var. qad daqq³), 

«Askarí Am¿ãl I 444ff. Nr. 782, Ãbí Na¿r VI 262 Nr. 2014, 

¾a«ãlibí ¾imãr 308ult., Y³sí Zahr II 241,-9; QA 240 Nr. 3496; 

bainahum «iðru manµimin in a. «Ubaid Am¿ãl 355 Nr. 1194 = 

Bakrí Fa½l 485,4, Maidãní Am¿ãl I 161 Nr. 448, Zama¦µarí 
Mustaq½ã II 17 Nr. 61, ´aibí Tim¿ãl I 389ff. Nr. 214; QA 188 

Nr. 2777. Sie verdanken ihre Entstehung wohl alle dem Vers von 

Zuhair 15 Nr. 1/19: (Ðawíl) 
tadãraktumã «Absan wa-Æubyãna ba«damã *  

tafãnau wa-daqq³ bainahum «iðra manµimí 

 

S 29: waqa«³ fí wa¥µi I½mita 

Belegt in der Form laqítuh³ bi-wa¥µi I½mita in: a. «Ubaid Am¿ãl 

377 Nr. 1296, b. as-Sikkít Alfãþ 442a,7 (Var. bi-baladi), £arbí 

Ù£ I 195,-2f. (Var. bi-baldati), Ãbí Na¿r VI 228 Nr. 1561, Mai-
dãní Am¿ãl III 98 Nr. 3276 (Var. 98,8: bi-baldati), Zama¦µarí 
Mustaq½ã II 286 Nr. 1004 (Var. 286,-5: bi-baldati); QA 382  

Nr. 5490; in der Form taraktuh³ fí wa¥µi/bi-baldati/fí baldati I½mita 

in Ãbí Na¿r VI 213 Nr. 1337 (Var. taraktu fulãnan bi-wa¥µi 

I½mita [l-I½mati ist wohl Druckfehler]), VI 232 Nr. 1613 und 

1616, Maidãní Am¿ãl I 217 Nr. 621; QA 194 Nr. 2861 und 2862. 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

166 Reinhard Weipert 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

Cf. ar-Rã«í 69 Nr. 17/20: (Basíð) 

aµlã sal³qíyatan bãtat wa-bãta bihã *  

bi-wa¥µi I½mita fí a½lãbihã awad³ 

 

S 30: waqa«³ fí ¥iyãìi ùutaimin s. 2.2 S 3 (Var. auradah³ llãhu 

¥iyãìa ùutaimin). 

 

S 31: waqa«³ fí Hindi l-a¥ãmisi s. 1.36 S 27. 

 

S 32: waqa«³ fí muðfi»ati r-raìfi s. 1.28 S 12 (Var. ¢ã»a bi-). 

 

S 33: waqa«³ fí i¥dã banãti ðabaqin s. 1.20 S 6 (Var. ¢ã»a bi-). 
 

musqiðatu l-a¥bãli: Cf. den Vers von a. ¡undab in 4.16. 
 

S 34: waqa«³ fí ¦aiði bãðilin 

Belegt in der Form adaqqu min ¦aiði bãðilin in: £amza Durra I 

198 Nr. 248, «Askarí Am¿ãl I 454 Nr. 797, Maidãní Am¿ãl I 480 

Nr. 1440, Zama¦µarí Mustaq½ã I 118 Nr. 467; QA 42 Nr. 449; in 

der Form araqqu min ¦aiði bãðilin in Qãlí Af«al 45 Nr. 191; QA 

46 Nr. 514. 

Cf. «Abdarra¥mãn b. al-£akam in Balãæurí Ansãb V 126,10 = 

131,2: (Ðawíl) 

la¥ã llãhu qauman ammar³ ¦aiða bãðilin *  

«alã n-nãsi yu«ðí man yaµã»u wa-yamna«³ 

 

wã¥idatun min sab«in: Cf. S wã¥idatun ¢ã»at mina s-sab«i  

l-mi«ari in Maidãní Am¿ãl III 444 Nr. 4428; QA 465 Nr. 6730. 

 

S 35: waqa«³ fí ¿ãli¿ati l-a¿ãfí s. 1.34 S 24 (Var. ramãhu bi-). 

 

S 36: waqa«³ fí wãdí tuùallisa s. 1.32 S 18 (Var. waqa«a), 2.2  

S 5 (Var. waqa«a fulãnun fí tuùullisa). 

 

S 37: waqa«³ fí wãdí tuhallika s. 1.36 S 29 (Var. waqa«a). 
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S 38: waqa«³ fí wãdí tuìallila s. 1.36 S 28 (Var. waqa«a), 2.2  

S 7 (Var. waqa«a fulãnun fí wãdí tuìullila). 

 
 

21 
 

duhdurrun: Cf. S duhdurraini Sa«du l-qaini in a. «Ubaid Am¿ãl 

83 Nr. 185 = Bakrí Fa½l 106,9, £amza Durra II 506ff. Nr. 99 

(viele Varr.), «Askarí Am¿ãl I 448f. Nr. 785, Maidãní Am¿ãl I 
468f. Nr. 1400, Zama¦µarí Mustaq½ã II 83 Nr. 301, Y³sí Zahr II 
243,9; QA 241 Nr. 3507. 
 

duhdunnun: Cf. Mudrik b. £i½n al-Asadí in b. as-Sírãfí ´Abyãt 
I½lã¥ 237,3 (V. 1 und 2 von 8 Vv. mit Var. «A¿min und ya«³da) 
sowie ¡ím I 264a,10, a. Zaid Nawãdir 243,7 (an.), Mu½annaf III 
743,-6 (an.): (Ra¢az) 

la-a¢«alan li-bnati «Amrin fannã *  

¥attã yak³na mahruhã duhdunnã 

 

 

22 
 

S 39: waqa«³ fí l-¥abaukarã s. 1.19 S 5 (Var. ¢ã»a bi-ummi 

¥abaukarin), 4.4 S 5 (Var. ummi ¥abaukarin). 

 

S 40: waqa«³ fí llataiyã wa-llatí s. 3.1. 

 

S 41: waqa«³ fí l-a¦yabi l-aæhabi s. 1.36 S 31 (Var. æahaba). 

 

S 42: waqa«³ «alã ¦ãziqi waraqatin 

Belege: £amza Durra I 267ult., Maidãní Am¿ãl II 451,3, Za-

ma¦µarí Mustaq½ã I 207,5 und II 376 Nr. 1384 (alle Var. waqa«a); 

QA 468 Nr. 6778; cf. y³µiku an talqã ¦ãziqa waraqatin in b. as-

Sikkít Alfãþ 124a,7f. 

 

S 43: ¿ãra ¥ãbiluhum «alã nãbilihim  
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Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 354 Nr. 1188 (Var. qad ¿ãra) = Bakrí 

Fa½l 422,1 und 483,11, «Askarí Am¿ãl I 288 Nr. 409, Ãbí Na¿r VI 
249 Nr. 1839, Maidãní Am¿ãl I 270 Nr. 774 (Var. 270,7: ¿ãba), 
Zama¦µarí Mustaq½ã II 34 Nr. 116, Y³sí Zahr II 20,6; QA 201 

Nr. 2955 und 324 Nr. 4641; cf. S i¦talaða l-¥ãbilu bi-n-nãbili in a. 

«Ubaid Am¿ãl 298 Nr. 973 = Bakrí Fa½l 421,-3, b. as-Sikkít Alfãþ 

65a,3 (Var. iltabasa), «Askarí Am¿ãl I 110 Nr. 102, Ãbí Na¿r VI 
249 Nr. 1840, Zama¦µarí Mustaq½ã I 94 Nr. 363, Y³sí Zahr II 
195,-10; QA 116 Nr. 1695. 
 

S 44: bainahumu ¥liqí 

Nur belegt in der Form bainahumu ¥liqí wa-q³mí in Maidãní 

Am¿ãl I 183 Nr. 521; QA 187f. Nr. 2774. 

Cf. den anonymen Vers in Tahæíb IV 59b,8 = VIII 301b,9 = XI 

362b,8: (Ra¢az) 

afìalu min yaumi ¥liqí wa-q³mí 

 

S 45: s³rí sawãri  

Belege: £amza Durra II 499,-4, Maidãní Am¿ãl II 126 Nr. 1846; 

QA 266 Nr. 3878. 

 

S 46: fí¥í fayã¥i  

Belege: ¾a«lab Ma¢ãlis II 521,3f., £amza Durra II 499,-4, Mai-

dãní Am¿ãl II 450 Nr. 2761, Zama¦µarí Mustaq½ã II 184f. 
Nr. 625; QA 319 Nr. 4584. 

Cf. al-Bakkã»í in ¡ím III 62a,2f.: (Wãfir) 
µadadnã min a«innatihã ilainã * wa-qulnã bi-ì-ìu¥ã fí¥í fayã¥í 

Dichter ist der in a. Tammãm Wa¥µíyãt 65 Nr. 88/6 (6 Vv.) als 

„a¦³ Baní l-Bakkã» “ bezeichnete «Abdallãh b. ¾aur al-«Ãmirí. – 

Der Vers ist mit der Var. dafa«nã l-¦aila µã»ilatan «alaihim in b. 

Barrí Tanbíh I 262a,1ff. dem «Utaiy b. Mãlik oder a. s-Saffã¥  

as-Sal³lí zugewiesen. 

 

S 47: ½ammí ½amãmi s. 1.26 S 9. 
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S 48: ½ammí bnata l-¢abali s. 3.13 S 3. 

 

S 49: ½ammat ¥a½ãtun bi-damin  

Belege: a. «Ubaid Am¿ãl 346 Nr. 1145 = Bakrí Fa½l 474,13, b. 
Qutaiba Ma«ãní II 857,-7f., ¾a«lab Ma¢ãlis II 521,4, «Askarí 
Am¿ãl I 578ult., Ãbí Na¿r VI 230 Nr. 1577, Maidãní Am¿ãl II 213 

Nr. 2085, Zama¦µarí Mustaq½ã II 142 Nr. 484; QA 281 Nr. 4085. 
 
 

23 
 

æirabun: Cf. A«µã Mãzin 288 Nr. 1/4: (Ra¢az) 

ilaika aµk³ æirbatan mina æ-æirab 

 
 

24 
 

S 50: waqa«a fí «ã¿³rin s. 1.37 S 33 (Var. «ãf³ri µarrin). 

 

«aliqat bihí «al³qun: Cf. al-Mufaììal an-Nukrí in b. as-Sikkít 

I½lã¥ 334,1 = A½ma«íyãt 203 Nr. 69/34 (Var. audat) = b. Maim³n 

Muntahã VIII 243 Nr. 443/35 (39 Vv.) (Var. audat): (Wãfir) 

wa-sã»ilatin bi-¾a«labata bni Sairin *  

wa-qad «aliqat bi-¾a«labata l-«al³q³ 

 

azamathu az³mun: Cf. Zuhair 211 Nr. 18/13: (Wãfir) 

ka-mã qad kãna «auwadahum ab³hu *  

iæã azamat bihim sanatun az³m³ 

 

Zu aµ-µa«³bu = al-maníyatu cf. S aqa½½athu µa«³bu in Mu½an-

naf III 812,-7, b. as-Sikkít Alfãþ 329a,-4, Kurã« Ùaríb I 345,8,  
b. Durustawaih £ayãt 88a,2, Maidãní Am¿ãl II 502 Nr. 2902;  
QA 141 Nr. 2081. 

Cf. «Adí b. Zaid 39 Nr. 3/17: (Wãfir) 
wa-mã ðalabí su»ãlan ba«da ¦ubrin *  

namãhu l-m³ìi«³na ilã µa«³bí 

a. l-Aswad ad-Du»alí 84 Nr. 38/5: (Mutaqãrib) 
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fa-qãma ilaihã bihã æãbi¥un *  

wa-man tad«u yauman µa«³bu ya¢íhã 

 

 

26 
 

azamathum azãmi: Cf. an-Nãbiùa al-¡a«dí 135 Nr. 7/5: (Wãfir) 
ahãna lahã ð-ða«ãma fa-lam tuìi«h³ *  

ùadãta r-rau«i iæ azamat azãmí 

 

¢adã«i: Cf. a. £anbal að-Ðã»í in Sanday³ní Ðaiyi» II 384  

Nr. 3/1: (Wãfir) 

la-qad ãlaitu aùdiru fí ¢adã«i * wa-lau munnítu ummãti r-ribã«í 

 

zunãmun: Cf. Ru»ba 147 Nr. 54/140, 141: (Ra¢az) 

ù³lan wa-umma l-¢aæa«i z-zunãmí *  

wa-æãta wadqaini ¢an³¥a d-dãmí 

 

«amãsun: Cf. S yaumun «amãsun in «Ain I 347,9, Mu»arri¢ 

Am¿ãl 80 Nr. 98, b. as-Sikkít Alfãþ 67a,4; QA 485 Nr. 7014. 

Cf. al-«A¢¢ã¢ I 56 Nr. 1/105: (Ra¢az) 

iæ laqi¥a l-yaumu l-«amãsu wa-qmaðar 

al-Ùanawí in ¡ím II 289a,-3: (Ðawíl) 
fatã l-¥aiyi in habbat µamãlan «aríyatan *  

wa-fí wahlati l-yaumi l-«amãsi l-muæakkarí 

an-Nãbiùa al-¡a«dí in b. Qutaiba Ma«ãní II 863,1 = Díwãn 38 

Nr. 3/109 (hier mit Var. al-amru d-da¿³ru): (Ðawíl) 

wa-¥aiya Abí Bakrin wa-lã ¥aiya mi¿luhum *  

iæã balaùa l-amru l-«amãsu l-muæammarã 

 
 

27 
 

«araqun: Cf. den ältesten Beleg bei a. «Ubaid Ù£ IV 182f.  
Nr. 592 in einem Ausspruch des «Umar b. al-¤aððãb: ¢aµimtu  

ilaiki «alaqa l-qirbati au «araqa l-qirbati, dessen Interpretation 

durch alte Philologen wie al-Kisã»í, a. «Ubaida etc. ebenfalls auf-
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geführt werden; cf. auch die Zitate bei Bakrí Fa½l 482,-4ff., Fã»iq 

II 135ult.ff. (s.r. «rq), b. al-A¿ír Nihãya III 220,-4ff. (s.r. «rq). Der 

Ausspruch wird als S bei Maidãní Am¿ãl I 297 Nr. 877, danach 

QA 215 Nr. 3142 in der Form ¢aµimtu ilaiki [so statt ilaika]  

«araqa l-qirbati geführt; mit der Variante S kallaftu/kulliftu ...  

in £arbí Ù£ III 1011,-6, Ãbí Na¿r VI 261 Nr. 1996 (Var. «araqa 

und «alaqa), Maidãní Am¿ãl III 36 Nr. 3074 (Var. «alaqa, 36,4: 

«araqa), Zama¦µarí Mustaq½ã II 222 Nr. 748; QA 348 Nr. 4976. 

Populärer ist jedoch die Formulierung al-A½ma«ís von S laqítu 

min fulãnin «araqa l-qirbati in a. «Ubaid Am¿ãl 353 Nr. 1186 = 

Bakrí Fa½l 482,11f. geworden, zu dessen Erklärung a. «Ubaid auf 

seinen Ùaríb al-¥adí¿ verweist; s. noch b. as-Sikkít Alfãþ 314a,11 

(Var. laqiya minhu), ¡amhara II 769a,16, «Askarí Am¿ãl II 198 

Nr. 1524, Ãbí Na¿r VI 261 Nr. 1997 (Var. laita lí), ¾a«ãlibí ¾imãr 

682,-6f., Maidãní Am¿ãl III 109 Nr. 3320 (Var. «araqa l-¢abíni); 

QA 381 Nr. 5478.  

Cf. b. A¥mar 47 Nr. 7: (Kãmil) 

laisat bi-maµtamatin tu«addu wa-«afwuhã *  

«araqu s-siqã»i «alã l-qa«³di l-lãùibí 

«Askarí Am¿ãl II 198,-2 (an.): (Ramal) 

«araqa l-qirbati qad kallafaní * kaifa ãtí bi-¢amílin qad æahab 

 

P 1: «a¢íb³ (Basíð) s. 1.39 P 39. 
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Revision 

 

GLOSSAR 

 

 

Abkürzungen: 

 

d. dãhiyatun sowie folgen-

de Quellen: 

A b. as-Sikkít Alfãþ 
«AT «Askarí Tal¦í½ 
F  Mubarrad Fãìil 
¡ ¡amhara 
Ù Mu½annaf 
HA  Hamaæãní Alfãþ 
£  £adã»iq 
£D £amza Durra 
K  Kurã« Ùaríb 
M Mu¦a½½a½ XII, sonst mit 

Bandangabe 
MN  a. Mis¥al Nawãdir 
N  a. Zaid Nawãdir 
Q  Qãlí Amãlí Æ. 
Q¡  Qudãma ¡awãhir 
QM b. Qutaiba Ma«ãní 
R  Raba«í Niþãm 
Síb. Síbawaih Kitãb 
º  ºi¥ã¥ 
T  Tahæíb 
¾  ¾a«lab Ma¢ãlis 
¾F ¾a«ãlibí Fiqh 
¾L ¾a«ãlibí Lubãb 
UA a. «Ubaid Am¿ãl 
(zu den genauen Stellen- 
angaben vgl. S. 24 ff.) 

» 

 

»bd   ibdun 3.1; ãbidatun 2.4, 
4.2; K 349, Q¡ 285, «AT 746, 
¾F 534, ¾L 147; Pl. awãbidu 

K 349  
»bw   s. alle mit ab³ gebildeten 
Formen unter dem nomen rec-

tum  

»db   adbun 1.30, 1.39; N 274 
[falsch adabun], Ù 721, A 313, 
MN 76, K 347; idbun 3.1, 4.7 
»dd   iddun 3.1; «Ain VIII 100, 
K 347, M 146, R 232; d. iddun 
1.29, 4.7; iddu ãdãdin 3.1; A 

132; ãddun 3.1; Farrã» Ma«ãní 

II 173; iddatun 3.1; T XIV 236 

»æn   uæunã «anãqin s. «nq 

»rb   d. irbun 4.7; urabã 1.10, 

4.22; A 313, b. as-Sikkít I½lã¥ 

221, QM 860, K 350, M 144, 
£ 413 

»rq   al-uraiqu 3.1, 4.13; A 317, 

¾F 534, ¾L 147 [falsch ad-

duraiqu]; ummu uraiqin £D 

485 

»zl   azlun 3.1; «Ain VII 385, 
¡ím II 77, Ù 717, A 22, K 
260, M 293; izlun b. as-Sikkít 
I½lã¥ 6, K 340, M 87  
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»zm   azmatun 3.1; A 22, K 

260; azãmi 3.1; azamathum 

azãmi 4.26; A 22, K 260, M X 
168; az³mu(n) 3.1; «Ain VII 
395; azamathu az³mu(n) 4.24; 
M X 168 
»½l   a½ílatun 4.15 
»½mt   wa¥µu I½mita s. w¥µ 

»ìì   aììathum ãììatun 4.2 
»fr   afurratun 1.35, 4.21; N 
406, K 264, ¡ 1277; ufurratun 

1.35; ¡ím I 74, N 406, Ù 524, 
726, A 63, K 264, ¡ 1277, M 
137, cf. «fr, frr 
»fk   afíkatun 1.27; Ù 771, A 

175, MN 44, K 340, ¾F 535, 
M III 89; Pl. afã»iku 1.27, 
4.11; ãfikatun ¾L 147; Pl. awã-

fiku 4.11; HA 111; afaka 1.42; 
«Ain V 416, A 175, K 340, M 
III 89; ifkun 1.42; «Ain V 416, 
A 175, K 340, HA 186, M III 
89, £ 408; kaææãbun affãkun 
1.42; «Ain V 416, A 175, M III 
89, £ 409 
»kk   akkathum akkatun wa-

akkãkatun 4.2; yaumun akkun 
¾ 205; akkatun T XIV 404 

nach «Ain, A 279, M 146 
»lty   allatí 3.1, 4.22; N 375, 
«AT 746, R 231; allataiyã 3.1, 
4.22; N 375, «AT 746, R 231; 
allutaiyã 3.1 
»l¦   ítilã¦un 3.1; Ù 726, A 64, 
M 137 

»mr   imrun b. as-Sikkít I½lã¥ 

12, K 347, M 148; d. imrun 

1.22, 4.7 
»mm   s. alle mit ummu gebil-
deten Formen unter dem no-
men rectum  
»mh   umaihun 3.1 
»wl   ibnu l-ãli 4.6 
»wh   waqa«³ fí auha wa-hauha 

4.21 
»yd   mu»yidun 1.12, 3.22, 4.9; 
Ù 722, A 316, QM 874, K 347, 
«AT 746, M 144; mu»yadun 4.9 
 

b 

 
b»s   ban³ bi»sin 2.1; F 80; ba-

nãtu bi»sin 1.21, 2.1, 4.5; MN 

22, 197, F 79f., £D 503; 
ab»usun (Pl.) 3.1, 3.27; M XIII 
211 
b»l   ba»ãlílu (Pl.) 3.2; Q 65 
b¢r   bu¢run 1.28, 1.33, 2.2, 
4.23; «Ain VI 118; amrun 

bu¢run «Ain VI 118, M 149; 
bu¢ríyun 1.33, 2.1, 4.23; «Ain 

VI 118, N 558, Ù 720, A 315, 
¾ 504, 521, K 347, M 150, £ 

414; bu¢ríyatun 1.28, 1.33; R 

232; ba¢ãríyu (Pl.) 1.28, 1.33, 
4.23; «Ain VI 118, Ù 720, A 

315, ¾ 521, K 347, M 143, 
150, R 232; al-«u¢aru wa-l-

bu¢aru 1.28; MN 514, a. ð-
Ðaiyib Itbã« 26; abã¢íru (Pl.) 
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2.1; A 315, ¾ 504, Q 64, M 

144 [falsch afã¢íru] 
b¢rm   ba¢ãrimu (Pl.) 3.2; Ù 
813, MN 152, K 349 
bd»   badí»un 1.39, 4.27; «Ain 

VIII 83, ¡ím I 84, N 274 
[falsch badíyun], Ù 721, K 

347, M 148; bãdí 4.22; bãdí 

badí 3.2; abãdiyatun 4.21 
bdd   badídatun 1.28, 4.15; Q 
65; Pl. badã»idu 1.28, 4.11; Q 

65; abãdídu (Pl.) 3.1; A 41 
bdh   bãdihatun 4.2; ¾ 521; Pl. 
badã»ihu ¾ 521; badíhatun MN 

44 
bæbæ   baæbaæatun (?) 4.25 
br¥   bar¥un 2.1; A 314, MN 
76, ¾ 520, ¡ 274, M 148; 
bar¥un bãri¥un A 314, ¾L 147, 
M 150; ibnu bar¥in 4.5; £D 
503; bintu bar¥in 4.5; banãtu 

bar¥in 3.2, 4.5; Ù 721, UA 

349, A 314, MN 22, F 79, ¾ 
520, £D 503, ¾L 147, M 150, 
XIII 211; i¥dã banãti bar¥in 

1.20; ¡ 274; ummu bar¥in 4.5; 
ibnu barí¥in 2.1; £D 492; bu- 

ra¥ã»u (Pl.) 3.2, 4.12; ¡ 274, 
£D 492, M 140, 148; bira¥ína 

1.33; Ù 721, A 314, MN 197, 
F 78, «AT 745, M 150; bura- 

¥ína 1.33, 2.1, 3.2, 4.12; ¡ím I 
84, UA 349, A 314, MN 197, 
F 78, ¾ 520, «AT 745, ¾L 147, 
M 150, £ 414 

bsbs   basãbisu (Pl.) «Ain VII 
205, K 348; turrahãtu l-basã-

bisi s. trh 

bµk   baµaka 1.42; «Ain VII 
299, Ù 771, A 173, K 340,  
M III 86; ibtaµaka 1.42;  
Ù 771, A 173, K 340, M  

III 86; kaææãbun baµµãkun  

1.42 
bðð   baðíðun 1.39, 4.27; «Ain 
VII 408, N 274, Ù 722, MN 

76, K 347, M 148  
bùr   µaùara baùara, µiùara biùa- 

ra s. µùr 

bqr   bãqiratun 3.2, 4.2; ¾L 

147; baiqarun 4.16 
bq«   bãqi«atun 3.2; «Ain I 184, 
UA 100, K 350, Q¡ 285, ¾F 

534, ¾L 147; Pl. bawãqi«u 

«Ain I 184, UA 100 
bll   ummu l-balíli 1.18, 3.1, 
4.4; Q 65, £D 485, «AT 745, 
M XIII 187 
blð   iblãðun 3.1; A 16 
blù   bilaùína 1.33, 4.12; Ù 

721, UA 349, MN 197, ¾L 147 

[falsch tùlyn]; bulaùína 1.33, 
4.12 
bn   s. alle mit ibnu, ibnatu, 

bintu, ban³ und banãtu gebil-
deten Formen unter dem no-
men rectum 

bht   bahítatun 1.27, 4.15; Ù 

771, A 175, MN 44, K 339, £ 
409; Pl. bahã»itu 1.27 
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bh½l   bah½alah³ d-dahru 3.2; A 

17 
bhl   buhl³lun 4.18; Pl. bahãlílu 
1.29, 3.2; Q 65; Pl. bahãlilu 

1.29 

bhlq   bihliqun 3.2; ¡ím I 82; 
bahlaqun «Ain IV 112, Mu¥- 
kam IV 333, M 146 
bhm   buhmatun 3.2; A 65, M 

138 
bw»   bí»atu sau»in 3.2, 3.30; N 

470, A 21; bi»atu sau»in 3.2 
bw¢   bã»i¢atun 1.13, 4.2; ¡ím 
I 95, Ù Hs. Mailand, Ambrosi-
ana H 139, fol. 164b,13 (fehlt 
in der Ed.!), A 313, MN 181,  
¾ 521, K 349, ¡ 272, 1017, 
HA 164, M 143; Pl. bawã»i¢u 

1.13; «Ain V 229, K 349, ¾ 

521, ¡ 272, 1017, HA 164; 
bã»i¢atu bawã»i¢a 4.8; inbã¢ati 

nbiyã¢an 1.13; ¡ 1017  

bw¥   b³¥un 3.2; Ù 726, A 64, 
K 264, M 137 
bwr   ¥³ra b³ra s. ¥wr 

bwq   bã»iqatun 1.13, 4.2; Ù 

814, A 317, K 349, HA 164, 
Q¡ 285, Q 64, ¾F 534, ¾L 

147, M 143; Pl. bawã»iqu 1.13; 
«Ain V 229, K 349, HA 164; 
b³qatun 1.13; «Ain V 229; 
bãqat 1.13; bãqahum Ù 814; 
bãqathum bã»iqatun 4.2; «Ain 

V 229, A 317, MN 181, HA 
164; inbãqat «alaihimu nbi-

yãqan 1.13; bãqathum ba»³qun 

3.2; d. ba»³qun M 143 
bwk   baukatun 3.2; N 406, a. ð-
Ðaiyib Itbã« 28 
by½   ¥ai½a bai½a, ¥ai½un bai½un, 

¥í½a bí½a, ¥í½un bí½un s. ¥y½ 

byì   ibtãìahumu llãhu 3.2; cf. 
«Ain VII 68 
 

t 

 
trtr   tarãtiru (Pl.) 4.11; Mu¥íð 
IX 408, º 601 
trh   turrahun K 348, Q 65, M 

XIII 77; turrahatun «Ain IV 33, 
M XIII 77; Pl. tarãrihu K 348, 
M XIII 77 und turrahãtun «Ain 
IV 33, MN 517, K 348, M XIII 
77; turrahãtu l-basãbisí 4.11; 
at-turrahãtu l-basãbisu Ù 743, 
M 77; turrahãtu ½-½a¥ã»i¥i 

4.11; at-turrahãtu ½-½a¥ã»i¥u Ù 

743, K 348, M 77 
tms¥   timsã¥un 1.43; A 175, Q 

66, M III 88 
thth   tahãtihu (Pl.) 4.11; Ù 

743, K 348, M XIII 77 
twl   tuwalãtun (Pl.) 4.23; Sg. 
tuwalatun b. as-Sikkít I½lã¥ 

430, K 350, Tahæíb XIV 176, 
M 146; t³lãhu 4.23; t³lãtun 

(Pl.) 2.3; MN 514, ¡ 1277 
twh   t³hu t-tuy³hi 4.8 
tyh   tíhun 1.36; Q 66; Pl. atã-
wíhu 1.36, 4.10; tíhu atãwíha 
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1.36; Q 66; tíhun bat³tun 1.36; 
tíhu t-tuy³hi 4.8 
 

¿ 
 
¿»l   ¿a»ãlílu (Pl.) 1.29, 2.2, 
4.10; ¿a»ãlilu (Pl.) 1.29 
¿bt   ¿abatu ¿-¿ub³ti (?) 4.8 
¿¢l   a¿¢alína 3.1; ¡ím I 106 
¿fy   ¿ãli¿atu l-a¿ãfí 1.34, 4.20; 
A 316, Q 64, ¾F 536, ¾L 147, 
£ 414f. 
¿l¿   ¿ãli¿atu l-a¿ãfí s. ¿fy 
¿hl   ¿ahlalun 3.3; M 76; s. ìll 
 

¢ 
 
¢¿l   ¢a¿alun 3.4; Ù 724 
¢¦db   ab³ ¢u¦ãdibin 1.40; £D 

473, M XIII 178 [hier ¢u¦ãdi- 
bã»a] 
¢d«   ¢ada«athum ¢adã«i 4.26; 
¢adã«i ¡ 448, M X 168 
¢rf   ¢ãrifatun 4.2  
¢lb   ¢ulbatun 3.4; A 22, K 

261, M X 168 
¢ml   salã ¢amalin s. slw/y 
¢ndb   ummu ¢undabin 1.17, 
4.4; UA 348, M XIII 187 
¢nd«   ¢anãdi«u (Pl.) 2.3, 4.11; 
Sg. ¢undu«un in «Ain II 316, a. 
£ãtim Tafsír 133, MN 315, M 

146; æãtu l-¢anãdi«i 3.8; ¡ 

1136, M 146 
¢wd   al-¡³díyu 2.6 

¥ 
 
¥b¥b   ab³ ¥ubã¥ibin 1.40; £D 
474, M XIII 178 

¥bs   ¥awãbisu (Pl.) (?) 4.11 

¥bð   ¥abaðun 3.5  
¥bkr   ¥abaukarun 3.5; «Ain III 

325, A 315, M 144, XIII 186; 

ummu ¥abaukarin 1.19, 4.4; A 

314, QM 860, K 349, M 144, 
R 232, £ 413f.; ¥abaukarã 

4.12, 4.22; «Ain III 325, A 314, 

Q 63, «AT 745; ummu ¥a- 

baukarã UA 350, A 313, K 

349, Q 63, £D 485, M 144, 

XIII 186, R 232; ¥abaukarãnu 

3.5; ummu ¥abaukarãna 3.1;  
A 315, M 144, XIII 186; 

¥abaukarína 4.12; ¾F 535, ¾L 

147 
¥bl   ¥iblun 1.11, 4.7; ¡ím I 
163, b. as-Sikkít I½lã¥ 5, K 

349, Q 65, «AT 745, M 145; 
Pl. ¥ub³lun 1.11, 4.7; QM 865, 
M 145; ¥ãbilun 1.11; A 65, 
«AT 745, M 138; ¥iblu ¥ãbilin 

4.8; ra¢ulun ¥iblun 1.11; Q 64; 
musqiðatu l-a¥bãli 4.20; ¿ãra 

¥ãbiluhum «alã nãbilihim 4.22 
¥db   d. ¥adbã»u 1.26 
¥d¿   ¥ãdi¿atun 4.1; HA 164, 
Q¡ 285, ¾F 534, ¾L 147, M 

140; Pl. ¥awãdi¿u M 140, R 

232 
¥dr   ¥ãd³ratun 4.24 



.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.  

.

 

178 Reinhard Weipert 

  

Druckerei C. H

� 

� 

� 

� 

. Beck 

Weipert, Phil.-hist. Klasse 06/04 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

  

� 

� 

� 

� 

Medien mit Zukunft 

Revision, 09.12.2004   

 

 

¥æq   ¥ãæiqun 4.22 
¥rq   æãtu ¥araqin 4.3; ummu 

ðabaqin ¥araqin s. ðbq 

¥rms   ¥arãmísu (Pl.) 3.5; sin³- 

na ¥arãmisu A 23, M X 168; 
Sg. ¥irmisun A 23, M X 168 
¥zb   ¥azbun 3.5; Mu¥kam III 
171, M 147; ¥ãzibatun 4.2; 
¥azabathum ¥ãzibatun HA 164 
¥sl   ab³ l-¥isli 1.40; ab³ l-

¥usaili 1.40 
¥½n   ab³ l-¥u½aini 1.40 
¥þr   al-¥aþiru r-raðbu 2.4; ¡ím 
I 191, A 66, MN 511, ¡ 1288, 
M III 87, XII 139 
¥qq   ¥ãqqatun 4.2; «Ain III 7, 
¾F 534, ¾L 147; ¥aqqathumu 
l-¥ãqqatu 1.14; Q 65 
¥lq   ¥alqun 3.5; ¥alaqathum 

¥alãqi 4.26; ¥aulaqun 2.4, 
4.16; ¡ 1178, M 146; ¥ailaqun 

2.4, 4.16; ¡ 1173, M 146; 
bainahumu ¥liqí 4.22 
¥mm   al-¥ummã l-mumãðilatu 

4.14; A 313; ¥ummã lãðiyatun 

4.14 
¥mr   qarnã ¥imãrin s. qrn 

¥ms   d. ¥amsã»u 4.1; sanatun 

¥amsã»u «Ain III 154, M X 

169; Hindu l-a¥ãmisi 1.36, 
4.20; Q 65 
¥mqs   ¥amãqísu (Pl.) 4.10; 
¡ím I 193 
¥wb   ¥aubatun 3.5; ¡ím I 164, 
Ù 724; ¥aubatu sau»in 3.30; 

¥íbatu sau»in 3.5; N 470 

[falsch ¥aibatu], A 21 
¥wr   ¥³ra b³ra 1.37, 4.8 
¥wì   ¥iyãìu ùutaimin/ùu¿ai-

min/ðusaimin s. ùtm, ù¿m, ðsm  

¥wl   ¥³latun 3.5, 3.27; ¡ím I 
187, N 273, K 347, M 149; 
amrun ¥³latun A 67 [falsch 

¢³latun], M 149; Pl. ¥uwalun 

3.27; Pl. ¥uwalãtun, ¥iyalãtun 
4.23; d. ¥³latun 1.23; Q 65; d. 

¥uwalã»u 1.23, 4.1; Q 65; ¥³- 

latun ¥uwalã»u 1.28 
¥y½   ¥ai½a bai½a 1.34, 4.8; «Ain 

III 269, ¡ím I 208, Ù 726, A 

63, K 263, a. ð-Ðaiyib Itbã« 14, 
M 136; ¥ai½un bai½un 1.34; 
¡ím I 208; ¥í½a bí½a 1.34, 4.8; 
Ù 726, A 63, K 263, M 136; 
¥í½un bí½un 1.34 
¥yn   ¥ã»inatun 4.2 (2x); «Ain 

III 304, «AT 745  
 

¦ 

 

¦t«r   ¦aita«³run 1.4, 4.18; «Ain 

II 285, a. £ãtim Tafsír 129, K 
349, ¡ 1221, M 145, R 233; 
ummu ¦aita«³rin 4.4 
¦r½   ¦ara½a 1.42; «Ain IV 183, 
A 175, M III 89 
¦rq   ¦araqa 1.41; A 174, Q 66, 
M III 88; i¦taraqa 1.41; «Ain 

IV 150, A 174, K 340, Q 66, 
M III 88, £ 408 
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¦z«bl   ¦uza«bílun 4.12; ¡ím I 
224, Mu¥kam II 329, M XIII 
77; ¦uza«bílatun a. £ãtim Taf-
sír 126, K 348 
¦zq   ¦ãziqu waraqatin 4.22 
¦µf   ummu ¦aµµãfin 1.3, 1.18, 
4.4; ¾ 520, K 349, £D 485, M 

145, XIII 187 
¦½y   ¦ã½í l-«airi 4.20 
¦ðl   ¦aiðalun 4.16; ¡ 1172, M 
145 
¦fq   ¦aifaqun 4.16; ¡ 1169, M 

143 
¦lbs   ¦alãbísu (Pl.) 4.10; «Ain 

IV 332; amrun ¦alãbísu A 66, 
M III 87, XII 139; ¦ulãbisun Ù 

771, K 340, M III 87 
¦lfq   ¦ulfuqun 4.16 
¦lq   ¦alaqa 1.41; A 174, Q 66, 
M III 88, £ 408; i¦talaqa  
1.41; A 174, K 340, HA 186, 
Q 66 
¦nt«r   ¦anta«írun 4.17 
¦n¿r   ¦in¿irun 1.14; Q 65, M 

XIII 175; Pl. ¦anã¿iru 1.14; Pl. 
¦anã¿íru 4.10; K 350, T VII 
668, Q 65, M XIII 175 
¦nr   ummu ¦ann³rin 1.15, 2.1, 
4.4; M XIII 187 
¦nsr   ¦anãsíru (Pl.) 2.3, 4.10; 
¡ím I 229, K 350, T VII 668, 
Q 64; Sg. ¦insíratun Q 64; 
¦ansarun Pl. ¦anãsiru M XIII 
76, 175 
¦ns«r   ¦ansa«írun 2.1 

¦nµfr   ¦anµafírun 1.3; ¾ 520, K 

349, M 145, XIII 187; ummu 

¦anµafírin £D 485, M XIII 187 
¦nfq   ¦infiqatun 1.2, 3.6, 4.25; 
Pl. ¦anãfiqu 1.2; ¦anfaqíqun 

1.2, 4.17; «Ain IV 323, Ù 813, 
UA 351, A 313, K 349, ¡ 

1219, Q 63, «AT 746, ¾F  

535, ¾L 147, M 143, R 232; 
¦anfaqíqatun 1.2; Q 63 
¦wb   ¦aubatun 3.6; ¡ím I 
239f. 
¦w¦   ¦uwai¦iyatun 4.13; Ù 
813, K 349, ¾F 535, ¾L 147, 
M 143, R 232 
¦wy   ¦ãwiyatun 3.6; K 350 
¦yb   ¦aibatun ¦aibã»u 1.36,  
4.1; al-ahyabu l-a¦yabu 1.36; 
al-a¦yabu l-aæhabu 4.22; tu- 

¦ayyiba 3.3; tu¦uyyiba 2.2, 
3.3; Ù 743, M XIII 76; wãdí 

tu¦ayyiba 1.36, 3.28; MN 178, 
K 349, 559; wãdí tu¦uyyiba 
3.28; ¾L 147 
¦yð   ¦aiðu bãðilin 4.20 
 

d 

 

d»l   du»l³lun 1.35; «Ain VIII 
70, Ù 726, A 64, K 264, 350, 
Q 66, M 137, R 233; Pl. 
da»ãlílu 4.10; A 317, K 350, Q 

64, R 233 
d»lk   du»l³kun 1.35; Mu¥íð VI 
210 
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dbtr   dabtaratun (?) 4.25 
dbr   haubun dãbirun s. hwb 

dbs   d. dibsun 4.7; dubsun 3.7; 
um³run dubsun 1.24; Ù 813, K 

349, Q 64, M 143 
dbl   diblun 3.7; º 1694; diblan 
dabílan 3.7; º 1694; dabílatun 

4.15; dabalathumu d-dabílatu 

1.14; Ù 813, Q 64; dubailatun 

3.7, 4.13; K 350, º 1694, M 
144 
dr¦ml   dura¦mílun 4.12; a. 
£ãtim Tafsír 126, ¡ 1227, M 
146; ummu dura¦mílin 1.19,  
4.4 
dr¦mn   dura¦mínun 4.12; a. 
£ãtim Tafsír 126, F 80, K 350, 
¡ 1227, ¾F 535, ¾L 147, M 

146; ummu dura¦mínin 1.19 
drdbs   dardabísun 4.17; «Ain 
VII 345, Ù 556, UA 348, A 

315, K 350, ¡ 1219, ¾F 535, 
¾L 147, M 144, R 232, £ 414; 
Pl. darãbísu 4.10 
drs   dãrisatun 4.2  
dr½   dir½u adrã½in 4.8; ab³ 

adrã½in 1.40; £D 475, M XIII 
178; ummu adrã½in 1.16, 4.4; 
A 64, 315, £D 485, M 138, 
XIII 186, £ 414  
drhs   darãhísu (Pl.) 4.10; darã-

hisu (Pl.) K 349 
d«d«   da«da«atun 4.19 
d«w   da«watun (?) 4.19 
d«y   da«yatun (?) 4.19 

dùl   daùãwilu (Pl.) 1.31, 3.7; Ù 

814, K 350, Q 64, M 144, R 

233; Sg. daùwalatun R 233 
dfr   ummu dafrin 3.1; R 233 
dqr   diqrãratun «Ain V 114, 
¡ím I 262, A 67, 316, MN 
362, F 80, K 350, M 139; da-

qãríru (Pl.) 3.7; A 67, 316, MN 

362, F 80, K 350, M 139; Sg. 
duqr³ratun K 350 
dlm   dailamun 1.3, 4.16; ¾ 520, 
M 145; ummu d-dailami R 232 
dlms   dilmisun 3.7; ¡ím I 269; 
Pl. dalãmisu ¡ím I 269; dul-

musun 3.7, 4.16 
dlw   dalwun 1.3; ¾ 520, K 

349f., M 145; daulawíyun (?) 
4.18, s. dwl 

dmdm   damdamatun 4.25; 
«Ain VIII 15, ¡ 193 
dmù   dãmiùatun 4.2 
dmk   dãmikatun 3.7, 4.2; ¡ 

679, M 146 
dhdr   duhdurrun 4.21; ¡ 1163, 
M XIII 77 
dhdn   duhdunnun 4.21; ¡ím I 
253, 260, 262, 264, N 243, Ù 
743, K 348, ¡ 1163, M XIII 
77, 88 [falsch duhd³nun] 
dhr   daharathum dãhiratun 4.2 
dhrbs   dahrab³sun 1.1, 4.18 
dhrs   dihrísun «Ain IV 120; 
duhr³sun 2.1; Pl. dahãrísu 

4.10; «Ain IV 120, Ù 813, UA 
351, A 313, F 78, M 143, R 
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233; Sg. dihrisun K 349; dihri-

sun und duhrusun A 314, F 78, 
M 143; Pl. dahãrisu 4.11; A 
314, F 78, K 349 
dhrwr   dahrawírun 4.18 
dhkl   dahkalun 2.3; «Ain IV 
113, ¡ 1149, M 145 
dhm   duhaimun 2.5, 4.13, 4.16; 
Ù 813, A 312, K 349 (2x), M 

143, R 233; ummu d-duhaimi 
1.15; K 349, Q 65, £D 484, M 

XIII 187, R 233; dahmã»u 3.7; 
duhaimã»u 2.5, 3.7, 4.1 
dhn   duhainun 4.13 
dhw/y   d. dahwã»u 4.1; M 142; 
d. dahyã»u 1.27, 4.1; UA 347, 
A 312, ¾ 520, M 142; dahyã»u 
3.7; A 317; (ra¢ulun) dãhiya-

tun mina d-duhãti 1.38; dãhiya-

tu l-ùabari 3.7; UA 99, M 146 
dw»   dã»u ì-ìarã»iri 4.20 
dwr   dãratu 3.7, 3.28; K 349 
dwf   dã»ifatun 4.2 
dwk   daukatun 1.35, 4.19; N 

406, Ù 726, MN 517, K 264, a. 
ð-Ðaiyib Itbã« 28, ¾F 536, ¾L 

147, M 136; d³katun 1.35; A 
64, MN 517, K 264, ¾L 147, 
M 136; bãt³ yad³k³na daukan 

1.35; Ù 727, A 63 
dwl   duwalãtun (Pl.) 2.3, 4.23; 
K 350; Sg. duwalatun b. as-
Sikkít I½lã¥ 430, K 350, ¾L 

147, M 146; d³lãhu 4.23; d³- 

lãtun (Pl.) 2.3; MN 514, ¡ 

1277; daulawíyun (?) 4.18, s. 
dlw 

 
æ 

 
æbl   æabílatun 4.15 
ærb   æirbatun «AT 745; Pl. æi-

rabun 4.23; æarabína 4.12; A 

314, F 79, M 150; æarabaiyã 

1.28, 4.22; Ù 814, A 314, F 79, 
¾ 520, K 349, M 143 
ækr   d. muækirun 2.4; ¡ 694, 
M 145 
ælq   d. æaliqun 4.7 
æmr   ra¢ulun æamirun 1.38; Ù 

95; ra¢ulun æamírun 1.11; Ù 

95, Q 64; ra¢ulun æimrun 1.11; 
Ù 95, Q 64; d. æimrun 4.7; Q 

65; æimru aæmãrin 4.8; æu-

waimiratun 4.13 
æhb   al-a¦yabu l-aæhabu s. ¦yb 

æw   s. alle mit æãtu gebildeten 

Formen unter dem nomen rec-
tum 

 
r 

 
r»s   aq¥ãfu ra»sihí s. q¥f 

rbd   d. rabdã»u 1.27, 4.1 
rbæ   rabãæiyatun 3.9; A 67, M 
139 
rbs   d. rabsun 1.19; d. ribsun 

1.19, 4.7; Q 65 [falsch rubsun], 
£D 485; rabísun 3.9, 4.15; A 
67 [falsch rabisun], Q 65, £D 
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485, M 139, XIII 187; um³run 

rubsun 2.2; K 349, Q 64 [nach 

b. £amza Tanbíhãt 253 ist 
dubsun zu lesen]; rabsã»u 3.9; 
d. rabsã»u 1.19, 4.1; M XIII 
187; rubaisun 3.9; ummu r-

rubaisi 1.19, 4.4; £D 485, M 

XIII 187; banãtu rubaisin 1.21 
rbq   ar-rubaiqu 4.13; ¾F 535, 
¾L 147; ummu r-rubaiqi 1.19, 
2.1, 4.4; «Ain V 157, UA 348, 
A 314, 317, F 80, K 349, M 

144, XIII 187, £ 413 
r¢s   mar¢³satun 1.35, 3.22; Ù 

726, A 65, K 263, M 136 
r¢f   ra¢afat bihí rã¢ifatun 4.2; 
ra¢fatun 4.25 
r¢l   irta¢ala 1.41; Ù 771, A 

174, M III 88 
r¢n   ra¢ínun 3.9 
rµm   ummu raµamin 4.4 
rìf   muðfi»atu r-raìfi s. ðf» 
r«bl   ra«balun 3.9, 3.27; Ù 724 
r«d   æãtu ra«din 4.3; æãtu r-ra«di 

Q 64; æãtu r-rawã«idi 3.8; Q 64 
rqb   ummu r-raq³bi 1.18, 4.4; 
Q 65, £D 485, «AT 745, M 
XIII 187 
rqð   ar-raqðã»u 2.5 
rqm   raqamun 2.4; raqimun 
3.9; «Ain V 160, ¡ím II 16, 29, 
A 316, K 350, Q 63, R 233 

[falsch raqmun], £ 413f.; raq- 

matun 4.19; Q 63, ¾F 536 
[falsch raqimatun], ¾L 147 

[falsch waqmatun]; raqmã»u 

2.4, 3.9; d. raqmã»u 4.1; ar-

raqimu r-raqmã»u UA 347, A 
66, 312, ¡ 1288, M 139; 
ummu r-raqimi £D 485, M 

XIII 187; bintu r-raqimi 2.1; 
ibnatu raqimin 4.5; ibnatu r- 

raqimi «AT 745 
rmm   rimãmun 4.26 
rms   d. ramsã»u 4.1 
rw¢   arwa¢u (?) 4.16 
rws   rausun 3.9; Mu¥íð VIII 376 
rwq   d. æãtu rauqaini 4.3; T IX 
287 
 

z 

 
z»bl   zi»bilun 4.16; Mu¥íð IX 

59; cf. zi»birun in MN 362 
zbb   d. zabbã»u 1.26, 4.1; UA 
347, A 312, M 144, £ 413f.; 
al-azabbu 3.1; UA 350 
zbr   zabírun 3.10, 3.29, 4.15; F 
80, Q 64, T XIII 198; zaubarun 

4.16; T XIII 198 
zbntr   zabantarã 2.3; ¡ 1228 
zbw/y   uzbíyun 1.33, 3.27; Ù 
720, A 315, M 150; Pl. azãbíyu 

1.33, 3.1, 3.27, 4.10; Ù 720, A 

315, M 150 
z¥nf   zi¥nifatun 2.1 
zrzb½   zarzab³½un 4.18 
z«bl   za«balun 3.10, 3.27; s. r«bl 

z«z«   za«ãzi«u (Pl.) 3.10; ¡ 201 
z«q   za«qatun 4.19 
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z«l   zawã«ilu (Pl.) (?) 4.11 
zfr   zafírun 1.3, 4.15; ¾ 520, K 

349, Q 64, M 145; zafãríru 
(Pl.) 4.10 
zlq   zal³qun 1.43 
zlm   al-azlamu 4.16; «Ain VII 
371, Q 64 
zm«   azma«u A 315, K 350, Q 

64, M 144; Pl. azãmi«u 3.1; A 

315, K 350, Q 64, M 144 
zn¥f   zin¥ifatun 1.14 
znm   al-aznamu 3.1, 4.16; A 

317; zunãmun 4.26 
zwl   zaulun 3.10; Ù 723, MN 

76, K 347, M 148; zaulatun 

3.10; al-azwalu 4.16 
 

s 

 
sbd   sibdun 3.11; A 315, Q 64, 
M 144; sibdu asbãdin 1.38, 
4.8; Ù 95, ¡ 1295 
sb«   wã¥idatun min sab«in 4.20 
sth   istu l-kalbati 1.33, 4.20; 
¾F 536, ¾L 147 
s¦t   kaæibun sa¦tun 1.41; A 

174, M III 88; kaæibun si¦títun 
1.41; A 174, M III 88 [falsch 

sa¦ítun]; si¦títun Q 66 
sd¢   sada¢a 1.41; Ù 771, K 
340, M III 88 
sr¢   sara¢a 1.41; Ù 771, A 

173, K 340, Q 66, M III 86 
sðr   asãðíru (Pl.) 4.10; UA 85, 
M III 86 

sðw   sãðiyatun 4.14 
sqð   musqiðu l-a¥bãli s. ¥bl 

skt   sukãtun 3.11 
sltm   siltimun 2.1, 3.11, 4.16; 
«Ain VII 342, Ù 813, UA 347, 
A 313, MN 362, QM 861, K 
349, M 143 
slw/y   salã ¢amalin 4.20; A 65, 
312, ¾F 536, ¾L 147, M 138, 
£ 413f. 
smt   sãmitatun 4.2 
smq   kaæibun sumãqun 1.41; A 

174, K 340, Q 66, M III 87, £ 
408 
smh   summahun 1.37; ¡ím II 
114, Q 66, T VI 141, M XIII 
77; summahã 1.37, 4.22; «Ain 
IV 12, K 348, Q 66, M III 87, 
XIII 77 
snf   masãnifu (Pl.) 3.22; ¡ím 
II 102, Ù 717, K 259; Sg. 
musnifatun K 259, M X 167 
shwq   sahwaqun 1.43; «Ain III 
362, MN 57, K 340, Q 66, M 

III 88 
sw»   as-s³»u s-s³»ã 4.1 
swr   s³rí sawãri 4.22 
 

µ 

 
µbd«   µibdi«un 2.3, 4.16; Q 64, 
T III 327, «AT 746; Pl. µabã- 

di«u 4.11; Q 64 
µ¦s   taµã¦asa amruhum 3.3; A 
66, ¡ 597, M 135 
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µær   µaæara maæara 3.12; A 41, 
K 317, a. ð-Ðaiyib Itbã« 88, M 

131, £ 404; µiæara miæara 
3.12; Ù 727, A 41, a. ð-Ðaiyib 

Itbã« 87, M 131 
µrµr   µarãµiru (Pl.) 4.11 
µ½b   aµ½ãbun (Pl.) 3.1; Sg. µi½- 

bun Ù 717, A 22, K 260, M 293 
µþf   µaþafun 3.12; «Ain VI 248, 
Ù 716, A 18, MN 60, K 260, 
M 293 
µ«b   d. µa«bã»u 4.1; µa«³bu 4.24; 
«Ain I 264, A 329f., QM 866 
µ«r   d. µa«rã»u 1.26, 4.1; UA 

347, A 312, M 144, £ 413f.; 
µa«ãríru (Pl.) 3.12, 3.29; Ù 727, 
A 40, M 133 
µ«l   µa«ãlílu (Pl.) 3.12, 3.29; Ù 

727, A 40, M 133, £ 404 
µùr   µaùara baùara 3.12; Ù 727, 
A 40, K 317, a. ð-Ðaiyib Itbã« 
17, M 131, £ 404; µiùara bi- 

ùara 3.12; A 40, a. ð-Ðaiyib It- 
bã« 17 
µn«   d. µan«ã»u mutimmun 1.28; 
Q 65; dãhiyatun µan«ã»u «Ain 

VII 427 
 

½ 

 
½»bl   ½i»bilun 2.3 
½br   ummu ½abbãrin 2.6; «Ain 

VII 116, £D 481, ¾L 147 

[falsch ìabbãratin], M 144; 
ummu ½abb³rin 2.6, 4.4; A 67 

[falsch ½aiy³rin], M 139, XIII 
184 
½¥¥   ½a¥ã»i¥u (Pl.) K 348; tur-

rahãtu ½-½a¥ã»i¥i s. trh 

½¥b   ummu ½ã¥ibin 3.1; M XIII 
187 
½¦¦   ½ã¦¦atun 3.13, 4.2; «Ain 

IV 135, ¾F 534, ¾L 147, M 

144; ½a¦¦athumu ½-½ã¦¦atu 

1.14; MN 181 
½dm   ½ãdimatun 4.2 
½rr   ½arratun 3.13; Ù 717, K 

260, M 293 
½r¥   kaæibun ½urã¥un 1.41; M 

III 88, £ 409; ½urã¥un Q 66; k. 

½irã¥un A 174 
½rm   ½urãmun 2.5, 3.13; T XII 
186, º 1966; ½urrãmun 2.5; 
½arãmi 4.26; «Ain VII 121; 
½airamun 4.16 
½«q   ½ã«iqatun 4.2 
½ùl   ½aùilun (?) 4.7 
½qr   ½ãqiratun 3.13, 4.2; «Ain V 
60, Mu¥kam VI 125, M 146; 
½aiqarun 4.16 
½kk   ½ãkkatun 4.2 
½km   ½ãkimatun 4.2; Pl. ½awã- 

kimu «Ain V 303, M 146 
½kmbl   ½akmabílun 4.17 
½ll   ½ãllatun 3.13, 4.2; K 349; 
½allathumu ½-½ãllatu Ù 814, A 

317, MN 181, M 143; ½illun 

«Ain VII 85, A 132f., 315, M 

143; d. ½illun 1.24, 4.7; ra¢ulun 
½illun 1.24; ½illu a½lãlin 1.24, 
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1.38, 4.8; UA 99, A 315, F 80, 
Q 63, M 144, £ 414; æãtu  

½-½alíli 3.8; Q 64 
½l«   ½al«ã»u K 350, M 144; d. 

½al«ã»u 1.23, 4.1; A 312; d. 

½al«ã»u mutimmun 1.28; Q 65  
½lm   ½ailamun 1.32, 4.16; «Ain 

VII 129, Ù 813, A 317, K 349, 
M 143, R 232, £ 414 
½mm   d. ½ammã»u 1.26, 4.1; M 
143; ½ammã»u l-ùabari 3.13; 
QM 859, ¾F 536, ¾L 147; 
½amãmi 4.26; UA 349; ½ammí 
½amãmi 1.26, 4.22; UA 348, A 

317, QM 857, ¾ 521, M 145, 
£ 414f.; ½ammí bnata l-¢abali 

3.13, 4.22; UA 348, A 317, ¾ 
521, M 145, XIII 210; ½ammat 

¥a½ãtun bi-damin 4.22; UA 

346, QM 857, ¾ 521 
½m»l   mu½ma»illun «Ain VII 
131; mu½ma»illatun 1.14; Ù 

Hs. Mailand, Ambrosiana H 
139, fol. 165a,3 [fehlt in der 
Ed.], K 350, M 144 
½nd   ½anãdídu (Pl.) 3.13; T XII 
144, º 496 
½wb   ½ã»ibatun 4.2; mu½íbatun 

4.1; HA 164, Q¡ 285, M 142; 
½ãbat bi-qurrin s. qrr 

 
ì 

 
ì»bl   ìi»bilun 1.9, 2.1, 4.16; Ù 
813, UA 350, A 313, 317, MN 

363, K 349, M 143; ummu  

ì-ìi»bili 4.4; ìi»bulun 1.9 
ì»ì»   ìi»ìi»un 4.16; ìu»aìi»atun 
3.14; A 317, M 145 [falsch 

ìuwãìiyatun] 
ì»l   d. ìa»ilun (?) 4.7 
ìbs   ìibsu aìbãsin 4.8; ìabsun, 

ìabisun, ìibsun T XI 486 
ìb«   ìabu«un 3.14; Ù 716, A 

22, MN 80, ¾ 201, 249, K 260, 
M X 167 
ì¦w/y   ìã¦iyatun 2.3, 4.2; ¡ 

1054, ¡arbãæqãní Rau¥a I 287, 
M 146; ummu ì-ìã¦iyati 3.1; 
M XIII 187; ummu ì-ìawã¦í 

3.1 
ìrr   dã»u ì-ìarã»iri s. dw» 

ìrs   ìarisu aìrãsin 4.8; ra¢ulun 

ìarisun T XI 485, º 939 
ìðr   ab³ ìauðarã 1.40; £D 473, 
M XIII 178 [ìauðarata] 
ìll   aì-ìillu bnu ì-ìilli 4.6; aì-

ìullu bnu ì-ìulli 4.6; ¡ 147, 
£D 504, M XIII 75, 204; aì-

ìalãlu bnu ì-ìalãli 4.6; ibnu  

ì-ìalãli 4.6; £D 503, M XIII 
205; aì-ìalãlu bnu l-ãli 4.6; 
MN 189; aì-ìalãlu bnu l-alãli 

MN 189, ¡ 1295, £D 504, a. 
ð-Ðaiyib Itbã« 8, ¾L 147 [statt 
al-alãqiya ist al-alãli zu lesen], 
M XIII 76, 205; aì-ìalãlu bnu 

¿ahlalin/¿-¿ahlali 4.6; Ù 743, 
MN 189 (mit Var. ¿uhlulin und 
¿uhlalin), K 348, M XIII 205; 
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aì-ìalãlu bnu s-sabahlali Ù 

743, K 348, M XIII 76, 205; 
aì-ìalãlu bnu ì-ìalãli 4.6; aì-

ìalãlu bnu l-fahlali 4.6; aì-

ìalãlu bnu fahlalin 3.18; Ù 

743, MN 189, K 348, £D 504, 
Mu¥kam IV 229, M XIII 76, 
205; aì-ìalãlu bnu l-qahlali 

4.6; wãdí tuìallila 1.36, 4.20; 
N 406, Ù 743 [falsch tuþallila], 
MN 178, K 349, 559; wãdí 

tuìullila 2.2; ¾F 536 [falsch 

tuìillila], ¾L 147, M XIII 76 
ìmm   d. ìimmun 4.7; «Ain VII 
17, M 146 
ìh¿   ìah¿atun (?) 2.6 
 

ð 

 
ðbr   banãtu ðabãri 2.1; T XIII 
336 
ðbq   ðabaqun 2.4, 4.9; ummu 

ðabaqin ¥araqin 4.4; ummu ða-

baqin «AT 745, M 145; banãtu 

ðabaqin F 80; i¥dã banãti ðaba-

qin 1.20, 4.20; UA 348, A 317, 
MN 22, £D 503, ¾F 536, ¾L 
147, M 145, XIII 211, £ 414; 
bintu ðãbiqin 4.5; «AT 745 
ðr¥   ðara¥athu ðawãri¥u (Pl.) 
4.11; ðarã¥un 4.21 
ðrq   ðãriqatun 3.15, 4.2; Pl. ða-

wãriqu HA 165 
ðsm   ¥iyãìu ðusaimin 4.20; £D 
504 [falsch ðasmin] 

ðf»   muðfi»atu r-raìfi 1.28, 4.20; 
UA 348, Q 65 
ðlðl   ðulðulatun 3.15, 4.14; ðu-

lãðilatun 4.14; Ù 724, 813, UA 

350, A 312, K 349, M 143 
ðm¥   ðam³¥un 4.24 
ðmðm   ðimðimun 4.16 
ðmm   ðãmmatun 3.15; ¾F 534, 
¾L 147; ðammathumu ð-ðãm-

matu 1.14; MN 181 
ðmr   ðamãri 3.15, 4.21; banãtu 

ðamãri 3.2, 4.5; MN 517, £D 

503, T XIII 336; i¥dã banãti 
ðamãri 1.21 
ðml   ðimãlun 3.15; K 350 
ðw¥   ðawwa¥athu ðawã»i¥u (Pl.) 
4.11; º 389 
 

þ 
 
þlm   muþlimatun 2.5 
 

« 
 
«b¿r   «abai¿urãnu µarrin 1.37; 
¡ím II 308, MN 82, K 264; 
«abau¿urãnu µarrin 1.37; MN 82 
«bd «abãdídu (Pl.) 3.16; «Ain II 
51, A 40f., HA 141, M 134, £ 

404 
«bð   «aubaðun 2.3, 4.16; ¡ 

1175, M 145 
«bq   d. «abqã»u 4.1; «abãqiya-

tun 2.3, 3.16, 4.21; «Ain I 182, 
a. £ãtim Tafsír 167 

«bqr   «abqarun 4.16 
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«bqs   d. «ibaqsun 1.29; ¡ 1165; 
d. «abqasun Q 65, M 145 
«bl   «abala mã huwa «ãbiluh³ 
3.16; «abalathu l-«ab³lu 3.16, 
«abalathu «ab³lu 4.24; T II 409 
«¿r   «ã¿³run 4.24; «Ain II 106, 
¡ím II 308;«ã¿³ru µarrin A 67, 
MN 82, K 264, M 139 
«¢r   al-«u¢aru wa-l-bu¢aru s. 
b¢r 

«dy   «awãdin (Pl.) 4.11; HA 111 

«rq   «araqun 4.27; d. æãtu «arã- 

qin 4.3; æãtu l-«arãqí 1.30; Ù 
720, A 315, K 350, M 150, 
XIII 222, £ 414 
«rh   «arãhiyatun 2.1; Q 64 
«ss   «asãsun (?) 3.16 
«sr   «usãrayãtun (Pl.) 3.16; A 

41, M 134 [falsch «usãdayãtun] 
«skr   «askaratun 3.16; Ù 716, K 
260, M 293 
«½b   «a½íbun 3.16; yaumun «a½í- 

bun «Ain I 310, º 183 
«½wd   «i½wãdun 3.16; «Ain I 
288, N 406, A 63, K 264, ¡ 

655, M 137 
«ìì   «aììathum «ãììatun 4.2; 
«iììun 1.38; «Ain I 72, ¡ar-
bãæqãní Rau¥a I 23; ra¢ulun 

«iììun 1.11; Ù 95, Q 64; «iììu 
a«ìãìin 4.8 
«ìl   «iìlun 4.9; «iìlu a«ìãlin 4.8; 
«uìlatun 1.38, 3.16, 3.28; UA 

100; Pl. «uìalun 1.38, 3.28; 
UA 100;«uìlatu «uìalin 4.8 

«ìh   «aìíhatun 1.27; «Ain I 99, 
Ù 771, A 175, ¾ 521, K 339, 
¾F 535, ¾L 147, M 87, £ 409; 
Pl. «aìã»ihu 1.27; ¾ 521 
«ðb   «auðabun 2.3, 4.16; ¡ 

1175, M 145 
«ðr   «iðru manµimin 4.20 
«fr   d. «ifrun 4.7; ra¢ulun «ifrun 

«Ain II 123; «ifriyatun 1.25; a. 
£ãtim Tafsír 91, Q 65; ra¢u- 

lun «ifriyatun «Ain II 123; Pl. 
«afãrã 1.25; ra¢ulun «ifriyatun 

nifriyatun 1.25; a. £ãtim Tafsír 
91; ra¢ulun «ifrítun «Ain II 
123; ra¢ulun «ifrítun nifrítun 

1.25; a. £ãtim Tafsír 91; «afã-

riyatun Q 65; ra¢ulun «afãriya-

tun «Ain II 123; ra¢ulun «afã-

riyatun nafãriyatun 1.25; «ãf³ru 

µarrin 1.37; A 67, MN 82, M 
139; «afurratun 2.2, 4.21; K 

264; «ufurratun 2.2; K 264; 
ma«ãfiru (?) (Pl.) 3.22 
«frn   «ufarniyatun 2.4; ¡ 1244, 
M 146 
«qb   «uqãbu malã«in 2.5; ¡ 949 
«qbl   «aqãbílu (Pl.) 4.10; Sg. 
«uqb³latun «Ain II 301 
«ql   «uqlatu l-«ãqili 4.23; «uqla-

tu l-«ãq³li 4.24; «ãq³lun «Ain I 
161, K 264; Pl. «awãqílu 3.16, 
4.10; «Ain II 301, K 264  
«qm   «aqãmun 4.26; ¡ím II 
306; ¥arbun/mautun «aqãmun 
«Ain I 185 
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«qnql   (Pl.)«aqãqílu 4.10; Sg. 
«aqanqalun «Ain I 161, ¡ím II 
346, Ù I 392 
«lq   «alaqun 2.4, 4.9; A 314; 
«ulaqun 4.9; «alãqatun 4.21; 
«ulaqa fulaqa 1.27; Ù 813, K 
349, Q 65, M 143; al-«ulaqu 

wa-l-fulaqu 1.27; Q 65; «aliqat 

bihí «al³qun 4.24; a«laqa 1.27; 
Ù 813, K 349, M 143 
«mr   «aumaratun 3.16, 3.29; N 

406 [falsch ùaumaratun], A 63, 
K 264, M 137 
«ms   «amasun 3.16; ¡ím II 
344, ¡ 843; amrun «amisun A 

67b = amrun «amísun M 139!; 
«amãsun 4.26; «Ain I 347, ¡ím 
II 289, Mu¥kam I 317; yaumun 

«amãsun «Ain I 347, ¡ím II 
289, A 67, ¾ 211, M 147; Pl. 
«umus M 147 
«mq   «amã»iqu (Pl.) (?) 4.11 
«mqs   «amãqísu (Pl.) 4.10 
«ml   «imalína 2.2 

«my   «amã»un 3.16 
«ntrs «antarísun 4.18; «Ain II 
329 
«nd»w   «inda»watun 2.6, 4.21; 
«Ain II 215 
«nds   «anãdisu (Pl.) (?) 4.11 
«nq   «anãqun 2.4, 4.26; A 317, 
K 350, Q 64, M 145; «anãqu l-

arìi 1.33; Q 64; uæunã «anãqin 

1.29, 1.33, 4.20; F 80, Q 64, 
¾F 536, ¾L 147, M 145; mã»u 

«inãqin 4.20; «anãqiyatun 3.16; 
«anqã»u 1.3; «Ain I 169, A 317, 
¾ 520, K 350, Q 64, M 145; 
«anqã»u muùribun 2.4; «Ain I 
169, ¡ 942 
«nqs   d. «anqasun 1.29; ¡ 1156 
«nqfr   «anqafírun 1.3, 4.17; 
«Ain II 299, Ù 813, UA 347, A 

312, QM 861, ¾ 520, K 349, ¡ 

1218, «AT 746, ¾F 535, ¾L 
147, M 143, R 232, £ 413 
«ws   «awãsatun (?) 3.16 
«w½   «au½ã»u 3.16; Ù 716, K 
260, M 147, 293; R 231 
«yr   ibnatu mi«yarin 4.5; A 

314, T III 174, M 144 [falsch 

miùyarin]; banãtu mi«yarin 
1.21; MN 22, 197, £D 503, M 

XIII 211; ummu mi«yarin K 

349; ¦ã½í l-«airi s. ¦½y 

 
ù 

 
ùbr   d. ùabrã»u 1.26; dãhiyatu  

l-ùabari 3.7; «Ain IV 414, UA 

99, M 146; ½ammã»u l-ùabari 

3.13; ¾F 536, ¾L 147 
ùtm   ùutaimun ¡ím III 21, A 

332; ummu l-ùutaimi 4.4; ¥iyã- 

ìu ùutaimin 2.2, 4.20; ¡ím III 
21, A 332, £D 504 [falsch 

ùanmin] 
ù¿m   ¥iyãìu ùu¿aimin 2.2  
ùær   ùaiæaratun 3.17; A 67, M 
139; cf. ùai¿aratun N 406 
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ùrb   «anqã»u muùribun s. «nq 

ùµy   ùãµiyatun Ù 723, ¾F 534, 
¾L 147; ùaµiyathu ùãµiyatun 
4.2 
ùf½   ùãfi½atun 3.17, 4.2; «Ain 

IV 374, HA 138, M 147 
ùls   tuùallisa 1.32; N 406 

[falsch tufallisa], A 64, K 349; 
tuùullisa 2.2; «Ain IV 378, Ù 

813, M 143; wãdí tuùallisa 
4.20; wãdí tuùullisa M XIII 76 
ùlfq   ùalfaqun 4.16; MN 61; 
ùalfaqíqun 3.17, 4.17; a. £ãtim 
Tafsír 131, K 349, M 146 
ùlq   ùailaqun 4.23 
ùll   ùalílun 4.15 
ùwl   ù³lun 2.4, 3.17; A 67, M 
139, 144; ùãlathu ù³lun 4.24; 
K 350; ùãlathum aùwãlun HA 

165; ùã»ilatun 1.31; «Ain IV 
447, A 67, M 139; Pl. ùawã»ilu 

1.31, 3.17, 4.11; Ù 814, K 350, 
M 144, R 232 
ùwy   uùwíyatun 1.32, 4.21; Ù 

813, A 314, K 349, Q 64, «AT 

745 [falsch aùwiyatun], M 143; 
muùawwãtun 1.32 
ùyr   banãtu ùairin 1.30; MN 

514, 517, £D 502, M III 89, 
XIII 210 
 

f 

 
f»r   ummu fa»rin 1.16, 3.1, 4.4; 
M XIII 186 

ftkr   fitakrun 2.1; fitakr³na 1.7; 
fitakrína 1.7, 4.12; Ù 721, UA 

349, A 314, MN 197, F 78,  
¾ 520, «AT 745, ¾F 535, ¾L 

147, M 150, £ 414 [falsch al-

futkuraini]; fitkarína 1.7; futak-

rína A 314, MN 197, F 78, ¾ 

520, «AT 745 
frr   furratun 1.35; N 406, A 

63; cf. »fr  
frµ   farµatun 1.42 
frnq   furnuqun 4.16; Mu¥íð VI 
107 
fry   iftarã 1.42; HA 186 
fìì   fãììatun 2.1, 3.18; Ù 813, 
K 349, M 143; faììathumu l- 

fãììatu Q 64 [falsch qaììat- 

humu l-qãììatu]; Pl. fawãììun 

K 349, M 143 
fqr   fãqiratun 3.18, 4.2; «Ain V 
150, A 317, ¾ 268, K 349, Q¡ 

285, Q 64, ¾F 534, ¾L 147, £ 

414; faqarathumu l-fãqiratu Ù 
814, M 143 
fq«   fãqi«atun 3.18; «Ain I 177, 
¡ím III 41, M 147 
fqm   d. faqmã»u 4.1 
fkh   fakiha 1.39 
flq   filqun 1.8, 4.9; «Ain V 164, 
¡ím III 28, Ù 813, UA 351, A 
313, b. as-Sikkít I½lã¥ 19, QM 

858, K 349, Q 65, «AT 746, ¾F 

535, ¾L 147, M 143, £ 413; d. 

filqun 4.7; ra¢ulun filqun 1.11; 
filqu aflãqin A 132; falíqatun 
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1.8, 4.15; «Ain V 165, Ù 813, 
UA 351, b. as-Sikkít I½lã¥ 353, 
A 313, K 349, ¾F 535, ¾L 
147, M 143, £ 413; Pl. falã»iqu 

1.8, 4.11; failaqun 1.8, 3.18, 
4.16, 4.23; «Ain V 164, K 349, 
¡ 965, M 143; ummu failaqin 

4.4; fulaqun 3.18, 4.9; al-«ulaqu 

wa-l-fulaqu s. «lq; kaæibun ful- 

qãnun 1.41; Q 66 [falsch fil- 

qãnun]; aflaqa 1.27; ¡ím III 
27, Ù 813, K 349, M 143 
fnn   d. fãnnatun 4.2 
fnk   fankun 4.27; N 274, K 

347, M 148 (und fanakun) 
fhl   aì-ìalãlu bnu fahlalin 3.18; 
fahãlilu (Pl.) 4.11; s. ìll 

fwq   fã»iqatun 4.2 
fy¥   fí¥í fayã¥i 4.22; ¡ím III 
62, ¾ 521 
 

q 

 
q¥r   muq¥ãrratun 3.22; ¡ím III 
91 
q¥f   aq¥ãfu ra»sihí 1.31; A 

317, Q 64, M 145; aq¥ãfu r-

ra»si 4.20 
q¥m   qu¥matun 3.19; «Ain III 
54, A 23, ¾ 177, K 261, M 
140; Pl. qu¥amun «Ain III 54, 
A 23, MN 60, M 140 
qdd   Qiddatu 3.19, 3.29; A 40 
qd¥r   Qidda¥ratu 3.19, 3.29; A 
40 

qdm   qadímatun 4.15 
qdn   Qiddãnu 3.19; 3.29; A 40 
qææ   Qiææatu 3.19; 3.29; A 40, 
M 133 [falsch Quææatu] 
qæ¥r   Qiææa¥ratu 3.19, 3.29; A 

40 
qæn   Qiææãnu 3.19, 3.29; A 40, 
M 133 
qrr   ½ãbat bi-qurrin 3.13; Ù 

717; a½ãbathu bi-qurrin ¡ím III 
100 
qrd¥m   Qirda¥matu 3.29; Ù 

727, A 40, M 133 
qrð   qirðíðun 1.6; ¡ím III 129, 
A 315, MN 362, K 350, Q 64, 
M 144; qirðíðatun 3.19 
qr«   qãri«atun 3.19, 4.2; «Ain I 
156, MN 386, Q¡ 285, ¾F 

534, ¾L 147, M 141, R 232; 
Pl. qawãri«u 3.19; «Ain I 156 
qrn   qarnã ¥imãrin 4.20; ¾F 

536, ¾l 147 
qsðl   ummu qasðalin 4.4; Mu¥íð 
VI 84 
qµ«m   ummu qaµ«amin 2.3, 4.4; 
¡ím III 114, A 332, £D 485, 
Mu¥íð II 202, M XIII 187 
q½m   qa½ímatun 4.15; qã½ima- 

tun Q¡ 285 [falsch fã½imatun], 
HA 164 
qlms   qalammasun 3.19, 3.29; 
«Ain V 253 
qmðr   qimðirun 3.19; «Ain V 

258 [falsch qimðarun], M 147; 
qumãðirun 3.19; «Ain V 258, M 
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147; qamðarírun 3.19, 4.17; 
¡ím III 134, ¾F 535, ¾L 147; 
yaumun qamðarírun «Ain V 
258, MN 180, ¡ 1219 
qnz« qanãzi«u (Pl.) 4.11; MN 

362, T III 285; cf. qanãæi«u in 
¡ím III 126, F 80; Sg. qun-

zu«un MN 362 
qnðr   qinðirun 4.16; ¡ím III 
132, Ù 813, UA 347, A 312,  
K 349, ¡ 1153, Q 64, ¾L  

147, M 143, 145; æãtu qinðirin 

4.3 
qn«r   qanã«iru (Pl.) (?) 4.11 
qnf¦   qanfa¦un 3.19, 4.16; ¡ 

1146, M 146 
qhl   aì-ìalãlu bnu l-qahlali 4.6 
qwr   aqwarína 1.5, 1.33, 4.12; 
¡ím III 122, Ù 721, UA 349, 
A 314, MN 197, F 79, «AT 
746, ¾F 535, ¾L 147, M 150, 
£ 414; Pl. aqwarínãtun 1.5; 
aqwaríyãtun (Pl.) 1.33, 3.1; Ù 
721, UA 349, A 314, MN 197, 
F 79, M 150 
 

k 

 
k¥l   ka¥alathumu s-sin³na 

3.20; Ù 716, A 22, M X 168; 
ka¥lun 3.20; «Ain III 62, ¡ím 

III 170, Ù 716, MN 80, 192, K 

260, M X 167  
kæb   kaæaba 1.41; A 175, Q 
66; kaæ³bun 1.42; M III 85 

krh   makr³hatun 2.6 
klb   istu l-kalbati s. sth 

klæ   ummu kilwãæin 4.4; £D 
485 
kwf   kaufãnun 2.2; M 137; k³- 

fãnun 2.2; A 63, M 137; kau-

wafãnun ¡ím III 142 
kyn   kínatu sau»in 3.20; N 470 

[falsch kainatu], A 21 
 

l 

 
lt¥   lut¥atun 1.38; Q 66; Pl. lu- 

ta¥un 1.38; Q 66 [falsch luta- 

¥atun], T IV 440; lit¥atun Pl. 
lita¥un 2.3 
l¦¦   ilti¦ã¦un 3.1; ilta¦¦a «a-

laihim amruhum 3.28; A 66,  
M 139,9 [ilta¦¦a fehlt im 

Druck] 
ldm   ummu mildamin 4.4; 
«Ain VIII 46, £D 483 
lzn   lazanun 3.21; ¡ím III  
196, Ù 716, K 260; laznun ¡  

827, M 293; laznatun 3.21; ¾  

508 
lðw   ¥ummã lãðiyatun s. ¥my 

lqb   laqã»ibu (Pl.) (?) 4.11 
lkm   lukaimun 3.21 
lmm   lãmmatun 4.2; M 141; 
mulimmãtun (Pl.) 3.22; Sg. 
mulimmatun «Ain VIII 322, 
Q¡ 284, HA 164, M 142 
lhm   ummu l-luhaimi 1.15, 
4.4; «Ain IV 57, Ù 813, K 349, 
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Q 65, £D 484, «AT 746 [falsch 

luhaimin], M 143, XIII 187, R 

232 
lyl   ab³ lailã 1.40; £D 475 
 

m 

 
m»r   ma»irun 3.22; amrun ma»i- 

run Ù 717, A 64, K 260, M 

293 
mær   µaæara maæara, µiæara mi- 

æara s. µær 

mrr   amarrína 1.33, 4.12; A 
314, MN 197, F 80, ¾ 520, ¾F 

535, ¾L 147, M 150; al-amar- 

raini «Ain VIII 263, Ù 721,  
UA 349, «AT 745; al-murra- 

tãni 2.1; b. as-Sikkít I½lã¥  

400 
mrmrs   d. marmarísun 1.25; Q 
65; marmarísun 3.22, 4.17; ¡ 

721, 1219, Mu¥kam VIII 326, 
M 146 
mz¢   mimza¢un 1.43; Q 66, M 

III 88 [falsch mumazzi¢un] 
msy   at-tamãsí 1.32, 3.3; A 

316, Q 64, M 144 
mðl   al-¥ummã l-mumãðilatu s. 
¥my 

m«r   im«ãrun 3.1; A 17 
mlq   tamlaqu wa-yamlaqu (?) 
4.16 
mwh   mã»u «inãqin s. «nq 

myn   mãna 1.42; «Ain VIII 
388, A 173, K 340, M III 88, 

£ 408; kãæibun mã»inun 1.42; 
may³nun 1.42; «Ain VIII 388, 
M III 88 

 
n 

 
n»d   na»ãdun 3.23; «Ain VIII 
78, M 143, R 232, £ 414 

[falsch at-tan»ãdu], 415; d. na- 

»ãdun 1.22; Q 65; na»ãdun 
mu«aððilatun 4.22; ummu na- 

»ãdin 1.19, 4.4; £D 485 [falsch 

¿a»ãdin], «AT 745, M XIII 187; 
na»ãdã Ù 813, UA 351, A  

313, K 349, M 143; d. na»ãdã 

2.1; ummu n-na»ãdã 2.1; d. na- 

»³dun 3.23; «Ain VIII 78, M 
143 
n»ìl   ni»ìilun 3.23, 3.30; ¡ 

911, M 146 
n»ðl   ni»ðilun 1.11, 3.23, 4.16; 
«Ain VII 427, Ù 813, UA 351, 
A 133, 313, K 349, ¡ 1173, M 
143; ni»ðilatun 2.1 
nbl   ¿ãra ¥ãbiluhum «alã nãbili-

him s. ¥bl 

ndd   anãdídu (Pl.) 3.1; ðairun 
anãdídu A 41 
ndw   mundiyatun 2.4; «Ain 

VIII 78, ¡ 279 
nrb   nairabun 2.3, 3.23; Ù 722, 
¾ 47, £ 413 
nzl   nãzilatun «Ain IV 23, M 

144; nazalat bihí nãzilatun 4.2; 
¡ 827, Q¡ 284, HA 164, ¾F 
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534, ¾L 147; Pl. nawãzilu 3.23; 
nazlã»u 4.1 
nµm   «iðru manµimin s. «ðr 
nfr   ra¢ulun «ifriyatun nifriya-

tun, ra¢ulun «ifrítun nifrítun, 

ra¢ulun «afãriyatun nafãriyatun 
s. «fr 
nqr   nãqiratun 3.23, 4.2 (?); ¡ 

795, Mu¥kam VI 227, M 146; 
Pl. nawãqiru ¡ 795, M 146 
nqrs   niqrisun 3.23; «Ain V 

252, K 350, Mu¥kam VI 381 
nml   numlatun 1.42; A 174, M 
III 89 [falsch namlatun]; (ra- 

¢ulun) namilun 1.42; A 175,  
M III 89, £ 409; (ra¢ulun) 

minmalun 1.42; A 175, M III  
89 
nhbr   nuhb³run 1.1; Pl. nahã- 

bíru A 64, M 137; Pl. nahãbiru 
1.1; «Ain IV 128, ¡ 1124; 
nuhb³ratun 3.23, 4.21; ¡ 1124 
nwb   nã»ibatun 3.23, 4.1; HA 
164, ¾F 534, ¾L 147; Pl. na- 

wã»ibu HA 164, M 140  
nw¥   nã»i¥atun 4.2; ¾L 147 
nwð   nauðatun 4.19; ¾F 536, ¾l 
147 
nyð   naiðatun 4.19; naiðun Ù 724 
 

h 

 
htt   ummu l-hattãti 4.4 
htr   hitrun 1.22; Ù 722, K 347, 
Q 65; d. hitrun 1.22; Q 65, M 

148; hitrun hãtirun 1.38; hitru 

ahtãrin 1.38, 4.8; UA 99 
h¿h¿   ha¿ha¿atun 3.24; A 64, K 
264, M 137 
hdf   hawãdifu (Pl.) (?) 4.11 
hkr   hakrun 3.24; Ù 723, K 
347, M 148  
hll   tahãlílu (Pl.) 2.2, 4.10 
hlk   wãdí tuhallika 1.36, 4.20; 
Ù 743, MN 178 [falsch tuhul-

lila], K 349, 559, ¾F 536 [tu-

hillika!]; wãdí tuhullika M XIII 
76 
hmrµ   ummu l-hammariµi 3.1; 
M XIII 187 
hnb¿   hanba¿atun 2.3; K 264,  
¡ 1119, M 146; Pl. hanã- 

bi¿u 2.3; K 264, ¡ 1119, M 

146 
hnbæ   hanbaæatun Pl. hanãbiæu 
2.3; ¡ 1119, M 146 
hnbr   hinbiratun rabsã»u 4.1; 
ummu l-hinbiri 4.4  
hnd   Hindu l-a¥ãmisi s. ¥ms 

hwb   haubun dãbirun 4.20; £D 

504, Mu¥kam IV 316 
hwr   tayãhíru (Pl.) 4.10; Sg. 
taih³run ¡ím I 102, Ù 392 
hwh   al-hawãhí (Pl.) 3.24; Ù 

743, K 348, M XIII 77; hauha 
4.21 s. »wh 

hwy   uhwíyatun 4.21; b. as-
Sikkít I½lã¥ 171 
hyb   al-ahyabu l-a¦yabu s. ¦yb 

hyr   yahyarrun s. yhyr 
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w 

 

wbd   wabadun 3.25; «Ain VIII 
86, Ù 716, A 20f., K 259, M 

293; æãtu wabadatin 4.3 
wbr   d. wabrã»u 1.26, 4.1; º 
699; æãtu wabarin M 144 
w¥d   wã¥idatun min sab«in 
4.20 
w¥µ   wa¥µu I½mita 4.20; £D 
504 
wdq   æãtu wadqaini 3.8, 4.3; T 

IX 251, 287; ¥arbun æãtu wad- 

qaini «Ain V 198; æ³ wadqaini 

QM 861; wadíqatun 4.15; «Ain 

V 198 
wdk   banãtu audaka 1.21, 4.5; 
MN 22, F 80, £D 503, M XIII 
211 
wdy   wãdí tu¦a/uyyiba s. ¦yb; 
wãdí tuìa/ullila s. ìll; wãdí tu- 

ha/ullika s. hlk; wãdí tuwa/- 

ulliha s. wlh; m³diyatun 3.22 
wrð   warðatun 3.25, 4.19; «Ain 

VII 446, ¡ 761, ¾F 536, ¾L 

147, M 149; Pl. wirãðun ¡ 761, 
M 149 
wq«   wãqi«atun 3.25; «Ain II 
176, ¡ 944, ¾F 534, ¾L 147, 
M 146; waqa«at bihí wãqi«atun 
4.2 
wl«   wala«a 1.42; ¡ím III 298, 
305, Ù 771, A 173, K 339,  
M III 86, £ 408; kãæibun 

wãli«un 1.42; ¡ím III 298, A 

173 
wlq   walqun 1.27; A 175, M 
III 89; walqatun 1.42; A 175, 
M III 89 [falsch walaqatun]; 
waliqun 1.42 
wlh   wãdí tuwalliha 1.36, 4.20; 
N 406, Mu¥íð IV 65; wãdí  

tuwulliha 2.2 
wm»   wãmi»atun 3.25, 4.2; Ù 
813, A 315, K 349, Q 64, M 

143; wãmi»atun wam»ã»u 1.29; 
Q 64f. 
whm   »bn whm «amyã» (?) 2.5 
wyl   wailummun 3.25; M XIII 
187; wailummihun 3.25, 3.30; 
ra¢ulun wailummihun 3.30; cf. 
das sonderbare wailimmatun in 

N 583  
 

y 

 
ybµ   banãtu ybµ (?) 4.5 
yd   ayãdí Sabã 3.1; «Ain VIII 
102, Ù 727, A 40, M 132, £ 

404; aidí Sabã «Ain VIII 102, 
A 40, HA 141, M 132 
yst«r   yasta«³run 3.26, 3.30; K 

350, M XIII 77; ummu yasta- 

«³rin 4.4 
yhyr   yahyarrun 1.37; Síb. II 
344; yahyarrã 1.37; Síb. II 324, 
344, ¡ 810, M XIII 77, 87; 
tayãhíru (Pl.) 4.10 s. hwr 
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INDICES 
 

 

KORANZITATE  IM  

KOMMENTAR 

 

11/44: wa-stawat «alã l-¡³díyi 
2.6 

12/107: a-fa-amin³ an ta»tiya-
hum ùãµiyatun min «aæãbi 
llãhi 4.2 

13/31: wa-lã yazãlu llaæína ka- 
far³ tu½íbuhum bi-mã ½ana«³ 

qãri«atun 3.19 

18/71: la-qad ¢i»ta µai»an imran 

1.22 

19/89: la-qad ¢i»tum µai»an 
iddan 3.1 

56/1: iæã waqa«ati l-wãqi«atu 

3.25 

69/1–3: al-¥ãqqatu: mã l-¥ãq-
qatu? wa-mã adrãka mã l-
¥ãqqatu? 1.14 

69/4: kaææabat ¾am³du wa-
«Ãdun bi-l-qãri«ati 3.19 

69/15: fa-yauma»iæin waqa«ati 
l-wãqi«atu 3.25 

79/6: yauma tar¢ufu r-rã¢ifatu 

4.2 

79/34: fa-iæã ¢ã»ati ð-ðãmmatu 

l-kubrã 1.14 

80/33: fa-iæã ¢ã»ati ½-½ã¦¦atu 

1.14 

88/1: hal atãka ¥adí¿u l-ùãµiyati 
4.2 

101/1–3: al-qãri«atu: mã l-qãri- 
«atu? wa-mã adrãka mã l-
qãri«atu? 3.19 

 

 

£AD¨¾E  UND  Ã¾ÃR  IM  

TEXT 

 

atatkumu d-duhaimã»u tarmí 
bi-n-naµfi wa-llatí ba«dahã 

tarmí bi-r-raìfi £uæaifa b. 

al-Yamãn 2.5 £ 1 

atatkumu r-raqðã»u wa-l-muþ-

limatu £uæaifa b. al-Yamãn 

2.5 £ 2 

man ¢ama«a mãlan min na-

hãwiµa, aæhabah³ llãhu fí 

nahãbira 1.1 £ 1 

 

 

£AD¨¾E  UND  Ã¾ÃR  IM  

KOMMENTAR 

 

a-ðaraqta «arãhiyah am ðaraqta 

bi-dãhiyah Mas«³d b. «Amr 

2.1 

la-u«ðiyanna r-rãyata ùadan ra-

¢ulan yafta¥u llãhu «alã ya-
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daihi. Qãla: fa-bãta n-nãsu 

yad³k³na lailatahum aiyu-

hum yu«ðã... 1.35 

la-tak³nanna fíkum aiyatuhã  

l-ummatu  arba«u fitanin: ar-

raqðã»u wa-l-muþlimatu wa-

fulãnatu wa-fulãnatu £uæaifa 

b. al-Yamãn 2.5 

 
 

SPRICHWÖRTER   

IM  TEXT 

 

» 
 
inna ta¥ta ðirríqatihí la-«in- 

da»watan 2.6 S 15 

innah³ la-½illu a½lãlin 1.24 S 8, 

1.38 S 37 

innah³ la-«iììun 1.38 S 38 

innah³ la-«uìlatun mina l-«uìa- 

li 1.38 S 35, 3.28 S 5 

innah³ la-hitru ahtãrin 1.38 S 36 

audat bihí «uqãbu malã«in 2.5 

S 13 

auradah³ llãhu ¥iyãìa ùutaimin 
2.2 S 4, s. waqa«³ fí ¥iyãìi 

ùutaimin  
 

b 
 
bainahumu ¥liqí 4.22 S 44 
 

¿ 
 
¿ãra ¥ãbiluhum «alã nãbilihim 

4.22 S 43 

¢ 
 

¢ã»a bi-ãbidatin 2.4 S 10 

¢ã»a bi-i¥dã banãti ðabaqin 
1.20 S 6, s. waqa«³ fí i¥dã 

banãti ðabaqin  

¢ã»a bi-uæunai «anãqin 1.29 
S 14, s. laqiya minhu uæunai 

«anãqin und waqa«³ fí uæu- 

nai «anãqin 

¢ã»a bi-ummi ¥abaukarã/in 1.19 
S 5, s. waqa«³ fí ummi ¥a- 

baukarin und waqa«³ fí l- 

¥abaukarã 

¢ã»a bi-ummi r-rubaiqi «alã 

uraiqin 1.19 S 4, 2.1 S 3, s. 

waqa«³ fí ummi r-rubaiqi 

«alã uraiqin 

¢ã»a bi-turrahãti l-basãbisi/½-

½a¥ã»i¥i 4.11 S 9 

¢ã»a bi-t-tahãtihi 4.11 S 8 

¢ã»a bi-l-¢anãdi«i 2.3 S 9 

¢ã»a bi-l-¥aþiri r-raðbi 2.4 S 11 

¢ã»a bi-l-¦anfaqíqi 4.17 S 17 

¢ã»a bi-d-dardabísi 4.17 S 15 

¢ã»a bi-d-dahãrísi 4.10 S 7 

¢ã»a bi-d-dãhiyati d-dahyã»i 

1.27 S 10 

¢ã»a bi-æ-æarabaiyã 1.28 S 11 

¢ã»a bi-r-raqmã»i 2.4 S 12 

¢ã»a bi-s-siltimi 4.16 S 13 

¢ã»a bi-½al«ã»a mutimmin 1.28 

S 13 

¢ã»a bi-ì-ìi»bili 2.3 S 8, 4.16 

S 14 
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¢ã»a bi-muðfi»ati r-raìfi 1.28 

S 12, s. waqa«³ fí muðfi»ati 

r-raìfi 

¢ã»a bi-ð-ðulãðilati wa-l-¥ummã 

l-mumãðilati 4.14 S 10 

¢ã»a bi-l-«anqafíri 4.17 S 16 

¢ã»a bi-l-falíqati 4.15 S 11 

¢ã»a bi-l-qinðiri 4.16 S 12 

 

¥ 

 

¥afara lah³ uùwíyatan 1.32 

S 17 

 

d 

 

dãhiyatu l-ùabari 3.7 S 1 

 

æ 

 

æahaba fí l-ahyabi l-a¦yabi 1.36 
S 31, s. waqa«³ fí l-a¦ya- 

bi l-aæhabi 

æahaba fí l-yahyarrã/i 1.37 
S 32 

 

r 

 

ramãhu bi-¿ãli¿ati l-a¿ãfí 1.34  
S 24, s. waqa«³ fí ¿ãli¿ati l-

a¿ãfí 

ramãhu bi-aq¥ãfi ra»sihí 1.31  

S 15, s. waqa«³ fí aq¥ãfi  
r-ra»si 

s 
 

s³rí sawãri 4.22 S 45 

 

½ 
 

½ãbat bi-qurrin 3.13 S 2 

½ammat ¥a½ãtun bi-damin 4.22 

S 49 

½ammí bnata l-¢abali 3.13 S 3, 

4.22 S 48 

½ammí ½amãmi 1.26 S 9, 4.22 

S 47 

 

ì 
 

ìalla d-durai½u nafaqah³ 1.16 

S 2 

 

« 
 

«asã l-ùuwairu ab»usan 3.27 S 4 

 

ù 
 

al-ùaìabu ù³lu l-¥ilmi 1.31 S 16 

 

f 
 

fí¥í fayã¥i 4.22 S 46 

 

l 
 

laqiya minhu sta l-kalbati 1.33 

S 23, s. waqa«³ fí sti l-kal- 

bati 
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laqiya minhu uæunai «anãqin 

1.33 S 19, s. ¢ã»a bi-uæunai 

«anãqin und waqa«³ fí uæunai 
«anãqin 

laqiya minhu l-aqwarína/l-aq- 

waríyãti 1.33 S 21 

laqiya minhu l-amarrína 1.33 

S 22 

laqítu minhu l-bar¥a 2.1 S 1 

laqiya minhu l-bura¥ína/l-bira- 

¥ína 1.33 S 20, 2.1 S 2 

 

m 

 

al-manãyã «alã l-¥awãyã 2.5  
S 14 

 

h 

 

huwa yatakallamu bi-l-hitri wa-

yahtiku s-sitra 1.22 S 7 

 

w 

 

waqa«a fí «ã¿³rin 4.24 S 50, s. 

waqa«a fí «ãf³ri µarrin 

waqa«a fí «ãf³ri µarrin 1.37  

S 33, s. waqa«a fí «ã¿³rin 

waqa«a fí «abai¿urãni µarrin 
1.37 S 34 

waqa«a fí tuùallisa/tuùullisa 

1.32 S 18, 2.2 S 5, s. waqa«a 

fí wãdí tuùallisa 

waqa«a/³ fí Hindi l-a¥ãmisi 

1.36 S 27, 4.20 S 31 

waqa«a/³ (fulãnun) fí (wãdí) 
tu¦ayyiba/tu¦uyyiba 1.36 S 

30, 2.2 S 6, 3.28 S 6 

waqa«a/³ fí wãdí tuìallila/tu- 

ìullila 1.36 S 28, 2.2 S 7, 

4.20 S 38  

waqa«³ «alã ¦ãziqi waraqatin 

4.22 S 42 

waqa«³ fí wãdí tuùallisa 4.20  

S 36, s. waqa«a fí tuùallisa 

waqa«a/³ fí wãdí tuhallika/ 

tuhullika 1.36 S 29, 4.20 

S 37 

waqa«³ fí i¥dã banãti ðabaqin 

4.20 S 33, s. ¢ã»a bi-i¥dã 
banãti ðabaqin 

waqa«³ fí l-a¦yabi l-aæhabi 

4.22 S 41, s. æahaba fí l-ah- 

yabi l-a¦yabi 

waqa«³ fí uæunai «anãqin 4.20 

S 21, s. ¢ã»a bi-uæunai «anã-

qin und laqiya minhu uæu- 

nai «anãqin 

waqa«³ fí ummi ¢undabin 1.17 

S 3, 4.4 S 2 

waqa«³ fí ummi ¥abaukarin 4.4 

S 5, s. waqa«³ fí l-¥abaukarã 

und ¢ã»a bi-ummi ¥abau-

karin 

waqa«³ fí ummi ¦ann³rin 1.15 

S 1, 4.4 S 4 

waqa«³ fí ummi adrã½in 4.4  
S 1 
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waqa«³ fí ummi r-rubaiqi «alã 

uraiqin 4.4 S 3, s. ¢ã»a bi- 

ummi r-rubaiqi «alã urai- 

qin 

waqa«³ fí ¿ãli¿ati l-a¿ãfí 4.20  

S 35, s. ramãhu bi-¿ãli¿ati l-

a¿ãfí 

waqa«³ fí l-¥abaukarã 4.22  

S 39, s. waqa«³ fí ummi ¥a- 

baukarin und ¢ã»a bi-ummi 
¥abaukarã/in 

waqa«³ fí ¥ai½a bai½a 1.34  

S 25, 4.8 S 6 

waqa«³ fí ¥iyãìi ùutaimin 4.20 

S 30, s. auradah³ llãhu ¥i- 

yãìa ùutaimin  

waqa«³ fí ¦ã½í l-«airi 4.20  
S 27 

waqa«³ fí ¦aiði bãðilin 4.20  

S 34 

waqa«³ fí daukatin 1.35 S 26, 

4.19 S 19 

waqa«³ fí dã»i ì-ìarã»iri 4.20  
S 25 

waqa«³ fí sti l-kalbati 4.20  

S 26, s. laqiya sta l-kalbati 

waqa«³ fí salã ¢amalin 4.20  
S 20 

waqa«³ fí muðfi»ati r-raìfi 4.20 

S 32, s. ¢ã»a bi-muðfi»ati r-

raìfi 

waqa«³ fí «iðri manµimin/a 4.20 

S 28 

waqa«³ fí qarnai ¥imãrin  
4.20 S 23 

waqa«³ fí aq¥ãfi r-ra»si 4.20  

S 24 s. ramãhu bi-aq¥ãfi ra»- 

sihí 

waqa«³ fí llataiyã wa-llatí 4.22 

S 40 

waqa«³ fí mã»i «ínãqin 4.20  
S 22 

waqa«³ fí wa¥µi I½mita 4.20  

S 29 

waqa«³ fí warðatin 4.19 S 18 

 

 

 

SPRICHWÖRTER  IM  

KOMMENTAR 

 

» 

 

abradu min «abqarin 4.16 

atat «alaihi ummu l-luhaimi 
1.15 

atatní ¢anãdi«u fulãnin 2.3 

i¥dã banãti bar¥in µarruki «alã 
ra»siki 1.20 

i¦talaða l-¥ãbilu bi-n-nãbili 

4.22 

a¦aæa fí turrahãti l-basãbisi 
4.11 

a¦aæ³ fí wãdí tuwulliha 1.36 

adaqqu min ¦aiði bãðilin 4.20 

araqqu min ¦aiði bãðilin 4.20 

aµ»amu min «iðri manµimin 4.20 

aµ»amu min manµimin 4.20 

aþunnu mã»akum hãæã mã»a 
«inãqin 4.20 
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a«azzu min «anqã»a muùribin 

2.4 

aqa½½athu µa«³bu 4.24 

akæabu mina l-yahyarri 1.37 

am¥alu mina t-turrahãti 4.11 

innaka la-ta¥sibu «alaiya l-arìa 
¥ai½an bai½an 1.34 

innah³ la-bãqi«atun mina l-ba-

wãqi«i 3.2 

innah³ la-dãhiyatu l-ùabari 3.7 

innah³ la-fí ¥³rin wa-fí b³rin 

1.37 

ahlaku min turrahãti l-basãbisi 
4.11 

ahwanu min turrahãti l-basãbisi 

4.11 

audat bihí «anqã»u muùribun 
2.4 

auradahum ¥iyãìa «uðaiµin 2.2 

 

b 
 

ba«da llataiyã wa-llatí 3.1 

badat ¢anãdi«uh³ 2.3 

bãqi«atun mina l-bawãqi«i 3.2 

bintu bar¥in 4.5 

bintu bar¥in µarruki «alã ra»siki 
4.5 

bainahum dã»u ì-ìarã»iri 4.25 

bainahum «iðru manµimin 4.20 

bainahumu ¥liqí wa-q³mí 4.22 

 

t 
 

taraktuh³ fí wa¥µi/bi-baldati/fí 

baldati I½mita 4.20 

taraktuhum fí ¥ai½a bai½a wa-

¥í½in bí½in 1.34 

turrahãtu l-basãbisi 4.11 

tafarraqa l-qaumu µaùara ba- 

ùara 3.12 

tafarraq³ aidiya/ayãdiya Saba»/ 

Sabã 3.1 

 

¢ 

 

¢ã»a bi-l-urabã 1.10 

¢ã»a bi-l-azabbi 3.1 

¢ã»a bi-banãti ùairin 1.30 

¢ã»a bi-t-turrahi 4.11 

¢ã»a bi-t-turrahãti 4.11 

¢ã»a bi-d-dãhiyati l-¦anfaqíqi 

4.17 

¢ã»a bi-d-dãhiyati l-qiðri 4.16 

¢ã»a bi-æãti r-ra«di wa-½-½alíli 

3.8 

¢ã»a bi-r-raqimi r-raqmã»i 2.4 

¢ã»a bi-z-zabbã»i s. ¢ã»a fulã- 

nun bi-d-dãhiyati z-zabbã»i 

¢ã»a bi-s-summahi 1.37 

¢ã»a bi-µ-µa«rã»i ... s. ¢ã»a fulã- 

nun bi-d-dãhiyati µ-µa«rã»i 

¢ã»a bi-ì-ìalãli bni s-sabahlali 
4.6 

¢ã»a bi-ð-ðulãðilati 4.14 

¢ã»a bi-l-filqi 1.8 

¢ã»a bi-qarnai ¥imãrin 4.20 

¢ã»a bi-llatí lã µawã lahã 3.1 

¢ã»a bi-n-na»ãdã 2.1 

¢ã»a bi-n-ni»ðili 1.11 

¢ã»a ba«da llataiyã wa-llatí 3.1 
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¢ã»a sabaùlalan/sabahlalan 4.6 

¢ã»a fulãnun bi-t-turrahati 4.11 

¢ã»a fulãnun bi-d-dãhiyati z-

zabbã»i 1.26 

¢ã»a fulãnun bi-d-dãhiyati µ-

µa«rã»i 1.26 

¢ã»a ka-¦ã½í l-«airi 4.20 

¢ã»at ¢anãdi«uh³ 2.3 

¢ã»³ bi-l-¥aþiri r-raðbi 2.4 

¢i»tu bi-amrin bu¢rin wa-dã- 

hiyatin nukrin 1.28 

¢arã fulãnun ¢arya s-summahã 

1.37 

¢arã fulãnuni s-summahã 1.37 

¢aµimtu ilaiki «araqa/«alaqa l-

qirbati 4.27 

 

¥ 

 

¥afara lah³ «ãf³ra/«ã¿³ra µarrin 

1.37 

¥allaqat bihí «anqã»u muùribun 

2.4 

 

d 

 

daqq³ bainahum «iðra manµimin 

4.20 

duhdurraini Sa«du l-qaini 4.21 

 

æ 

 

æahaba fí s-summahã 1.37 

æahaba fí ìulli bni ullin 4.6 

æahaba l-mu¥alliqu fí banãti 

ðamãri 1.21 

æahabat fí wãdí tíhin ba«da 
tíhin 1.36 

æahabta fí l-yahyarrã 1.37 

æahab³ aidiya/ayãdiya Sabã  
3.1 

æahab³ µa/iæara ma/iæara 3.12 

æahab³ µaùara baùara 3.12 

 

r 

 

ramãhu llãhu bi-ð-ðulãðílati wa-

l-¥ummã l-mumãðilati 4.14 

ramãhu bi-æ-æarabína 1.28 

ramãhu bi-sukãtihí wa-½umãtihí 

3.11 

rakiba l-qaumu umma ¢undabin 

1.17 

 

s 

 

saqaða fí ummi adrã½in 4.4 

salaka/³ wãdiya tuìullila 1.36 

salaka wãdiya tuhullika 1.36 

 

½ 

 

½al«ã»u mut»imun 1.28 

 

ð 

 

ðãrat bihimu l-«anqã»u 2.4 

ðaraqathu ummu d-duhaimi 1.15 

ðaraqathu ummu qaµ«amin 2.3 
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ðaraqathu ummu l-luhaimi 1.15 

ða«ana fulãnun fulãnani l-a¿¢a-

laini 3.1 

 

« 
 

«iðru manµimin 4.20 

«amila bihí l-fãqirata 3.18 

 

f 
 

fauqa kulli ðãmmatin ðãmmatun 

1.14 

fulãnun bãqi«atun 3.2 

 

q 
 

qad balaùta minnã l-bilaùína 
1.33 

qad ¿ãra ¥ãbiluhum «alã nãbili-

him 4.22 

 

k 
 

a-kibran wa-im«ãran 3.1 

kallaftu/kulliftu ilaiki «araqa l-

qirbati 4.27 

 

l 
 

lã ðãmmata illã fauqahã ðãm- 

matun 1.14 

la-qad ðarra¥atka t-turrahãtu l-

basãbisu  4.11 

laqítu min fulãnin «araqa l-

qirbati 4.27 

laqítu minhu banãti bar¥in 1.20 

laqítu minhu l-fitakrína 1.7 

laqítuh³ bi-wa¥µi I½mita 4.20 

laqiya Hinda l-a¥ãmisi 1.36 

 

m 
 

man ¥afara muùauwãtan wa- 

qa«a fíhã 1.32 

 

h 

 

huwa a½baru «alã s-sawãfí min 

¿ãli¿ati l-a¿ãfí 1.34 

huwa ì-ìalãlu bnu ¿ahlalin 4.6 

huwa ì-ìalãlu bnu fahlalin 4.6 

 

w 

 

wã¥idatun ¢ã»at mina s-sab«i  
l-mi«ari 4.20 

warad³ ¥iyãìa ùutaimin 2.2 

waqa«a fí wãdí tuwalliha 1.36 

waqa«a l-qaumu fí ummi adrã- 

½in muìallilatin 4.4 

waqa«a l-qaumu/fulãnun fí salã 

¢amalin 4.20 

waqa«a l-qaumu fí warðatin 

4.19 

waqa«at bi-qurrin 3.13 

 

y 

 

yã li-l-afíkati 1.27 

yã li-l-bahítati 1.27 
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yã li-l-«aìíhati 1.27 
yã li-l-falíqati 4.15 
yaumun «amãsun 4.26 
 
 
VERSE  IM  TEXT 

 
b 
 

«a¢íb³ B («Abíd b. al-Abra½) 
1.39 P 39,  4.27 P 1 

Zainab³ Ð (a. Ùãlib al-Ma«ní) 
1.6 P 6 

ar-raq³bí ¤ an-Nãbiùa (n.a. 
Hãni» b. Mas«³d aæ-Æuhlí) 
1.18 P 20 

¢undabí Ð 1.17 P 19 
ùalabã B («Abdallãh b. Ham-

mãm as-Sal³lí, n.a. Marwãn 

b. al-£akam) 1.40 P 41 

wa-µíbuhã Ð al-Kumait 1.28 P 
29 

 

¢ 
 

mimza¢í, munha¢í R¢ 1.43  

P 42 
 

d 
 

al-maríd³ W ¡arír 1.25 P 26 
ar-rubdí R¢ (Ru»ba) 1.27 P 28 
musabbadí Ð «Amr b. A¥mar 

1.16 P 18 
bi-mu»yidí Ð Ðarafa 1.12 P 14 

r 
 

al-ùabar R¢ («Abdallãh b. al-
A«war) 1.26 P 27 

µa«ar R¢ (al-«A¢¢ã¢) 1.37 P 37 

baqar Ð 1.23 P 24 
¦aita«³r³ ¤ (al-£ãri¿ b. «Amr 

al-Kindí, n.a. £u¢r b. al-
£ãri¿ al-Kindí) 1.4 P 3 

¦aita«³r³ W ¡amíl 1.4 P 4 
kírã, þuh³rã, wa-«anqafírã, wa-

¦anµafírã, wa-z-zafírã, tad³rã 

R¢ (al-Kumait b. Ma«r³f, 
n.a. (al-)Maidãn al-Faq«así, 
Vater/Mutter von al-Kumait) 
1.3 P 2, 3.28 P 2  

¥abaukarã Ð «Amr b. A¥mar 
1.10 P 11 

hãtirã Ð (Aus b. £a¢ar) 1.38 P 

38 
al-hirrah, al-ufurrah R¢ 1.35 P 

36 
 

ì 

 
da¥ìí Hz Æ³ l-I½ba« 1.20 
 

f 

 
al-a¿ãfí W 1.34 P 35 
 

q 

 
al-mab«³q, b³q, æu«l³q R¢ 1.13 

P 15 
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al-qayãqí, «anãqí R¢ 1.29 P 30 
al-«arãqí W «Auf b. al-A¥wa½ 

1.30 P 31 
al-¢uwãliqí, al-falã»iqí R¢ 1.8 

P 9  
¦anfaqíqã Mq (´utaim b. ¤u- 

wailid) 1.2 P 1 
miùlãqã B 1.24 P 25 
al-falíqah, ar-ríqah R¢ (b. Qa- 

nãn ar-Rã¢iz) 1.8 P 8 
 

l 
 

daùãwil K Ta»abbaða ´arran 

1.31 P 32 
al-¥uwal³ B (al-Kumait) 3.27 

P 1 
bi-¥ub³lí Ð (Ku¿aiyir) 1.11  

P 12 
al-mu¦ílí W al-Kumait 1.22  

P 23 
al-¦awãlí W al-Kumait 1.39  

P 40 
bi-l-¥ãbilí K 1.11 P 13 
¡alã, al-¢amalã R¢ al-Qulã¦ 

1.14 P 16 
aì-ìa»ãbilã R¢ 1.9 P 10 
 

m 
 

¥akam S al-Muraqqiµ al-Akbar 
1.5 P 5 

bi-½-½ailamí K (Biµr b. a. ¤ã- 
zim) 1.32 P 33 

n 
 
bi-l-fitkaríní W 1.7 P 7 
al-aqwarínã Mq Ka«b 1.33  

P 34 
wa-l-aqwarínã W al-Kumait 

1.21 P 22 
al-fun³nã W al-Kumait 1.39  

P 40 
al-man³nã W «Amr b. A¥mar 

1.15 P 17 
 
 
VERSE  IM  KOMMENTAR 

 
» 

 
«amyã»³ ¤ al-£ãri¿ b. £illiza 

2.5 
½ammã»³ ¤ al-£ãri¿ b. £illiza 

1.12 
sawã»³ Ð a. Hilãl al-«Askarí 

2.4 

burã»³ W 4.6 

 

b 

 

wa-nãb Rm 4.19 

aæ-æirab R¢ A«µã Mãzin 4.23 

æahab Rm 4.27 

«atíb³ W «Adí b. Zaid 3.13 

munqaìib³ B Æ³ r-Rumma 

1.25 

muùrib³ Ð al-Kumait 2.4 

muùrib³ Ð 2.4 
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bi-l-adbí R¢ Manþ³r b. Mar¿ad 

1.39 
ar-raðbí Ð 2.4 (2 Vv.) 
qurì³bí B Salãma b. ¡andal 

3.20 
li-t-ta½wíbí ¤ Hãni» b. Mas«³d 

aæ-Æuhlí 1.18 
adíbí W a. Tammãm 1.22 
aµ-µa«³bí W «Adí b. Zaid 4.24 
muùribí Ð Bakr b. an-Naððã¥ 

2.4 
muùribí Ð al-Farazdaq 2.4 
al-lãùibí K «Amr b. A¥mar 4.27 
½ã¥ibí Ð 3.1 
aæ-æahãbã W 1.30 
al-qibãbã W 1.27 
sababã, Sabã R¢ Dukain b. 

Ra¢ã» al-Fuqaimí 3.1 
naisabã, Sabã R¢ al-«A¢¢ã¢ 

3.1 
muta»aµµibã Ð Wahb al-¡armí 

3.5 
 

¥ 
 

fayã¥í W «Abdallãh b. ¾aur al-
«Ãmirí, n.a. «Utaiy b. Mãlik, 
a. s-Saffã¥ as-Sal³lí 4.22 

barí¥í Ð Ku¿aiyir 2.1 
 

¦ 
 

´ammã¦í, bi-»tilã¦í, al-marã¦í 

R¢ a. Mu¥ammad al-Faq«así 
3.1 

d 
 

awad³ B ar-Rã«í 4.20 
al-qidad³ B a. Æu»aib 1.13 
Ziyãd³ W Ziyãd að-Ðammã¥í 

3.9 
ahíduhã Ð ºa¦r b. al-¡a«d al- 

¤uìrí 1.11 
wa»íduhã Ð Qurãd b. £anaµ a½- 

ºãridí 2.4 
ba«dí, al-la¥dí, yufaddí R¢ Ru»- 

ba 1.27 
«i½wãdí ¤ 3.16 
«i½wãdí R¢ a. Mu¥ammad al-

Faq«así 3.16 
al-baladí B £assãn b. ¾ãbit 

4.10 
ar-rawã«idí Ð al-Kumait 3.8 
µidãdahã K «Adí b. ar-Riqã« 

3.12 
 

 
æ 
 

¢abãæí, mã ¢tibãæí R¢ «Amr b. 
¡amíl/£umail 3.1 

 
 

r 
 

in¥asar Rm al-Kumait 1.3 
al-ùadar, al-ùabar R¢ al-«A¢- 

¢ã¢ 3.13 
al-mustamar, al-kibar R¢ «Amr 

b. al-«Ã½ (n.a. Arðãt b. Su-
haiya, Ðufail) 1.14 
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wa-qmaðar R¢ al-«A¢¢ã¢ 4.26 
bi-qur Rm ¡ãriya al-¡armí 

3.13 
bi-qur Rm Ðarafa 3.13 
al-muddakir Rm Ðarafa 3.16 
wabar S 1.26 

tamr³ K Miskín ad-Dãrimí  

3.20 
Bakr³ Ð «Amíra b. ¡u«al at-

Taùlibí 1.23 
wa-l-mais³r³ ¤ «Adí b. Zaid 

3.16  
tam³r³ Mq 4.13 
as-safír³ W al-Kumait 3.13 
manþar³ Ð Ku¿aiyir 3.1  

wa-l-im«ãrí ¤ £assãn b. ¾ãbit 
3.1 

fa-aq½irí K a. Nu¦aila 4.6 
al-qinðirí K a. Kabír al-Huæalí 

4.3 
qimðirí R¢ «Amr b. al-«Ã½  

3.19 
atatartarí Ð Zaid al-Fawãris 

3.23 
qinðirí Ð a. ¡undab, n.a. a. 

Ðãlib 4.16 
al-muæakkarí Ð al-Ùanawí  

4.26 
li-l-mutaæakkirí Ð «Utaiba b. 

Mirdãs 3.1 
al-«anqafírã ¤ al-Kumait 1.3 
taqðírã ¤ al-Kumait 1.27 
az-zabírã Mq Aiman b. ¤uraim 

al-Asadí, n.a. «Abdallãh b. 
Hammãm as-Sal³lí 3.10 

bi-zaubarã Ð «Amr b. A¥mar 
4.16 

qinðirã Ð an-Nãbiùa al-¡a«dí 
4.16 

al-muæammarã Ð an-Nãbiùa  

al-¡a«dí 4.26 
½ãmirã Ð Ziyãd al-Milqaðí 1.9 
 

s 

 
bi-d-dardabís S al-Afwah al-

Audí 4.17 
¦alãbís³ B al-Mutalammis  

4.10 
ad-dahãrís³ B al-Mutalammis 

4.10 
ad-dardabís³ W ¡uraiy al-Kã- 

hilí 4.17 
qaumas³ K al-Mutalammis 

1.11 
an-niqris³ K al-Mutalammis 

3.23 
al-basãbis³ Ð «Amr b. al-«Ã½ 

4.11 
ad-dahãris³ Ð «Amr b. al-«Ã½ 

4.11 
ar-rabísí W 3.9 
al-a¥ãmisí Ð 1.36 (3 Vv.) 
al-basãbisí Ð Mu«ãwiya b. a. 

Sufyãn 4.11 
ad-dahãrisí Ð Su¥aim 4.11 
ar-rabísã, ad-da¥³sã R¢ Ru»ba 

3.9 
ad-dahãrisã Ð al-«Abbãs b. 

Mirdãs 4.11 
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½ 
 

la¥ã½í K Umaiya b. a. «Ã»iæ 

1.34 
al-ùawãfi½í Ð 3.17 
 

ð 
 

yu¦ãliðí, al-«awãbiðí R¢ £u- 
maid al-Arqað 2.3 

 
« 
 

al-¢aæa«³ B al-A¦ðal 4.16 
wa-yamna«³ Ð «Abdarra¥mãn 

b. al-£akam 4.20 
al-¢anãdi«³ Ð Muìarris b. Rib«í 

2.3 
aµ-µabãdi«³ Ð Ma«n b. Aus 

4.11 
ar-ribã«í W a. £anbal að-Ðã»í 

4.26 
al-azãmi«í Ð «Abdallãh b. Sam- 

«ãn at-Taùlibí 3.1 
arba«ã Ð Ka«b b. Zuhair 2.3 
wa-Tubba«ã Ð al-Mu¦abbal as- 

Sa«dí 4.10 
al-qanãæi«ã Ð «Adí b. Zaid (2 

Vv.) 4.11 
 

f 
 

al-kiµãf³ W al-Marrãr al-
Faq«así 1.28 

tadlif³ Ð ¡arír 1.11 

masãnif³ Ð al-Quðãmí 3.22 
al-a¿ãfí W ¤ufãf b. Nudba  

1.34 
ðafã, a¥½afã R¢ al-«A¢¢ã¢ 4.10 
 

q 
 

ðabaq, al-«unuq, al-filaq ¤alaf 
al-A¥mar 4.4 

al-«al³q³ W al-Mufaììal an-
Nukrí 4.24 

ba»³q³ W Mãlik b. Zuùba al-
Bãhilí 3.2 

bawã»iquh Ð b. ad-Dumaina 
1.13 

tufattaqí Ð aµ-´ammã¦ 1.13 

bi-l-«anãqí W 2.4 
ã»iqí, bi-l-bahãliqí R¢ 3.2 
ad-dawãliqí, al-yalãmiqí, ãliqí 

R¢ 1.8 
al-fã»iqí, munãziqí R¢ 1.8 
filqã Ð Suwaid b. Kurã« 1.8 
miðrãqã B 1.24 
bahlaqã, wa-aflaqã R¢ Ru»ba 

3.2 
 

k 
 

ka-hãlikí Ð Ðarafa 3.2 
 

l  
 

µalíl S al-¤ansã» 3.25 
al-¢abal Ð al-Kumait 3.13 
wa-l-azl³ Ð Zuhair 3.1 
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«ab³l³ W al-Marrãr al-Faq«así 
3.16 

al-a½lãl³, wa-l-¢uhhãl³, ar-ru- 

»ãl³ al-«A¢¢ã¢ R¢ 1.11 
wa-afta«il³ B al-Kumait 3.7 
wa-¿-¿uful³ B al-Kumait 3.27 
al-azwal³ Mq al-Kumait 3.10 
aì-ìi»bil³ Mq al-Kumait 1.14 
yatful³ Mq al-Kumait 3.8 
wa-Daùfal³ Ð al-Quðãmí 1.38 
ìi»bil³ Ð al-Kumait 1.9 
al-muta¦aiyil³ Ð al-Kumait 

1.14 
al-anãmil³ Ð Labíd 4.13 
i¥tiyãluhã Ð Æ³ r-Rumma 3.1 
al-azlí K 1.27 
al-¥iblí Ð 1.11 
al-mu¿lí Ð a. Nuwãs 2.4 
al-balílí, al-fuy³lí ¤ Hãni» b. 

Mas«³d aæ-Æuhlí 1.18 
al-¢alílí W al-Kumait 3.8 
al-mu¿³lí W Sãriya b. Zunaim 

4.1 
a½lãlí B 1.13 
a½lãlí B an-Nãbiùa aæ-Æubyãní 

1.24 
bi-a¿qãlí B Aus b. £a¢ar 4.15 
aì-ìalãlí W £ãri¿a b. Badr 4.6 
al-qitãlí W £u¢r b. ¤ãlid 3.1 
al-¢abalí Mns Imra»alqais 3.13 
al-¢ãmilí K 1.11 
al-qawã«ilí Ð Imra»alqais 2.5 
dabílã Mq Ka¿ír b. al-Ùaríza 

an-Nahµalí, n.a. Baµãma b. 
al-Ùadír 3.7 

kibãlã W 3.25 
µawã lahã Ð al-Kumait 1.28 

«uìãlahã Ð al-Kumait 3.8 
aì-ìa»ãbilã R¢ Ru»ba 1.9 
wa-l-«aìã»ilã R¢ Ru»ba 3.1 
 

m 

 
«alim, ar-raqim R¢ 3.9 
as-salam, an-nadam R¢ al-

«A¢¢ã¢ 1.26 
ar-raqim Ð al-Bãhilí 3.9 
az³m³ W Zuhair 4.24 
ar-raqim³ B Miqdãm b. ¡assãs 

ad-Dubairí 3.9 
taqaddam³ Ð al-A¥wa½ al-An- 

½ãrí 3.13 
ad-dã»im³, ar-rãhim³ R¢ 1.13 
waµmí Ð a. ¤irãµ al-Huæalí 

4.20 
½amãmí K al-Aswad b. Ya«fur 

1.26 
az-zunãmí, ad-dãmí R¢ Ru»ba 

4.26 
azãmí W an-Nãbiùa al-¡a«dí 

4.26 
½amãmí W «Amr b. A¥mar 1.26 
wa-q³mí R¢ 4.22 
ta¢ahhumí, al-aznamí R¢ al-

«A¢¢ã¢ 1.19 
bi-½-½ailamí R¢ al-«A¢¢ã¢ 1.32 
½ailamí Ð al-Qattãl al-Kilãbí 

1.32 
qaµ«amí Ð Zuhair 2.3 
manµimí Ð Zuhair 4.20 
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as-saqamã B al-Quðãmí 4.11 

aþlamã, siltimã R¢ a. l-Hai¿am 

at-Taùlibí 2.1 

muslimã, a½-½ailamã R¢ 1.32 

wa-ma»¿amã Ð 1.11  
 

n 
 
al-fitakrín, a¿-¿alã¿ín R¢ 1.7 

Buhlaka¢ín, dur¦amín S a. 
Zuùba Dalam al-«Abµamí 

4.12 

al-lizan Mq al-A«µã 3.21 

ta¥ín³ W an-Nãbiùa aæ-Æub- 

yãní 4.2 

zab³n³ W an-Nãbiùa aæ-Æub- 

yãní 4.11 

man³nuhã Ð Mudrik b. £i½n 

al-Asadí 2.2 

al-¥u¢³ní W 1.7 

al-yamíní W 2.3 

fannã, duhdunnã R¢ Mudrik b. 

£i½n al-Asadí 4.21 

al-amarrínã S a. Nuwãs 1.33 

dura¦mínã S a. Nuwãs 4.12 

al-aqwarínã Ð al-Kumait 1.5 

al-aqwarínã W Nahãr b. Tau-

si«a 1.5 

tal«ab³nã W al-Kumait 2.1 

 

h 

 

as-summahí R¢ Ru»ba 1.37 

ya¢íhã Mq a. l-Aswad ad-

Du»alí 4.24 

 

y 

 

¥u¢ríy³, bu¢ríy³ R¢ al-«A¢¢ã¢ 

1.33 

al-ba¢ãriyã Ð Mirdãs ad-Du- 

bairí 1.28 

at-tamãsiyã Ð Mirdãs ad-Du- 

bairí 1.32 

al-hawãhiyã Ð «Amr b. A¥mar 

3.24 
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al-Farazdaq       Díwãn al-Farazdaq. 2 Bde. Beirut 1385/1965. 

b. Fãris Istiµhãd       b. Fãris, a. l-£usain A¥mad: Abyãt al-is- 

tiµhãd. Ed. «Abdassalãm Mu¥ammad Hãr³n. In: Nawãdir al-

ma¦ð³ðãt I. Kairo 21392/1972, 137-161. 

b. Fãris Muta¦aiyar       id.: Muta¦aiyar al-alfãþ. Ed. Hilãl Nã¢í. 

Bagdad 1390/1970. 

b. Fãris ºã¥ibí       id.: a½-ºã¥ibí fí fiqh al-luùa. Ed. Mu½ðafã aµ-
´uwaimí. Beirut 1382/1963 (al-Maktaba al-luùawíya al-«ara- 
bíya 1). 

Fãrisí «Aìudíyãt       al-Fãrisí, a. «Alí al-£asan b. A¥mad: al-
Masã»il al-«aìudíyãt. Ed. «Alí ¡ãbir al-Man½³rí. Beirut 
1406/1986/Ed. ´ai¦ ar-Rãµid. Damaskus 1986 (I¥yã» at-turã¿ 
al-«arabí 70). 

Fãrisí Baùdãdíyãt       id.: al-Masã»il al-muµkila al-ma«r³fa bi-l-

Baùdãdíyãt. Ed. ºalã¥addín «Abdallãh as-Sangãwí. Bagdad 

1983 (I¥yã» at-turã¿ al-islãmí 51). 
Fãrisí ´i«r       id.: K. aµ-´i«r au: ´ar¥ al-abyãt al-muµkilat al-

i«rãb. 2 Bde. Ed. Ma¥m³d Mu¥ammad að-Ðanã¥í. Kairo 

1408/1988/Ed. £asan Hindãwí. Damaskus – Beirut 1407/1987. 

Fãrisí Takmila       id.: at-Takmila: wa-hiya al-¢uz» a¿-¿ãní min 

al-¨ìã¥ al-«aìudí. Ed. £asan ´ãæilí Farh³d. Riyad 1401/1981. 
Farrã» Ma«ãní       al-Farrã», a. Zakaríyã» Ya¥yã b. Ziyãd: Ma«ãní 

l-Qur»ãn. 3 Bde. Ed. A¥mad Y³suf Na¢ãtí et al. Kairo 1955-72. 

Farrã» Maq½³r       id.: al-Maq½³r wa-l-mamd³d. Ed. Mã¢id aæ-

Æahabí. Beirut 1403/1983. 
 
¡ã¥iþ Bayãn       al-¡ã¥iþ, a. «U¿mãn «Amr b. Ba¥r: al-Bayãn 

wa-t-tabyín. 4 Bde. Ed. «Abdassalãm Mu¥ammad Hãr³n. Kairo 
41395/1975. 
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¡ã¥iþ £ayawãn       id.: K. al-£ayawãn. 7 Bde. Ed. «Abdassalãm 

Mu¥ammad Hãr³n. Beirut 31388/1969. 
¡amhara       b. Duraid, a. Bakr Mu¥ammad b. al-£asan: ¡amha-

rat al-luùa. 3 Bde. Ed. Ramzí Munír Ba«labakkí. Beirut 1987- 

88. 

¡amíl       Díwãn ¡amíl. Ed. £usain Na½½ãr. Kairo 21967. 
¡arbãæqãní Rau¥a       al-¡arbãæqãní, Mu¥ammad b. al-£asan: 

K. ar-Rau¥a fí ¥arfai aì-ìãd wa-þ-þã». 2 Bde. Frankfurt 1405/ 
1985 («Uy³n at-turã¿ 15). 

¡arír       s. b. £abíb ´¡arír  
b. al-¡auzí Ù£       b. al-¡auzí, a. l-Fara¢ «Abdarra¥mãn b. «Alí: 

Ùaríb al-¥adí¿. 2 Bde. Ed. «Abdalmu«ðí Amín Qal«a¢í. Beirut 
1405/1985. 

¡awãlíqí Mu«arrab       al-¡awãlíqí, a. Man½³r Mauh³b b. A¥- 
mad: al-Mu«arrab min al-kalãm al-a«¢amí «alã ¥ur³f al-mu«- 

¢am. Ed. A¥mad Mu¥ammad ´ãkir. Reprint Teheran 1966 der 
Ausgabe Kairo 1361. 

¡ím       a. «Amr aµ-´aibãní, Is¥ãq b. Mirãr: K. al-¡ím. 3 Bde. 
Ed. Ibrãhím al-Abyãrí et al. Kairo 1394-95/1974-75. 

b. ¡inní ¤a½ã»i½       b. ¡inní, a. l-Fat¥ «U¿mãn: K. al-¤a½ã»i½.  

3 Bde. Ed. Mu¥ammad «Alí an-Na¢¢ãr. Kairo 1371-76/1952-56. 
b. ¡inní Mun½if       id.: al-Mun½if li-K. at-Ta½ríf. 3 Bde. Ed. 

Ibrãhím Mu½ðafã und «Abdallãh Amín. Kairo 1373-79/1954-60. 
b. ¡um«a ´Kãfiya       b. ¡um«a al-Mau½ilí, «Abdal«azíz: ´ar¥ 

Kãfiyat b. al-£ã¢ib. 2 Bde. Ed. «Alí aµ-´aumalí. Irbid 1421/ 
2000. 

¡ur¢ãní Kinãyãt       al-¡ur¢ãní, a. l-«Abbãs A¥mad b. Mu¥am- 
mad: K. al-Munta¦ab min kinãyãt al-udabã» wa-iµãrãt al-

bulaùã». Kairo 1326/Ed. Mu¥ammad ´amsal¥aqq ´amsí. Hai-
darabad 1403/1983. 

¡ur¢ãní ´Abyãt Mufa½½al       al-¡ur¢ãní, «Alí b. Mu¥ammad: 
´ar¥ abyãt al-Mufa½½al wa-l-Mutawassið. Ed. «Abdal¥amíd 

¡ãsim Mu¥ammad al-Faiyãì al-Kubaisí. Beirut 1421/2000. 
¡ur¢ãní Wasãða       al-¡ur¢ãní, a. l-£asan «Alí b. «Abdal«azíz: 

al-Wasãða baina l-Mutanabbí wa-¦u½³mihí. Ed. Mu¥ammad a.  
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l-Faìl Ibrãhím und «Alí Mu¥ammad al-Bi¢ãwí. Kairo 1386/ 

1966. 

 

Ha¢arí Ta«líqãt       al-Ha¢arí, a. «Alí Hãr³n b. Zakaríyã»: at- 

Ta«líqãt wa-n-nawãdir. 2 Bde. Ed. £amm³d «Abdal»amír al-

£ammãdí. Bagdad 1980f. (Silsilat kutub at-turã¿ 81,  
105). 

Hamaæãní Alfãþ       al-Hamaæãní, «Abdarra¥mãn b. «¨sã:  

al-Alfãþ. Ed. al-Badrãwí Zahrãn. Kairo 21981. Beirut  

1885. 

Harawí Uzhíya       al-Harawí, «Alí b. Mu¥ammad: al-Uzhíya fí 

«ilm al-¥ur³f. Ed. «Abdalmu«ín al-Mall³¥í. Damaskus 21402/ 

1982. 

Hãr³n       Hãr³n, «Abdassalãm Mu¥ammad: Mu«¢am µawãhid 

al-«arabíya. 2 Tle in 1. Kairo 1392/1972. 

Hindí Kanz       al-Muttaqí al-Hindí, «Alã»addín «Alí b. £usãm- 

addín: Kanz al-«ummãl fí sunan al-aqwãl wa-l-af«ãl. 22 Bde. 
Haidarabad 21364-95/1945-75. 

b. Hiµãm Muùní       b. Hiµãm, ¡amãladdín a. Mu¥ammad «Abd- 
allãh b. Y³suf al-An½ãrí: Muùní l-labíb «an kutub al-a«ãríb. 2 

Tle. in 1. Kairo 1307. 
b. Hiµãm ´Bãnat       id.: ´ar¥ Bãnat Su«ãd. Ed. Ignatius Guidi. 

Leipzig 1871. 
Howell       Howell, Mortimer Sloper: A Grammar of the Classi-

cal Arabic Language. Part I-IV. Allahabad 1883-1911. 
Huæ.       s. Sukkarí ´Huæ. 
 
b. £abíb ´¡arír       Díwãn ¡arír bi-µar¥ Mu¥ammad b. £abíb. 2 

Bde. Ed. Nu«mãn Mu¥ammad Amín Ðãhã. Kairo 1969-71 

(Æa¦ã»ir al-«arab 43). 
£adã»iq       b. ´ãhamardãn, a. Mu¥ammad «Ubaidallãh b. Mu- 

¥ammad: £adã»iq al-ãdãb. Ed. Mu¥ammad b. Sulaimãn as- 

Sudais. Riyad 21416/1995. 
£addãd       £addãd, £annã ¡amíl: Mu«¢am µawãhid an-na¥w  

aµ-µi«ríya. Riyad 1404/1984. 
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b. a. l-£adíd ´Nah¢       b. a. l-£adíd, a. £ãmid «Abdal¥amíd b.  
Hibatallãh: ´ar¥ Nah¢ al-balãùa. 20 Bde. Ed. Mu¥ammad a.  

l-Faìl Ibrãhím. Kairo 21385-87/1965-67. 
b. £a¢ar Tahæíb       b. £a¢ar al-«Asqalãní, ´ihãbaddín a. l-Faìl 

A¥mad b. «Alí: Tahæíb at-Tahæíb. 12 Bde. Nachdruck Beirut 

1968 der Ausgabe Haidarabad 1325-27. 
b. al-£ã¢ib ¨ìã¥       b. al-£ã¢ib, a. «Amr «U¿mãn: al-¨ìã¥ fí µar¥  

al-Mufa½½al. 2 Bde. Ed. M³sã Bannãy al-«Alílí. Bagdad 1402/ 
1982 (I¥yã» at-turã¿ al-islãmí 50). 

b. al-£ã¢ib ´Muq.       id.: ´ar¥ al-Muqaddima al-kãfiya fí «ilm 

al-i«rãb. 3 Bde. Ed. ¡amãl «Abdal«ãðí Mu¦aimar A¥mad. Riyad 

1418/1997. 
b. al-£ã¢ib ´Wãfiya       id.: ´ar¥ al-Wãfiya naþm al-Kãfiya. Ed. 

M³sã Bannãy «Alwãn al-«Alílí. Na¢af 1400/1980. 

a. £aiyãn Ba¥r       a. £aiyãn al-Andalusí, Mu¥ammad b. Y³suf:  

al-Ba¥r al-mu¥íð. 8 Bde. Kairo 1328-29. 

a. £aiyãn Irtiµãf       id.: Irtiµãf aì-ìarab min lisãn al-«arab. 3 

Bde. Ed. Mu½ðafã A¥mad an-Nammãs. Kairo 1404-09/1984-89. 

a. £aiyãn Taækira       id.: Taækirat an-nu¥ãt. Ed. «Afíf «Abd- 

arra¥mãn. Beirut 1406/1986. 

a. £aiyãn Taæyíl       id.: at-Taæyíl wa-t-takmíl fí µar¥ K. at-Tashíl. 

4 Bde. Ed. £asan Hindãwí. Damaskus 1418-21/1997-2000. 

£ãkim Mustadrak       al-£ãkim an-Nísãb³rí, a. «Abdallãh Mu- 

¥ammad b. «Abdallãh: al-Mustadrak «alã ½-ºa¥í¥ain fí l- 

¥adí¿. 4 Bde. Haidarabad 1334-42. 

b. £amd³n Taækira       b. £amd³n, a. l-Ma«ãlí Mu¥ammad b. al-

£asan: at-Taækira al-£amd³níya. 10 Bde. Ed. I¥sãn «Abbãs 

und Bakr «Abbãs. Beirut 1996. 

£amza Durra       £amza al-I½fahãní, a. «Abdallãh b. al-£asan: 

ad-Durra al-fã¦ira fí l-am¿ãl as-sã»ira. 2 Bde. Ed. «Abdalma¢íd 

Qaðãmiµ. Kairo 1971-72 (Æa¦ã»ir al-«arab 46). 
b. £anbal Musnad       b. £anbal, A¥mad: al-Musnad. 6 Bde. 

Kairo 1313. 
£arbí Ù£       al-£arbí, a. Is¥ãq Ibrãhím b. Is¥ãq: Ùaríb al-¥adí¿; 

al-mu¢allada al-¦ãmisa. 3 Bde. Ed. Sulaimãn b. Ibrãhím b. 
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Mu¥ammad al-«Ãyid. Mekka 1405/1985 (Min at-turã¿ al-islãmí 

34). 

al-£ãri¿ b. £illiza       Díwãn al-£ãri¿ b. £illiza. Ed. Hãµim að-

Ða««ãn. Bagdad 1969 (Dawãwín ½aùíra 1). 

£assãn b. ¾ãbit       Díwãn £assãn b. ¾ãbit. 2 Bde. Ed. Walíd 

«Arafãt. London 1971 (Gibb Memorial New Series XXV). 

a. £ãtim Aìdãd       a. £ãtim as-Si¢istãní, Sahl b. Mu¥ammad: 

K. al-Aìdãd. Ed. August Haffner. In: ¾alã¿at kutub fí l-aìdãd. 

Beirut 1913, 71-162. 

a. £ãtim Fa«altu       id.: Fa«altu wa-af«altu. Ed. ¤alíl Ibrãhím al-

«Aðíya. Basra 1979. 

a. £ãtim Tafsír       id.: Tafsír ùaríb mã fí Kitãb Síbawaih min  

al-abniya. Ed. Mu¥sin b. Sãlim al-«Umairí. Mekka 1414/ 

1993. 

£ãtimí £ilya       al-£ãtimí, a. «Alí Mu¥ammad b. al-£asan: 

£ilyat al-mu¥ãìara fí ½inã«at aµ-µi«r. 2 Bde. Ed. ¡a«far al-
Kattãní. Bagdad 1979 (Silsilat kutub at-turã¿ 82, 83). 

£umaid al-Arqað       Arã¢íz £umaid al-Arqað. Ed. Jaakko Hä- 

meen-Anttila. In: Five Ra¢az Collections. Materials for the 

Study of Ra¢az Poetry II. Helsinki 1995 (Studia Orientalia 76), 

194-215. 

 

¤afã¢í Ðirãz       al-¤afã¢í, A¥mad b. Mu¥ammad: Ðirãz al-

ma¢ãlis. B³lãq 1284. 

¤alaf al-A¥mar       ¤alaf al-A¥mar wa-mã tabaqqã min µi«rihí. 

Ed. Ibrãhím an-Na¢¢ãr. In: ´u«arã» «abbãsíy³n mansíy³n. 7 

Bde. Beirut 1997, II 13-119. 

b. ¤ãlawaih Laisa       b. ¤ãlawaih, a. «Abdallãh al-£usain b. 

A¥mad: K. Laisa fí kalãm al-«arab. Ed. A¥mad «Abdalùaf³r 
«Aððãr. Mekka 1399/1979/V. Hs. Istanbul, Şehit Ali 2143.  

b. ¤ãlawaih ´Maq½³ra       id.: ´ar¥ Maq½³rat b. Duraid. In: 
Ma¥m³d ¡ãsim Mu¥ammad:  Ibn ¤ãlawaih wa-¢uh³duh³ fí l-

luùa. Beirut 1407/1986, 157-557. 
¤ãlid ´Ta½rí¥       ¤ãlid b. «Abdallãh al-Azharí: ´ar¥ at-Ta½rí¥ 

«alã t-Tauìí¥. 2 Bde. Kairo o.J. 
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b. ¤allikãn Wafayãt       b. ¤allikãn, ´amsaddín a. l-«Abbãs 
A¥mad b. Mu¥ammad: Wafayãt al-a«yãn wa-anbã» abnã» az-

zamãn. 8 Bde. Ed. I¥sãn «Abbãs. Beirut 1968. 

al-¤ansã»       Díwãn al-¤ansã»; µar¥ ¾a«lab. Ed. Anwar a. Su-
wailim. Amman 1409/1988. 

b. ¤ar³f ´¡umal       b. ¤ar³f al-Iµbílí, a. l-£asan «Alí b. Mu- 
¥ammad: ´ar¥ ¡umal az-Za¢¢ã¢í. 2 Bde. Ed. Salwã Mu¥am- 

mad «Umar «Arab. Mekka 1419 (Silsilat ar-rasã»il al-«ilmíya al-

m³½ã bi-ðab«ihã 22). 

¤aððãbí Bayãn       al-¤aððãbí al-Bustí, a. Sulaimãn £amd b. 

Mu¥ammad: al-Bayãn fí i«¢ãz al-Qur»ãn. Ed. «Abdal«alím. 
Aligarh 1372/1953 (al-Maðb³«ãt al-«arabíya 1). 

¤aððãbí Ù£       id.: Ùaríb al-¥adí¿. 3 Bde. Ed. «Abdalkarím Ibrã- 

hím al-«Izbãwí und «Abdalqaiy³m «Abd Rabb an-Nabí. Mekka 

1402-03/1982-83 (Min at-turã¿ al-islãmí 17). 

¤aððãbí I½lã¥       id.: I½lã¥ ùalað al-mu¥addi¿ín. Ed. Mu¥ammad 

«Alí «Abdalkarím ar-Rudainí. Damaskus – Beirut 1407/1987. 

¤ufãf       ´i«r ¤ufãf b. Nudba as-Sulamí. Ed. N³rí £amm³dí al-

Qaisí. Bagdad 1967. 

¤uttalí «Aun       al-¤uttalí, Mu¥ammad b. Ya«q³b: «Aun ahl al-

¢ihãd min al-umarã» wa-l-a¢nãd. Ed. «Ãrif A¥mad «Abdalùaní. 

Damaskus 1418/1998 (Silsilat kutub at-turã¿ 8).  

¤uwaiyí Farã»id       al-¤uwaiyí, a. Ya«q³b Y³suf b. Ðãhir: 

Farã»id al-¦arã»id fí l-am¿ãl. Ed. «Abdarrazzãq £usain. Amman 

1420/2000. 
¤uwãrizmí ´Mufa½½al       al-¤uwãrizmí, a. l-Faìl al-Qãsim b. 

al-£usain: ´ar¥ al-Mufa½½al fí ½an«at al-i«rãb al-maus³m bi-t-

Ta¦mír. 4 Bde. Ed. «Abdarra¥mãn b. Sulaimãn al-«U¿aimín. 
Beirut 1990. 

¤uwãrizmí ´Siqð       s. Ma«arrí Siqð 
 
Imra»alqais       Díwãn Imri»ilqais. Ed. Mu¥ammad a. l-Faìl Ibrã- 

hím. Kairo 21964 (Æa¦ã»ir al-«arab 24). 

«Iqd       b. «Abdrabbih, a. «Umar A¥mad b. Mu¥ammad: al-«Iqd 

al-faríd. 7 Bde. Ed. A¥mad Amín et al. Kairo 1940-53. 
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Irbilí ¡awãhir       al-Irbilí, «Alã»addín «Alí b. Mu¥ammad: ¡a-

wãhir al-adab fí ma«rifat kalãm al-«arab. Ed. £ãmid A¥mad 

Níl. Kairo 1404/1984. 
Iskãfí Ma¢ãlis       al-¤aðíb al-Iskãfí, a. «Abdallãh Mu¥ammad b. 

«Abdallãh: al-Ma¢ãlis. Ed. Ùãnim Qadd³rí al-£amad. Amman 

1422/2002. 
Iskãfí Mu¦ta½ar       id.: Mu¦ta½ar K. al-«Ain. 3 Bde. Ed. Hãdí 

£asan £amm³dí. Maskat 1419/1998. 

 

Ka«b b. Zuhair       ´ar¥ Díwãn Ka«b b. Zuhair; ½an«at a. Sa«íd  

al-£asan b. al-£usain b. Ubaidallãh as-Sukkarí. Kairo 1369/ 

1950 (al-Maktaba al-«arabíya 27). 

Ka¥¥ãla Mu«¢am       Ka¥¥ãla, «Umar Riìã: Mu«¢am al-mu»al- 

lifín. 4 Bde. Beirut 1414/1994. 

Kalã«í Nukta       al-Kalã«í, a. r-Rabí« Sulaimãn b. M³sã: Nuktat  

al-am¿ãl wa-naf¿at as-si¥r al-¥alãl. Ed. «Alí Ibrãhím Kurdí. 
Damaskus 1416/1995. 

b. al-Kalbí ¡amhara       b. al-Kalbí, a. l-Munæir Hiµãm b. 
Mu¥ammad: ¡amharat an-nasab. 3 Bde. Ed. Ma¥m³d Firdaus 
al-«Aþm. Damaskus o.J. [1984-86]. 

b. Kamãl Bãµã Asrãr       b. Kamãl Bãµã, ´amsaddín A¥mad b. 

Sulaimãn: Asrãr an-na¥w. Ed. A¥mad £asan £ãmid. Amman 

o.J. 

b. Ka¿ír Tafsír       b. Ka¿ír, «Imãdaddín a. l-Fidã» Ismã«íl: Tafsír 

al-Qur»ãn al-«aþím. 4 Bde. Kairo o.J. 

Kaukabí A¦bãr       al-Kaukabí, a. «Alí al-£usain b. al-Qãsim: al-

¡uz» at-tãsi« min a¦bãr ... al-Kaukabí. Ed. ´ãkir al-Fa¥¥ãm. In: 
RAAD 60/2 (1985), 238-270. 

al-Kumait       ´i«r al-Kumait b. Zaid al-Asadí. 4 Tle. in 2 Bdn. 

Ed. Dãw³d Sall³m. Beirut 21417/1997. 

al-Kumait N³níya       al-Qa½ída an-n³níya li-l-Kumait b. Zaid al-

Asadí. Ed. £amad al-¡ãsir. In: ´ar¥ Hãµimíyãt al-Kumait b. 

Zaid al-Asadí bi-tafsír a. Riyãµ A¥mad b. Ibrãhím al-Qaisí. Ed. 

Dãw³d Sall³m und N³rí £amm³dí al-Qaisí. Beirut 1404/1984, 

233-315. 
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Kurã« Ùaríb       Kurã«, a. l-£asan «Alí b. al-£usain: al-Munta¦ab 

min ùaríb kalãm al-«arab. 2 Bde. Ed. Mu¥ammad b. A¥mad  

al-«Umarí. Mekka 1409/1989. 

Kurã« Muna¢¢ad       id.: al-Muna¢¢ad fí l-luùa. Ed. A¥mad Mu¦- 

tãr «Umar und Ìã¥í «Abdalbãqí. Kairo 1396/1976. 

Ku¿aiyir       Díwãn Ku¿aiyir «Azza. Ed. I¥sãn «Abbãs. Beirut 

1391/1971. 

 

Labíd       ´ar¥ Díwãn Labíd b. Rabí«a al-«Ãmirí. Ed. I¥sãn «Ab-

bãs. Kuwait 1962 (at-Turã¿ al-«arabí 8). 

Lane       Lane, Edward William: An Arabic-English Lexicon. 8 

Bde. London 1863-93. 

Lisãn       b. Manþ³r, a. l-Faìl Mu¥ammad b. Mukarram: Lisãn 

al-«arab. 20 Bde. B³lãq 1300-08. 

 

Ma«arrí Fu½³l       al-Ma«arrí, a. l-«Alã» A¥mad b. «Abdallãh: al-

Fu½³l wa-l-ùãyãt fí tam¢íd Allãh wa-l-mawã«iþ. Ed. Ma¥m³d 

£asan Zanãtí. Kairo 1356/1938. 

Ma«arrí Rasã»il       id.: Rasã»il a. l-«Alã» al-Ma«arrí. 3 Bde. Ed. 

«Abdalkarím ¤alífa. Amman 1396-99/1976-79. 

Ma«arrí Siqð       id.: Siqð az-zand. Ma«a µur³¥ at-Tibrízí wa-l-

Baðalyausí wa-l-¤uwãrizmí. 5 Bde. Ed. Mu½ðafã as-Saqqã et al. 

Kairo 21383/1964 (Ã¿ãr a. l-«Alã» al-Ma«arrí 2). 
Ma«arrí ºãhil       id.: Risãlat a½-ºãhil wa-µ-µã¥i¢. Ed. «Ã»iµa «Abd- 

arra¥mãn „Bint aµ-´ãði» “. Kairo 1975 (Æa¦ã»ir al-«arab 51). 
Ma¢m³«at al-ma«ãní       Ma¢m³«at al-ma«ãní. Ed. «Abdalmu«ín 

al-Mall³¥í. Damaskus 1988. 

Maidãní Am¿ãl       al-Maidãní, a. l-Faìl A¥mad b. Mu¥ammad: 

Ma¢ma« al-am¿ãl. 4 Bde. Ed. Mu¥ammad a. l-Faìl Ibrãhím. 

Kairo 1977-79. 

b. Maim³n Muntahã       b. Maim³n, Mu¥ammad b. al-Mubãrak: 

Muntahã ð-ðalab min aµ«ãr al-«arab. 9 Bde. Ed. Mu¥ammad 

Nabíl Ðuraifí. Beirut 1999. 
b. Mãlik Alfãþ       b. Mãlik, ¡amãladdín a. «Abdallãh Mu- 

¥ammad: al-Alfãþ al-mu¦talifa fí l-ma«ãní l-mu»talifa.  
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Ed. Mu¥ammad £asan «Auwãd. Beirut – Amman 1411/ 

1991. 

Ma«n b. Aus       Díwãn Ma«n b. Aus al-Muzaní. Ed. N³rí £am- 

m³dí al-Qaisí und £ãtim ºãli¥ aì-Ìãmin. Bagdad 1977/ 

Ed. «Umar Mu¥ammad Sulaimãn al-Qaððãn. Dschidda 1403/ 

1983. 

Manþ³r b. Mar¿ad       Arã¢íz Manþ³r b. Mar¿ad. Ed. Jaakko 

Hämeen-Anttila. In: Minor Ra¢az Collections = Materials for 

the Study of Ra¢az Poetry III. Helsinki 1996 (Studia Orientalia 

78), 245-258. 

Maqãyís       b. Fãris, a. l-£usain A¥mad: Mu«¢am maqãyís al-

luùa. 6 Bde. Ed. «Abdassalãm Mu¥ammad Hãr³n. Kairo 21389-

92/1969-72. 

Maqdisí Bad»       al-Maqdisí, Muðahhar b. Ðãhir: K. al-Bad» wa-

t-ta»rí¦. 6 Bde. Ed. Claude Huart. Paris 1899-1919. 

al-Marrãr al-Faq«así       al-Marrãr b. Sa«íd al-Faq«así. Ed. N³rí 

£amm³dí al-Qaisí. In: ´u«arã» umawíy³n. II. Bagdad 1396/ 

1976, 427-503. 

b. al-Marzubãn Alfãþ       b. al-Marzubãn, Mu¥ammad b. Sahl: 

K. al-Alfãþ. Ed. £ãmid ºãdiq Qunaibí. Amman 1412/1991. 

Marzubãní Mu«¢am       al-Marzubãní, a. «Ubaidallãh Mu¥am- 

mad b. «Imrãn: Mu«¢am aµ-µu«arã». Ed. «Abdassattãr A¥mad 

Farrã¢. Kairo 1379/1960. 

Marz³qí Azmina       al-Marz³qí, a. «Alí A¥mad b. Mu¥ammad: 

al-Azmina wa-l-amkina. 2 Bde. Haidarabad 1332. 

Marz³qí ´£amãsa       id.: ´ar¥ Díwãn al-£amãsa. 4 Bde. Ed. 

A¥mad Amín und «Abdassalãm Hãr³n. Kairo 1951-53.  

Mas«³dí Mur³¢       al-Mas«³dí, a. l-£asan «Alí b. al-£usain: 

Mur³¢ aæ-æahab wa-ma«ãdin al-¢auhar. 7 Bde. Ed. Charles 
Pellat. Beirut 1965-74 (Manµ³rãt al-¡ãmi«a al-lubnãníya – 

Qism ad-dirãsãt at-ta»rí¦íya 10). 

Mas«³dí Tanbíh       id.: at-Tanbíh wa-l-iµrãf. Ed. «Abdallãh Is- 

mã«íl a½-ºãwí. Kairo 1357/1938. 

Mãwardí Tafsír       al-Mãwardí, a. l-£asan «Alí b. Mu¥ammad: 

an-Nukat wa-l-«uy³n; Tafsír al-Mãwardí. 4 Bde. Ed. ¤iìr Mu- 
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¥ammad ¤iìr. Kuwait 1402/1982 (at-Turã¿ al-islãmí 10- 

13). 

Minqarí ºiffín       al-Minqarí, Na½r b. Muzã¥im: Waq«at ºiffín. 

Ed. «Abdassalãm Mu¥ammad Hãr³n. Kairo 31401/1981. 

a. Mis¥al Nawãdir       a. Mis¥al al-A«rãbí, «Abdalwahhãb b. 

£aríµ: K. an-Nawãdir. 2 Bde. Ed. «Izzat £asan. Damaskus 

1380/1961. 

Miskín ad-Dãrimí       Díwãn Miskín ad-Dãrimí. Ed. ¤alíl Ibrã- 
hím al-«Aðíya und «Abdallãh al-¡ub³rí. Bagdad 1389/1970. 

Mu»arri¢ Am¿ãl       Mu»arri¢ as-Sad³sí, a. Faid b. «Amr: K. al-
Am¿ãl. Ed. Ramaìãn «Abdattauwãb. Kairo 1391/1971. 

Mu»arri¢ Quraiµ       id.: £aæf min nasab Quraiµ. Ed. ºalã¥addín 

al-Muna¢¢id. Beirut 21396/1976. 
Mu«ãfã ¡alís       Mu«ãfã b. Zakaríyã», a. l-Fara¢ an-Nahrawãní: 

al-¡alís a½-½ãli¥ al-kãfí wa-l-anís an-nã½i¥ aµ-µãfí. I-II. Ed. 

Mu¥ammad Mursí al-¤³lí. Beirut 1981-83. III-IV. Ed. I¥sãn 

«Abbãs. Beirut 1407-13/1987-93. 

Mu«ãwiya b. a. Sufyãn       Díwãn Mu«ãwiya b. a. Sufyãn. Ed. 

Fãr³q Aslím b. A¥mad. Beirut 1996. 

Mubarrad Fãìil       al-Mubarrad, a. l-«Abbãs Mu¥ammad b. Ya- 

zíd: al-Fãìil. Ed. «Abdal«azíz al-Maimaní. Kairo 1375/ 

1956. 

Mubarrad Kãmil       id.: al-Kãmil. 4 Bde. Ed. Mu¥ammad a. l-

Faìl Ibrãhím et al. Kairo o.J. 

Muìarris b. Rib«í       ´i«r Muìarris b. Rib«í. Ed. Mu¥ammad  

«Alí Daqqa. In: Díwãn Baní Asad; aµ«ãr al-¢ãhilíyín wa-l-

mu¦aìramín. 2 Bde. Beirut 1999, II 249-310. 

Mufaììal Am¿ãl       al-Mufaììal aì-Ìabbí, a. l-«Abbãs b. Mu- 

¥ammad: Am¿ãl al-«arab. Ed. I¥sãn «Abbãs. Beirut 1401/ 

1981. 

Mufaììal Fã¦ir       al-Mufaììal b. Salama, a. Ðãlib: al-Fã¦ir. Ed. 

«Abdal«alím að-Ða¥ãwí und Mu¥ammad «Alí an-Na¢¢ãr. Kairo 

1380/1960. 

Mufaììal Muæakkar       id.: Mu¦ta½ar al-Muæakkar wa-l-mu»an- 

na¿. Ed. Ramaìãn «Abdattauwãb. Kairo 1972. 
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Mufaììalíyãt       al-Mufaììal aì-Ìabbí, a. l-«Abbãs b. Mu¥am- 

mad: Díwãn al-Mufaììalíyãt;  ma«a µar¥ wãfir li-a. Mu¥am- 

mad al-Qãsim b. Mu¥ammad b. Baµµãr al-Anbãrí. Ed. Charles 

James Lyall. Oxford 1921. 

Mu¢mal       b. Fãris, a. l-£usain A¥mad: Mu¢mal al-luùa. 4 Tle. 

in 2 Bdn. Ed. Zuhair «Abdalmu¥sin Sulðãn. Beirut 21406/1986. 

a. Mu¥ammad al-Faq«así       Mã tabaqqã min arã¢íz a. Mu- 

¥ammad «Abdallãh b. Rib«í b. ¤ãlid  al-£aælamí al-Faq«así al-

Asadí. Ed. Mu¥ammad ¡abbãr al-Mu«aibid. Bagdad 2001. 
Mu¥ibbaddín ´´K       Mu¥ibbaddín, a. l-Faìl Mu¥ammad b. 
Taqíaddín al-£amawí: Tanzíl al-ãyãt «alã µ-µawãhid min al-

abyãt; µar¥ µawãhid al-Kaµµãf. Kairo 1308. 

Mu¥íð       a½-ºã¥ib b. «Abbãd, a. l-Qãsim Ismã«íl: al-Mu¥íð fí l-

luùa. 11 Bde. Ed. Mu¥ammad £asan Ãl Yãsín. Beirut 1414/ 

1994. 

Mu¥kam       b. Sída, a. l-£asan «Alí b. Ismã«íl: al-Mu¥kam wa-l-

mu¥íð al-a«þam fí l-luùa. 12 Bde. Ed. Mu½ðafã as-Saqqã et al. 

Kairo 1377-1418/1958-97. 

al-Mu¦abbal as-Sa«dí       al-Mu¦abbal as-Sa«dí. £ayãtuh³ wa-

mã tabaqqã min µi«rihí. Ed. £ãtim ºãli¥ aì-Ìãmin. In: ´u«arã» 
muqill³n. Beirut 1407/1987, 277-332. 

Mu¦a½½a½       b. Sída, a. l-£asan «Alí b. Ismã«íl: al-Mu¦a½½a½ fí  

l-luùa. 17 Bde. Kairo 1316-21. 

Müller Kumait       Müller, Kathrin: Kritische Untersuchungen 

zum Diwan des Kumait b. Zaid. Freiburg 1979 (Islamkundli-

che Untersuchungen 52). 

Murãdí ¡anã       al-Murãdí, al-£asan b. Qãsim: al-¡anã ad-dãní 

fí ¥ur³f al-ma«ãní. Ed. Fa¦raddín Qabãwa und Mu¥ammad 

Nadím Fãìil. Beirut 21403/1983. 

al-Muraqqiµ al-Akbar       N³rí £amm³dí al-Qaisí: al-Muraqqiµ  

al-Akbar. A¦bãruh³ wa-µi«ruh³. In: Ma¢allat al-«Arab 3 (1389/ 

1969), 485-495, 871-895. 

a. M³sã Ma¢m³«       a. M³sã, Mu¥ammad b. «Umar b. A¥mad 

al-Madíní: al-Ma¢m³« al-muùí¿ fí ùaríbai al-Qur»ãn wa-l-¥adí¿.  

4 Bde. Ed. «Abdalkarím al-«Izbãwí. Mekka 1406-10/1986-89. 
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Muslim ºa¥í¥       Muslim b. al-£a¢¢ã¢ al-Quµairí: al-¡ãmi« a½-

½a¥í¥. 8 Bde. Kairo 1334.  

Mu½annaf       a. «Ubaid, al-Qãsim b. Sallãm al-Harawí: al-Ùaríb  

al-mu½annaf. 3 Bde. Ed. Mu¥ammad al-Mu¦tãr al-«Ubaidí. 

Qarðã¢ 1989-96. 

al-Mutalammis       Díwãn µi«r al-Mutalammis aì-Ìuba«í; riwãyat  

al-A¿ram wa-a. «Ubaida «an al-A½ma«í. Ed. £asan Kãmil a½-

ºairafí. Kairo 1390/1970. 

 

an-Nãbiùa aæ-Æubyãní       Díwãn an-Nãbiùa aæ-Æubyãní; ½an«at 

b. as-Sikkít. Ed. ´ukrí Fai½al. Beirut 21410/1990.  
an-Nãbiùa al-¡a«dí       Le poesie di an-Nãbiùah al-¡a«dí. Ed. 

Maria Nallino. Rom 1953 (Università di Roma, Studi orientali 

pubblicati a cura della Scuola Orientale 2).  

b. an-Nadím Fihrist       b. an-Nadím, a. l-Fara¢ Mu¥ammad b. 

Is¥ãq: K. al-Fihrist. 2 Bde. in 1. Ed. Gustav Flügel. Beirut 
21964 (Rawã»i« at-turã¿ al-islãmí 1)/Ed. Riìã Ta¢addud. Tehe-

ran 1391/1971. 

Nahãr b. Tausi«a       ´i«r Nahãr b. Tausi«a. Ed. ¤alíl Ibrãhím al-
«Aðíya. In: Maurid 4/4 (1975), 93-104.  

Na¥¥ãs ´Mu«all.       an-Na¥¥ãs, a. ¡a«far A¥mad b. Mu- 
¥ammad: ´ar¥ al-qa½ã»id at-tis« al-maµh³rãt. 2 Bde. Ed. A¥- 

mad ¤aððãb. Bagdad 1393/1973 (Silsilat kutub at-turã¿  

23). 

Naisãb³rí Bãhir       an-Naisãb³rí, Ma¥m³d b. a. l-£asan: Bãhir 

al-burhãn fí ma«ãní muµkilãt al-Qur»ãn. 3 Bde. Ed. Su«ãd bint 

ºãli¥ b. Sa«íd Bãbiqí. Mekka 1418-20/1997-99 (Silsilat ar-

rasã»il al-«ilmíya al-m³½ã bi-ðab«ihã 17). 

Naqã»iì       a. «Ubaida, Ma«mar b. al-Mu¿annã: Naqã»iì ¡arír 
wa-l-Farazdaq. 3 Bde. Ed. Anthony Ashley Bevan. Leiden 

1905-12. 

Naµwãn £³r       Naµwãn b. Sa«íd al-£imyarí, a. Sa«íd: al-£³r al-

«ín. Ed. Kamãl Mu½ðafã. Kairo 1948. 

Nöldeke BW       Kraemer, Jörg: Theodor Nöldekes Belegwör-

terbuch zur klassischen arabischen Sprache. Berlin 1950. 
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a. Nu«aim £ilya       a. Nu«aim al-I½fahãní, A¥mad b. «Abdallãh: 

£ilyat al-auliyã» wa-ðabaqãt al-a½fiyã». 10 Bde. Kairo 1932-38. 
b. Nubãta Sar¥       b. Nubãta, ¡amãladdín Mu¥ammad b. Mu- 

¥ammad: Sar¥ al-«uy³n fí µar¥  Risãlat b. Zaid³n. Ed. Mu¥am- 

mad a. l-Faìl Ibrãhím. Kairo 1383/1964. 

b. N³raddín Ma½ãbí¥       b. N³raddín, Mu¥ammad b. «Alí al-

Muwazza«í: Ma½ãbí¥ al-maùãní fí ¥ur³f al-ma«ãní. Ed. «Ã»iì b. 

Nãfi« b. Ìaifallãh al-«Umarí. Kairo 1414/1993. 

Nuwairí Nihãya       an-Nuwairí, a. l-«Abbãs A¥mad b. «Abdal-

wahhãb: Nihãyat al-arab fí fun³n al-adab. 33 Bde. Ed. Mu¥am- 

mad a. l-Faìl Ibrãhím et al. Kairo 1929-98. 

a. Nuwãs       Díwãn a. Nuwãs bi-riwãyat a½-º³lí. Ed. Bah¢at 
«Abdalùaf³r al-£adí¿í. Bagdad 1980. 

 
Ps. b. Qutaiba ¡arã¿ím       Ps. b. Qutaiba: K. al-¡arã¿ím. 2 Bde. 

Ed. Mu¥ammad ¡ãsim al-£umaidí. Damaskus 1997 (I¥yã» at-
turã¿ al-«arabí 105). 

Ps. b. Qutaiba Imãma       Ps. b. Qutaiba: K. al-Imãma wa-s-

siyãsa. 2 Tle. in 1. Kairo 1328. 

Ps. «Ukbarí ´Mutanabbí       Ps. al-«Ukbarí: ´ar¥ at-tibyãn «alã 

Díwãn a. ð-Ðaiyib A¥mad b. al-£usain al-Mutanabbí. 2 Bde. 

Kairo 1308. 

Ps. Wã¥idí Wasíð       Ps. al-Wã¥idí: al-Wasíð fí l-am¿ãl. Ed. «Afíf 

«Abdarra¥mãn. Kuwait 1395/1975. 

Ps. Zaid b. Rifã«a Am¿ãl       Ps. Zaid b. Rifã«a al-Hãµimí: K. al-

Am¿ãl. Ed. «Alí Ibrãhím Kurdí. Damaskus 1423/2003. 

 

QA       «Afíf «Abdarra¥mãn: Qãm³s al-am¿ãl al-«arabíya at-

turã¿íya. Beirut 1998. 
b. Qaiyim A¦bãr       b. Qaiyim al-¡auzíya, a. «Abdallãh Mu¥am- 

mad b. a. Bakr: A¦bãr an-nisã». Ed. Nizãr Riìã. Beirut 1979. 

Qãlí Af«al       al-Qãlí, a. «Alí Ismã«íl b. al-Qãsim: Af«alu min 

kaæã. Ed. «Alí Ibrãhím Kurdí. Damaskus 1421/2000. 

Qãlí Amãlí       id.: al-Amãlí. 2 Bde. /Æ. Æail al-Amãlí. Kairo 
21344/1926. 
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Qãlí Maq½³r       id.: al-Maq½³r wa-l-mamd³d. Ed. A¥mad «Abd- 

alma¢íd Harídí. Kairo 1419/1999. 

Qãm³s       al-Fír³zãbãdí, a. ð-Ðãhir Mu¥ammad b. Ya«q³b: al-

Qãm³s al-mu¥íð. 4 Bde. Kairo 1332/1913. 

Qãsim Dalã»il       al-Qãsim b. ¾ãbit as-Saraqusðí, a. Mu¥ammad: 

ad-Dalã»il fí ùaríb al-¥adí¿. 3  Bde. Ed. Mu¥ammad b. «Abd- 

allãh al-Qannã½. Riyad 1422/2001. 

Qãsim Daqã»iq       al-Qãsim b. Mu¥ammad b. Sa«íd al-Mu- 

»addib: Daqã»iq at-ta½ríf. Ed. A¥mad Nã¢í al-Qaisí et al. Bag-

dad 1407/1987. 

al-Qattãl al-Kilãbí       Díwãn al-Qattãl al-Kilãbí. Ed. I¥sãn «Ab-
bãs. Beirut 1381/1961. 

b. al-Qaððã« Abniya       b. al-Qaððã«, a. l-Qãsim «Alí b. ¡a«far:  
K. Abniyat al-asmã» wa-l-af«ãl wa-l-ma½ãdir. Ed. A¥mad Mu- 
¥ammad «Abdaddã»im. Kairo 1999. 

b. al-Qaððã« Qi½ãr       id.: K. al-Qi½ãr. Ed. Reinhard Weipert. In: 
Lingua Restituta Orientalis. Festgabe für Julius Assfalg. Hrsg. 
von Regine Schulz und Manfred Görg. Wiesbaden 1990  

(Ägypten und Altes Testament 20), 388-404. 
Qifðí Inbãh       al-Qifðí, a. l-£asan ¡amãladdín «Alí b. Y³suf: 

Inbãh ar-ruwãt «alã anbãh an-nu¥ãt. 4 Bde. Ed. Mu¥ammad a. 

l-Faìl Ibrãhím. Kairo 1369-93/1950-73. 
Qudãma ¡awãhir       Qudãma b. ¡a«far, a. l-Fara¢ al-Baùdãdí:  

¡awãhir al-alfãþ. Ed. Mu¥ammad Mu¥yíddín «Abdal¥amíd. 

Beirut 1399/1979. 

Quìã«í Musnad       al-Quìã«í, a. «Abdallãh Mu¥ammad b. Salã-

ma: Musnad aµ-´ihãb. 2 Bde. Ed. £amdí «Abdalma¢íd as-

Silafí. Beirut 1405/1985. 

al-Qulã¦       Arã¢íz al-Qulã¦ b. £azn. Ed. Jaakko Hämeen-

Anttila. In: Minor Ra¢az Collections = Materials for the Study 
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